 AMJCL^ ( e - un marinar de pe bacul de la Grenouillere vine sa spuna ca, afl ndu-se n cr sma "L'Homme qui porte Trois Malices" a lui Jean-Marie Cabidoulin, l-a vazut pe domnul Jules ntr-o barca, mpreuna cu doi musi, ndrept ndu-se spre vasul de cursa lunga "Coralie" "Coralie", vas cu trei catarge apartin nd armatorului Le Cour-Grandmaison si pre- gatindu-se de drum spre india, a ridicat ancora n acea dimineata si va face escala, seara, la Paimboeuf Din fericire, exista piroscaful * ! Pierre Verne e la Paimboeuf la ora sase si-l nhata pe fiul sau, care gasise mijlocul de a se mbarca la bordul vasului cumpar nd angajamentul scris al unui mus si ncep nd sa-si regrete fapta de pe la indret ** (1, p 27) Care putea fi reactia, as zice fireasca, a oricarui tata de acum o suta patruzeci de ani ? "Certat, chelfanit, pus la regim de p ine si apa, Jules trebui sa jure ca nu se va mai g ndi la india ( ) "Nu voi mai calatori dec t n vis", afirma el solemn mamei sale, care-si amintea aceste cuvinte" ( id p 28) Dupa cum vom vedea cur nd, promisiunea n-a fost respectata Ma ntreb, dealtfel, daca M Allotte de la Fuye n-a efectuat pur si simplu o translatie temporala, pun nd n gura copilului cuvintele rostite de batr nul Jules Verne n 1895 : " calatoresc acum doar n imaginatie" (41) Motivul escapadei ntrerupte de interventia paterna ? M Allotte de la Fuye face aluzii la "dorinta nestap nita de a aduce un colier de coral frivolei Caroline" (id p 27), ve- risoara de care Jules era si avea sa fie ndragostit fara noroc, ntr-o conferinta tinuta la Nantes n ziua de 12 martie 1928, cu prilejul centenarului nasterii scriitorului, Maurice d'Ocagne, fiut unui prieten parizian al lui Jules Verne, afirma ca de vina era "dorinta impetuoasa de a-l regasi pe capitanul Sambain pentru a-l reda sotiei sale" (69) n treacat fie zis, p na la v rsta de noua ani, Jules frecventase pensionul doamnei Sambin (numele corect), al carei sot, capitan de cursa lunga, disparuse pe mare de treizeci de ani si n a carui im * Mic vas cu aburi ** insula pe Loara, la opt kilometri de Nantes 18 posibila ntoarcere continua sa spere Exista nsa si o alta interpretare, propusa de Marcel More n Le tres curieux Jttles Verne Dupa c teva consideratii privind "atmosfera n care a fost crescut viitorul autor al Calatoriilor extraordinare" (12, p 27), More scrie, n legatura cu motivul escapadei : "Dar oricare ar fi pretextele, veritabile sau false, invocate de un copil n astfel de mprejurari - si n cazul de fata se pare ca pretextul (colierul pentru Caroline - i H ) era n parte veritabil - e greu de imaginat ca el sa fuga astfel de la parintii sau c nd se simte bine n caminul patern, c nd acest camin nu este pentru el obiectul unei surde nelinisti Plecarea clandestina a micului Jules n 1839 nu constituie oare dovada ca, nca n acea perioada, exista la el un dezacord mai mult sau mai putin marturisit cu " tatal sau legal" ? (id p 28) Si, n concluzie : "Este extrem de probabil ca chelfaneala din 1839 sa fi avut o influenta decisiva asupra destinului sau : ea este aceea care a facut din el o fiinta ermetic nchisa n sine nsasi" (id) La ipotezele cladite pe aceste premise ma voi referi n alta parte interpretarea lui More este la fel de vulnerabila ca si modul n care utilizeaza textele de referinta Pentru a da coloratura dorita imaginii lui Pierre Verne, el desprinde din biografia Margueritei Allotte de la Fuye c teva cuvinte : "auster", "ascetic", "riguros" si altereaza de asta data nu numai spiritul, ci si litera originalului, c nd pune ntre ghilimele "un fiu bine supravegheat de parintii sai" Reproduc pasajul autentic : " n camera tapisata cu rips verde, parintii si nchipuie tot felul de lucruri Sophie, numai imaginatie si tandrete, sotul sau, crestin auster, ascetic, dar al carui rigorism cvasi-puritan ascunde abisuri de dragoste Parintii decid ca, n momentul nuntii Carolinei (ne aflam n 1847 - i H ), Jules si va trece primul examen de drept la Paris, unde va locui la matusa Charriiel, apoi va merge sa fie cocolosit de bunica si de matusile de la Provins iata deci un t nar bine supravegheat !" (1, p 32) "Abisurile de dragoste" au fost ignorate cu buna stiinta, iar ndepartarea lui Jules din orasul unde urma sa se petreaca o ceremonie care l-ar fi ndurerat profund, gest marturisind deci grija si afectiunea parinteasca, devine cu totul altceva n versiunea lui More : " din anumite cuvinte pe care ea (M Allotte de la 19 Fuye) le lasa sa-i scape, de pilda c nd ne informeaza ca la optsprezece sau nouasprezece ani Jules era nca "un fiu bine supravegheat de parintii sai" ne imaginam usor atmosfera n care a fost crescut viitorul autor al Calatoriilor extraordinare " (12, p 27) Speculatiile lui More s nt cladite, deci, pe un teren trucat iar amintirile despre Pierre Verne ale unor alti membri ai marii familii nanteze nu au nimic de-a face cu imaginea "tatalui biciui tor" pe care vrea sa ne-o impuna autorul Foarte ciudatului Jules Verne : " unchiul meu Pierre Verne, de o mare inteligenta si de un spirit fermecator, meloman pasionat, care era sufletul reuniunilor noastre de familie" (cf 19, p 24) sau " mi amintesc foarte bine de bunicul nostru Pierre Verne, pentru ca mi-am petrecut ntreaga tinerete n preajma lui Ce om fermecator si bun sub o nfatisare poate severa Dar ce inima plina de afectiune " (id , p 25) Oricum, a prezenta caminul parintesc a,l lui Jules drept "obiectul unei surde nelinisti", a vorbi despre "dezacordul" dintre baiatul de unsprezece ani si tatal sau mi se pare a fi, n conditiile date, cel putin o exagerare Ceea ce nu nseamna, desigur, ca familia Verne nu a cunoscut conflictul ntre generatii, ca ntre "crestinul auster, ascetic", de un "rigorism cvasi- puri- tan" si fiul sau n-au fost divergente n legatura cu alegerea unei cariere, optiunile politice si chiar modul de a ntelege atasamentul fata de ideile religioase Dar asta s-a nt mplat, fireste, mai t rziu, c nd Jules se desprinsese definitiv din plasa de incertitudini a copilariei si c nd, cum vom vedea, nu era deloc "o fiinta ermetic nchisa n sine nsasi" Dealtfel, daca aventura din 1839 ar fi avut ntr-adevar urmarile presupuse de More, Jules Verne ar fi trebuit sa fie, n anii de dupa aceea, un copil si un adolescent melancolic daca nu trist, singuratic daca nu izolat, studios daca nu tocilar Portretul pe care-l schiteaza M Allotte de la Fuye este de cu totul alta natura : "Profesorii lui Jules Verne si aminteau de el ca de un incomparabil organizator de jocuri : "Subtire, cu parul n v nt, alerg nd pe picioroange, ded ndu-se cu ardoare tuturor exercitiilor corporale, rege al curtii de recreatie" Nimic despre aptitudinile sale intelectuale, despre succesele sale scolare " (1, p 22) Jean Jules-Verne completeaza : " i era de ajuns sa se numere printre primii zece ", iar mai departe vorbeste despre "silinta sa mijlocie n timpul scolii" 20 (19, p 28) Daca adaugam participarea substantiala la reuniunile si sarbatorile familiale, ca autor de versuri amuzante, ghicitori, sarade etc , vom avea temeiuri suficiente pentru a respinge nca o data supozitiile lui Marcel More Mai e nevoie sa spun ca escapada din 1839 este perfect explicabila n lumina influentei mediului, a impulsurilor ereditare, a lecturilor preferate, a tot ceea ce daduse nastere "dorintei devorante de-a naviga" ? Anii petrecuti la Nantes aveau sa puna si alte jaloane ale personalitatii scriitorului Pierre Verne era nu numai un "meloman pasionat", ci si un "jurisconsult cu suflet de poet clasic" (1, p 24), "literat foarte erudit, poet fin si spiritual" (cf 19, p 25) M Allotte de la Fuye ne informeaza ca tra- ausese n limba franceza Ave Maria Stella (1, p 79) Marturiile acestei preocupari s nt vizibile si n corespondenta familiala Spre finele anului 1852, Jules si ncepe astfel o scrisoare : "Draga taticule, te rog sa-mi trimiti peste c tava vreme traducerea lui Ugolin (e vorba despre un episod din Divina Comedie - i H ) ; am fost ieri la Marly ; i-am vorbit despre ea d-lui Pitre-Cnevalier (directorul revistei "Le Musee des Familles" - i H ) care ar fi nc ntat sa publice o astfel de lucrare si ea ar putea sa apara n trei sau patru luni " iar la 4 martie 1853, revine : "Pitre-Chevalier a citit lucrarea ta din Dante, draga taticule, el mi-a spus ca-i place foarte mult si ca o s-o publice " Opinia lui Jules Verne n aceasta privinta o aflam din interviul citat : " tatal meu era parizian prin gust si educatie, devotat literaturii si, cu toate ca era prea modest pentru a face vreun efort spre a-si populariza opera, un fin poet Poate de aceea mi-am nceput eu nsumi cariera literara scriind versuri " Atmosfera n care a fost crescut viitorul autor al Calatoriilor extraordinare nu excludea deci prezenta nevazuta a muzelor si favoriza o benefica influenta paterna ncrederea scriitorului n gustul literar al tatalui sau reiese si dintr-o scrisoare din 10 martie 1868 : " n trei sau patru luni, c nd voi avea spalturile, voi ncerca sa va trimit primul volum (din Douazeci de mii de leghe sub mari - i H ), lui Paul si tie, ca sa v nati greselile si imperfectiunile Doresc mult ca lucrarea asta sa fie at t de perfecta pe c t e posibil" Pierre Verne era nsa demn de a fi tatal celebrului sau fiu si prin prisma unei alte preocupari, mult mai neasteptate 21 la un om al legii Potrivit unuia dintre nepotii sai, "el iubea stiintele, noile descoperiri, se interesa si i placea sa vorbeasca despre ele " (Cf 19, 25^ iar Maurice d'Ocagne adauga un detaliu cu adevarat surprinzator : "El (Pierre) instalase chiar, acasa - si n epoca aceea nu era ceva banal - un cabinet de fizica bine utilat si aceia dintre nepotii sai care l-au cunoscut atesta ca avea un dar special de a-i face sa nteleaga, ntr-o forma familiara, notiunile elementare ale stiintei" (69) Pasiunile ngemanate pentru stiinta si literatura - nu se afla aici, cel putin n stare latenta (daca facem abstractie de traducerea din Dante si de alte probabile productii), punctul de plecare al lui Jules Verne catre ndelungata gestatie a genului care avea sa-l consacre ? Si nu se adauga astfel un nou constituent pozitiv si dinamic atmosferei caminului parintesc ? interesul lui Pierre pentru stiinta mai cu seama aplicata (experiente, descoperiri) se transmite foarte cur nd micului Jules La 30 martie 1836, el i scrie matusii Caroline (de Ch teaubourg) c teva r nduri mpestritate de greseli gramaticale, n care o roaga sa-i aduca micile aparate telegrafice promise lui si lui Paul Reproduc nd pasajul, Charles-Noel Martin precizeaza ca nu putea fi vorba dec t despre "un sistem optic, mic telegraf Cnappe cu brate mobile ; dar copilul a fost evident fascinat de aceasta jucarie si simtul stiintific pe care l-a dezvoltat ntr-at t mai t rziu avea radacini vadit ndepartate" (10, p 12) Dar anii trec si cei doi frati parasesc pensionul Sambin pentru scoala Saint-Stanislas si micul seminar Saint-Donatien, de unde trec la Lycee Royal Daca ar fi sa-i credem pe fostii sai colegi, Jules " si umplea caietele cu planuri de masini zburatoare si plutitoare Unul dintre ei l-a auzit chiar descriind un elefant omnibuz cu aburi si l-a vazut tras ndu-i schema pe tabla De fapt, scrisorile sale de elev nu pastreaza nici o urma a unor astfel de speculatii" (1, p 23) nclin si eu sa cred ca e vorba, n cel mai bun caz, despre un fenomen de falsa memorie, cu toate ca Charles- Noel Martin acorda credit acestor "amintiri" foarte t rzii (10, p 14-15) ^ O noua piesa la dosarul influentelor exercitate asupra elevului Jules Verne ne este oferita de "Biblioth&que de Tra- vail" nr 502, din 10 octombrie 1961 n "reportajul" Jules Verne, elaborat "cu colaborarea comisiilor pedagogice ale i C E M ", M Gouzil scrie : "Jules si t narul sau frate Paul 22 urmeaza cursurile Liceului regal din Nantes Cel mai v rsinic nu uita marea si aventurile si nu profesorul Brutus-Villeroi, celebrul inventator al primului submarin, este acela care-l va face sa se abata de la vocatia sa Villeroi discuta cu elevii despre cautarile sale, despre faimosul vas-peste si despre senzationalele cufundari pe care le-a realizat n Loara, n largul coastelor insulei Noirmoutier" importanta unei astfel de informatii este evidenta, Villeroi fiind ntr-adevar constructorul unuia dintre primele submarine operante, experimentat n 1832 la Noirmoutier si n 1835 la Saint-Ouen, cum aflam dintr-o carte dedicata lui Jules Verne (si amiralului Aube) * Din pacate, biografii scriitorului nu mentioneaza aceasta n- t lnire care, daca s-ar fi produs, nu putea sa nu le trezeasca interesul Ea trebuie asezata, probabil, pe raftul numeroaselor legende despre Jules Verne, dat nd din timpul vietii acestuia si chiar din perioada de dupa 24 martie 1905 Tentativa de a desprinde liniile de forta ale copilariei si adolescentei scriitorului din masa datelor biografice nu poate izb ndi nici partial fara a fi nsotita de o creionare a climatului epocii Primii douazeci de ani ai lui Jules Verne se scurg ntre doua convulsii social-politice de inegala amploare, " vazusem sav rsindu-se o revolutie, rasturn ndu-se un regim, ntemeindu-se o noua regalitate, cu toate ca nu aveam atunci dec t doi ani - spune el n Amintiri - si aud nca focurile de pusca din 1830 pe strazile orasului unde, ca si la Paris, populatia s-a batut cu trupele regale " La celalalt capat, revolutia din 1848, care a instaurat republica tradata apoi de "Napoleon cel Mic", cum l-a stigmatizat pentru eternitate Victor Hugo (eternitatea poetului, se ntelege) n toata aceasta perioada, orasul Nantes a cunoscut o puternica efervescenta politica, explicabila prin amploarea fortelor aflate n conflict Nu stim ( nca) n mod cert catre care partida se ndreptau simpatiile lui Pierre Verne si ale familiilor nrudite P na la publicarea documentelor revelatoare, nclin sa cred ca juristul catolic nu putea fi dec t partizanul "ordinii" sustinute de burghezie n persoana reprezentantului noii dinastii, daca nu chiar un adept al legitimismului Despre optiunile lui de dupa 24 februarie 1848 aflam, indirect, din scri * G L Pesce, La Navigation Sous-Marine, Paris, Vuibert et Nony, Editeurs, 1906 23 sorile lui Jules, care la 27 noiembrie comenteaza : "Tata trebuie sa fie mai cavaignacist ca niciodata, dupa triumful de alaltaieri n ceea ce ma priveste, asta n-a schimbat cu nimic punctul meu de vedere El (Cavaignac) a debitat foarte bine un discurs pregatit de altii, a profitat de furia inoportuna a adversarilor sai si, n fond, s- a disculpat prea putin de acuzatiile care i-au fost aduse " Aceste acuzatii pot fi rezumate n raspunsul pe care generalul Cavaignac, sei al puterii executive, l dadea lui Victor Hugo, membru al Adunarii Constituante, cu c teva luni n urma : "Dl Victor Hugo - ( ) Daca puterea doreste deci sa fie investita cu o autoritate dictatoriala, sa o spuna si Adunarea sa hotarasca Generalul Cavaignac - Nu va temeti, domnule, n-am nevoie de at ta putere ; am destula, am prea multa putere " * Pentru Jules, Cavaignac este si omul care a reprimat cu brutalitate insurectia din 24 iunie ; urmele acesteia l impresioneaza vadit, dupa cum reiese dintr-o scrisoare datata 21 iulie : "Am parcurs diferitele puncte ale rascoalei, strazile Saint-Jacques, Saint-Martin, Saint-Antoine, Petit Pont, Belle Jardiniere, am vazut casele ciuruite de gloante si sparte de ghiulele n lungul acestor strazi poti sa mergi pe urmele ghiulelelor care sfar mau si stirbeau balcoanele, firmele, cornisele ; este un spectacol groaznic si care, totusi, face si mai de ne nteles aceste asalturi pe strazi " O ultima mentiune, din 6 decembrie 1848, cu patru zile naintea alegerilor care aveau sa-i dea c stig de cauza lui Ludovic-Napoleon, mpotriva generalului : "Ce se nt mpla, ce se spune la Nantes ? nantezii astia, cavaignacisti patimasi Dar Cavaignac e admirabil discreditat la Paris, toate ziarele se raliaza lui Napoleon !" Dincolo de semnificatia lor politica, aceste pasaje s nt lamuritoare, cred, si n ceea ce priveste maniera cu totul libera a lui Jules de a aborda, n corespondenta cu parintii sai, o problema de mare gravitate, n care opinia lui este n mod hotar t alta dec t aceea a lui Pierre Vom avea prilejul sa cunoastem numeroase alte marturii similare, opuse tezei lui Marcel More despre "tensiunea secreta care exista ntre tata si * Victor Hugo, Av nt l'cxil (Actes ct paroles), Paris, Nclson, Edi- teurs, f d , p 201 24 fiu dupa evaziunea acestuia din urma la bordul vasului "Coralie" (12, p 36) Dar nantezii nu erau doar cavaignacisti (sau bonapartisti) ci si republicani patimasi, particip nd, cum am vazut, la revolutia din 1830, recidiv nd cu entuziasm n 1848, sensibili la influenta socialismului utopic de traditie saint-simo- niaoa si fourierista Jules Verne a putut vedea pe strazile orasului saint-simonienii veniti de la Paris sa tina conferinte si sa lucreze alaturi de muncitorii din fabrici si de hamalii din port, pentru a j>ropovadui ideile considerate subversive de partida catolica si regalista El a citit, probabil, articolele doctorului Guepin, unul dintre liderii proeminenti ai miscarii democratice, comisar al guvernului provizoriu n 1848 si autor, n 1854, al unei lucrari, Philosophie du XiX sikcle, etude encyclopedique sur le monde et Vhumanite, la a carei lectura, spune Jean Chesneaux, "putem sa ne ntrebam n mod legitim daca Jules Verne n-a fost influentat de ea, daca aceasta opera n-a contribuit la maturizarea proiectului general al Calatoriilor extraordinare si daca ea nu constituie un fel de releu ntre acestea si clasicii socialismului utopic" (3, p 73) As adauga ca ntrebarea n-ar fi nepotrivita nici n legatura cu o alta lucrare a lui Guepin, Philosophie du Socialisme, aparuta n 1850 - dar raspunsul va putea fi dat numai atunci c nd vom dispune de totalitatea corespondentei familiale pastrate n arhivele particulare C teva cuvinte despre miscarea literara si stiintifica a epocii 1830-1850 este perioada de triumf al romantismului, mai exact spus al scolii romantice, al carei sef incontestabil, Victor Hugo, este admirat fara rezerve de Jules Verne ntr-o scrisoare din 6 august 1848, el se refera la sedinta Adunarii Constituante la care a asistat, gratie invitatiei procurate de d-na Braheire : "M-am dus marti, ziua interpelarilor adresate guvernului n legatura cu arestarea ilegala a lui Girardin * si suspendarea prea ndelungata a ziarului sau Sedinta a fost foarte interesanta datorita agitatiei care domnea si numarului de oameni la moda pe care am putut sa-i vad " Urmeaza o nsiruire de nume ncheiata astfel : " si, o ! fericire ! Victor Hugo ! Victor Hugo pe care voiam sa-l vad cu orice pret a * mile de Girardin, publicist republican, membru al "st ngii" n Adunarea Constituanta, ca si Hugo 25 vorbit o jumatate de ceas Acum l cunosc " (Este sedinta n care Hugo l acuza pe Cavaignac de intentii dictatoriale ^ Dupa cum vom vedea, Jules nu se va multumi cu aceasta cunoastere de la distanta si va face totul spre a-i fi prezentat poetului-tribun, pare-se fara succes Si nu e vorba despre o admiratie efemera, ca at tea altele ale tineretii, de vreme ce n Douazeci de mii de leghe sub mari, roman aparut n 1870, c nd scriitorul avea patruzeci si doi de ani, gasim fraze ca acestea : " tot ceea ce omenirea a produs mai frumos n istorie, poezie, roman si stiinta, de la Homer la Victor Hugo " ; "Pentru a zugravi astfel de tablouri, ar trebui pana celui mai ilustru dintre poetii nostri, autorul Muncitorilor marii" ; " martirul John Brown, at rnat de sp nzuratoare, asa cum l-a desenat Victor Hugo" iar n Castelul din Car- pati (1892), este reprodus un citat din "poetul Contemplatiilor ' Stiinta se afla si ea ntr-o faza de av nt romantic, al carui suflu anima pasionatele dezbateri prilejuite de publicarea Cursului de filozofie pozitiva al lui Auguste Comte (1830-1842) Este perioada n care se descopera fenomenul inductiei curentilor electrici, legile de baza ale electrolizei si indicele de refractie a gazelor, n care sistemul solar se mbogateste cu o noua planeta, Neptun, si se masoara viteza luminii Tehnica nu ram ne mai prejos, raspunz nd necesitatilor industriei si ale vietii cotidiene cu o avalansa de inventii : turbina hidraulica, dagherotipul, telegraful electric, masina de scris, vulcanizarea, anestezia cu eter si cu cloroform n 1829, locomotiva lui Robert Stephenson, " Rocket", remorca un convoi de treisprezece tone cu o viteza de douazeci si sase de kilometri pe ora n 1832, se inaugura prima linie ferata franceza, Saint Etienne-Lyon iar la nceputul lui aprilie 1847, Jules Verne urca pe Loara n piroscaf, p na la Tours, de unde lua trenul spre Paris, ca sa-si dea primele examene la Facultatea de drept Biografiile familiale nu consemneaza impresiile acestei calatorii pe drumul de fier Sa recurgem nca o data la Victor Hugo, care i scria sotiei sale, cu zece ani n urma, dupa ce strabatuse n acelasi mod distanta dintre Anvers si Bruxelles : "E o miscare magnifica, pe care trebuie sa o simti ca sa-ti dai seama de ea iuteala e 26 uimitoare Florile de pe drum nu mai s nt flori, s nt pete sau mai cur nd linii rosii si albe ; nu mai exista puncte, totul devine linie ; lanurile de gr u s nt mari plete galbene, lucer- nele s nt lungi cosite verzi ; orasele, clopoinitele si copacii danseaza si se amesteca nebuneste la orizont " (Cf 94, p 26) Sensibil la betia vitezei, dupa cum aveau s-o demonstreze romane ca Ocolul lumii n optzeci de zile, Testamentul unui excentric, Claudius Bombarnac, Jules Verne vedea nsa aceste imagini fugare ca un simplu decor peste care se suprapunea chipul Carolinei Fantoma primei iubiri Daca ani petrecuti la Nantes i-au lasat ntr-adevar un gust amar scriitorului, daca putem vorbi de un traumatism psihic ale carui urme se vor face simtite multa vreme, cauzele trebuie cautate nu n atmosfera caminului parintesc, n dezacordul cu "tatal legal", n "chelfaneala" din 1839, ci n iubirea ne mpartasita pentru verisoara sa primara Florile pe care i le strecura prin grilajul m nastirii de l'Adoration, unde Caroline Tronson si facea pensionul, jocurile comune din vacantele petrecute la Chantenay si n casa unchiului Prudent, la Guerche-en-Brains (mica localitate l nga Nantes), aveau o aura sentimentala amplificata de strania alchimie a adolescentei p na la dimensiunile unei veritabile pasiuni Un poem scris pe un caiet de scoala este intitulat Unei domnisoare pe care o iubesc si care face tot ce poate ca sa nu afle Altul este precedat de un epigraf desprins din Burgravii lui Victor Hugo : "O, femeile s nt cu adevarat crude mereu si nimic nu le place mai mult dec t sa se joace cu inima si suferinta unui barbat (( * si cuprinde strofe ca aceasta : pleaca, fugi unde vrei; Du-te sa rasp ndesti aiurea bucuria si desfatarea ! * Toate versurile s nt traduse literal, cu scop informativ 28 Cauta-ti un alt iubit; dea domnul sa-mi semene Am fi putut trai multa vreme mpreuna, n iubire Singur, voi muri de plictis !" Tonalitatea versurilor arata ca dragostea lui Jules nu trezeste ecoul dorit, ca declaratiile lui timide s nt primite cu amuzata indiferenta Mai mare cu un an si jumatate dec t varul sau, Caroline se g ndea la maritis - si pretendentii nu lipseau La nceputul anului 1847, ea se logodeste cu un oarecare Dezaunay Nunta are loc n aprilie, c nd Jules, potrivit planului conceput de parintii sai, si da primele examene de drept la Paris Dar seductiile acestui "Oras-Lumina care atrage, orbeste, arde at tia fluturi provinciali ! ! !", cum avea sa spuna n 1891, ntr-un discurs tinut n fata onorabililor membri ai Societatii de horticultura din Amiens (Cf 1, p 39), nu-l fac sa-si uite dezamagirea, devreme ce i scrie mamei sale : "Ai sa-mi spui daca domnisoara Caroline si nu mai stiu cum, care a refuzat m na mea, este acum maritata sau pe punctul de a se marita ; stii ca port un viu interes acestei tinere persoane care a trecut de mai multe ori prin visele mele si care a avut privilegiul de a-mi ocupa n exclusivitate g ndurile timp de c teva luni ; mi-ar placea deci sa fiu la curent cu ceea ce se petrece n viata ei, cu predispozitiile inimii ei Ea nu stie, nefericita, ce stralucita partida a refuzat, pentru a se marita iatr-o zi cu un melc ca Jean Cormier * sau oricare altul n sf rsit, asa era scris !" (Cf 10, p 16) Si apel nd din nou la uneltele sale poetice, Jules dedica "Doamnei C D " un poem despre casatoria unei "demoazele" cu un " tinerel" : Emile Dezaunay avea 40 de ani ! ironia nu nseamna - asa cum ar vrea, probabil, sa sugereze autorul - detasarea de evenimentul comentat Peste un an, nainte de a porni din nou spre Paris, el i scrie confidentului sau Aristide Hignard, muzician care avea sa compuna mai multe opere comice si operete pe librete de Jules Verne si Michel Carre : "Bine, plec, pentru ca nu m-au vrut, dar unele si altele vor vedea de ce e n stare acest sarman t nar numit Jules Verne" (Cf 1, p 35) Unele si altele ? * Alt var ndragostit de Caroline 29 Referindu-se la aceasta perioada din viata scriitorului, Marc Soriano propune o versiune proprie a evenimentelor : Caroline s-ar fi logodit mai nt i cu Jean Cormier, n 1847, ar fi rupt logodna si s-ar fi casatorit cu Dezaunay n 1848 Asa s-ar explica pasajul dintr-o scrisoare trimisa tatalui sau la 17 iulie 1848 : "Ah, doamne, era sa uit, e ceva care ma urmareste n toiul preocuparilor mele pariziene Cc s-a n- t mplat oare cu mariajul unei anumite domnisoare pe care voi o cunoasteti bine, mariaj care trebuia sa se efectueze marti ; marturisesc ca nu mi-ar parea rau sa ma lamuresc n legatura cu aceasta problema" (Cf 11, p 34) Soriano con- chisese dealtfel categoric, n legatura cu viata sentimentala a t narului Jules Verne : " Caroline si aceasta disperare amoroasa par sa fi fost pentru el, de la nceput, ceea ce trebuie sa numim un mit sau o amintire-ecran Nu e vorba de a nega realitatea acestei iubiri Dar optsprezece sau douazeci de ani este nca o v rsta la care un baiat poate sa-si domine disperarea si sa parvina sa iubeasca o alta fata n loc de asta, nimic Acest desert la care se ntoarce Alceste, Jules Verne l purta parca n ad ncul sau ( ) ndragostitul a murit " (18, p 33) Numai ca maritisul Carolinei a avut loc n mod cert n 1847, iar ntrebarea din 1848 se refera la o alta nanteza, Herminie Arnault-Grossetiere (casatorita cu Terrier de la Haye), despre care Charles-Noel Martin crede ca a fost marea dragoste de tinerete a lui Jules Verne Cercetatorul francez reproduce c teva poeme din 1847 si 1848, n care apare numele Herminiei si o scrisoare datata 31 iulie 1848 : "Vai, draga mama, n viata asta nu e totul trandafiriu si cineva care si face stralucitoare castele n Spania nu le gaseste nici macar n tara sa ! E adevarat deci ca acest mariaj a avut loc !" Urmeaza relatarea unui "vis funest" : " n fata altarului, doi tineri soti se pregateau sa faca un nod capabil sa reziste taisului celui mai ascutit divort Erau frumosi am n- doi si, cum spunea J -Jacques, trupurile lor erau facute sa le gazduiasca sufletele ! Mireasa era mbracata n alb, gratios simbol al sufletului candid al logodnicului sau ; mirele era mbracat n negru, aluzie mistica la culoarea sufletului logodnicei sale ( ) Camera nuptiala se deschise n fata sotilor tre- mur nd de emotie si bucuriile cerului inundara inimile logod 36 nicilor Si ntreaga noapte, ntreaga noapte neagra, un om cu coatele strapunse si ascutise dintii pe ciocanelul de la intrare Ah, draga mama, la acest g nd m-am trezit brusc si scrisoarea ta a venit sa-mi spuna ca visul meu era o realitate C te nenorociri prevad ; sarman t nar ; dar voi spune totdeauna : iarta-l, doamne, ca nu stie ce face ( ) Trebuia ca h rtia sa pastreze amintirea acestei ceremonii funebre " (Cf 11, p 34-35) Compararea ceremoniei nuptiale cu o ceremonie funebra revine n descrierea din 17 aprilie 1856 a casatoriei prietenului sau, doctorul Victor Marie : " joi dupa amiaza, m-am dus n Saint-Germain-des Pres, ca sa asist la funeralii Trebuie sa marturisesc ca am fost extrem de emotionat la trecerea cortegiului funebru ; cei doi elvetieni n costume de gala, galonati si halebardati, mergeau n frunte cu o imperturbabila seriozitate, fac nd sa rasune pardoseaua templului Tatal i urma, conduc nd bl nda victima spre altar Sotul mergea dupa ei, radiind de fericire ; parintii, fratii, surorile naintau mpodobiti ca niste senatori romani n timp ce orga, atacata cu vigoare de un artist platit cu cel putin zece franci pe ora, si dezlantuise claviaturile, pedalele, trompetele, tunetele ! Repet, am fost extrem de emotionat, adica m-a apucat un acces de r s care dureaza si acum Niciodata nu voi putea participa cu seriozitate la o astfel de ceremonie " (id , p 103) Referindu-se la aceasta scrisoare, Charles-Noel Martin spune ca ea "a stimulat foarte mult comentariile psihanalistilor amatori, care au facut totul pentru a da o reprezentare a unui Jules Verne dupa chipul si asemanarea lor Or, ca de obicei ( ) Jules glumea cu o ironie rece, lu nd n r s lucrurile serioase" (10, p 56) mpartasind aceasta opinie, sa ne ntoarcem la r ndurile adresate lui Aristide Hignard, pe care M Allotte de la Fuye le considera "ultima sageata trimisa ingratei Caroline" (1, p 35) Am vazut ca tinta s-a dedublat, daca omitem legatura sentimentala de scurta durata cu AngMe Lemeunier-Desgraves, casatorita la 10 ianuarie 1848 cu doctorul Vincent Papin n ceea ce o priveste pe Caroline, nsasi biografa a ales ca motto al capitolului iV al cartii sale, un fragment din scena X a comediei Pailles Rompues, scrisa probabil n 1849 : 31 "Asa-i facuta lumea   Toate fetele tinere Au visat o dragoste eterna, cind grilajul M nastirii lor le nchidea orizontul Si toate, cu ochi reci, au vazut n casa lor, L nga sotul lor, asez ndu-se la masa lor, M nc nd, b nd, r z nd, pe varul plin de farmec Care le dadea flori " Amaraciunea provocata de maritisul Carolinei se sublimase deci n versurile acestui "marivodaj superficial", cum l caracterizeaza biografa, acord ndu-i totusi circumstanta atenuanta a unui "filon de tristete" si continu nd : "Jules Verne are ceva cu femeile Sa fie vorba iar de prima dragoste ? Asa s-ar zice" (1, p 48) Oricum, razbunarea t na- rului dramaturg pare mai cur nd o tentativa de exorcisare a unei obsesii, la locul nasterii acesteia : n seara de 7 noiembrie 1850, la cinci luni dupa premiera pariziana, comedia este reprezentata pe scena teatrului Graslin din Nantes Nu stim daca doamna Caroline Dezaunay se afla n sala si daca ochii ei au ramas la fel de reci c nd dragonul din piesa, ndragostit de verisoara Henriette, t nara sotie (optsprezece ani !) a batr nului conte d'Esbars, i aminteste de florile pe care i le daruia odinioara Se pare nsa ca Jules si Caroline s-au revazut n 1853, c nd sotii Dezaunay au facut o calatorie la Paris Raspunz nd, probabil, unui apel la amenitate al mamei sale, Jules i scria, la 6 mai : " voi fi amabil pe c t mi permite caracterul meu sucit, cu numitii Dezaunay n sf rsit, sotia lui va ntrezari Parisul ; probabil ca e ceva mai putin nsarcinata ca de obicei, daca-si ngaduie sa faca aceasta excursie antigestativa " (Cf 11, p 30) Si din nou, ironia nu nseamna detasare Jules ram ne profund marcat de primul esec, chiar daca i se nt mpla sa-l pomeneasca printre altele, ca n aceasta scrisoare din 14 decembrie 1854, n care, referindu-se la casatoria Heloisei Da- vid, comenteaza : " acest mariaj ma mira cu at t mai putin, cu c t i-am facut curte c ndva domnisoarei Heloise si toate fetele pe care le onorez cu amabilitatile mele se marita, invariabil, la scurt timp dupa aceea ! ntr-adevar ! D-na Dezaunay, d-na Papin, d-na Terrier de la Haye, d-na Duverger si, n sf rsit, d-na Louise Fran^ois" (id , p 28) n doua articole publicate succesiv n "Buletin de la Societe Jules Verne" 32 (Nouvelle Serie, No 28 4-eme Trimestre 1973 si No 29-30  1-2-eme Trimestre 1974), sub titlul Les amours de jeunesse de Jules Veme, Charles-Noel Martin ne comunica rezultatele investigatiilor sale, care au dus la descoperirea actelor de casatorie ale celor sase fete onorate de amabilitatile lui Jules, conchiz nd : "Toate sase s nt fantomele unei tinereti pasionate, pe care o ignoram, a viitorului autor al Calatoriilor extraordinare, considerat drept un om rece" Dar sa nu pierdem urma aceleia care se situeaza pe primul loc nu numai n enumerarea de mai sus, ci si n memoria afectiva a scriitorului La 20 noiembrie 1855, Jules o nstiinteaza pe Sophie ca lucreaza intens la comedia n cinci acte despre care l-a mai vorbit Aceasta comedie nu poate fi dec t Les Heureux du ]our> laudata de Pierre Verne nca n 1853 si ramasa inedita " mai serioasa dec t vodevilurile si lucrarile fara relief care au precedat-o, ea are ambitia sa zugraveasca societatea pariziana ( ) Ea vrea sa biciuiasca vanitatea si pasiunea pentru bani a acestei societati", spune Jean Jules-Verne, detinatorul manuscrisului (19, p 73) Eroul care pune capat masinatiunilor venale si amoroase ale bancherului Montbrun, ucig ndu-l n duel, este un t nar breton ndragostit de veri- soara sa, Laurence Acest din urma nume evoca una dintre ncercarile neizbutite ale lui Jules de a efectua un transfer de sentimente n februarie 1854, la Nantes, n timpul unui bal mascat, el da t rcoale frumoasei Laurence Janmar Numai ca nclinatia sa irezistibila catre jocul de cuvinte l face sa uite deosebirea dintre moravurile pariziene si cele provinciale C nd Laurence se pl nge unei prietene ca balenele corsetului i str ng prea tare coastele, Jules murmura, galant : "Ah, de ce nu pot sa pescuiesc balene pe coastele acestea !" Vorbele ajung la urechea d-lui Janmar, care curma tatonarile matrimoniale ale lui Pierre Verne, declarind ca fata lui nu se marita cu un t nar fara o situatie stabila si, pe deasupra, autor de glume cel putin ndoielnice Laurence va deveni - asa cum dorea, dealtfel - d-na Duverger, a patra de pe lista de mai sus Tot n 1855, Jules termina, se pare, lucrul asupra unei piese ntr-un act, n versuri, ncepute n 1851 si al carei titlu initial, Leonard de Vinci, va deveni La Joconde si, n sf r- sit, Monna Lisa Aceasta "comedie n genul lui Musset ", 33 cum o caracteriza el la 12 august 1852 ^Cf 19, p 47), citita de autor ntr-o sedinta a Academiei din Amiens, n 1874, nu a fost reprezentata pe nici o scena si era p na relativ de cur nd inedita (vezi 29 si 30) Ea descrie idila dintre pictor si modelul sau, idila compromisa de obsesiile artistice ale lui Leonardo, care hotaraste sa paraseasca Florenta, declam nd : " mi place sa-mi urmei oriunde capriciul hoinar ! Nu cred ca s nt facut sa traiesc n lumea voastra : Plec asadar, ma duc acolo unde ma cheama dorintele mele Si nu vreau ca tovaras de drum Dec t idealul fermecator pe care orice sarman poet 11 poarta n mintea sa, pentru a-si elibera inima ; El mi convine mai mult dec t realitatea ! Ah, Laura si Beatrice ! Pilda voastra a tentat Nu doar o data o frumoasa imprudenta Care nu stia, vai 1, ca daca Petrarca si Dante N-au ncetat sa va iubeasca si sa va celebreze, Este pentru ca avuseseti grija sa nu existati!" De unde si sur sul Giocondei, "exprim nd n acelasi timp tandrete si un dispret amestecat cu mila pentru acest naiv, incapabil sa sacrifice visul sau interior iubirii unei femei* (19, p 292) Poate ca versurile sinm chiar mai mult, inspirate de mitul romantic al nsingurarii artistului ca o conditie a realizarii sale, de nu mai putin romantica opozitie ntre ideal si real Ceea ce ne intereseaza nsa aici este mai ales modul n care drama imaginara se substituie experientei traite de autor Amint ndu-si de bunicul "mai cur nd mbatr nit dec t batr n, nevaz nd deloc, resemnat ( ) personaj placid ( ) Afabil si bun ( ) model de echilibru*, Jean Jules-Verne scrie : "N-am aflat dec t mult mai t rziu ca o deceptie amoroasa l marcase de timpuriu Pastrase o anumita amaraciune ale carei urme discrete le descoperim n opera ; se resemnase n mod curajos si aceasta hotar re pare sa se exprime n comedia Monna Lisa, pe care a scris-o ntre 1851 si 1855, lu nd-o si relu nd-o, schimb ndu-i de mai multe ori titlul, ceea ce subliniaza ca avea pentru el o semnificatie sentimentala n fond, este, dupa parerea mea, aproape o confidenta* (Souvenir de mon grand-pere, 29) 34 Resemnarea avea sa fie marcata cur nd de un gest definitiv La o luna dupa casatoria doctorului Victor Marie, Jules e invitat sa participe la o ceremonie similara : prietenul sau Lelarge si-a gasit aleasa inimii la Amiens, n persoana domnisoarei Aimee de Viane Peste o saptam na, i scrie Sophiei tot de la Amiens, unde a fost retinut de noua familie a lui Lelarge, din care face parte si "o t nara vaduva delicioasa doamna Morel, nascuta Honorine de Viane, sora cu mireasa" (Cf 1, p 91) Dupa o rapida si entuziasta trecere n revista a celorlalti membri ai acestei familii " nc ntatoare", ncheierea neasteptata : "Tu nu esti obisnuita sa ma vezi fac nd elogiul speciei umane, draga mama, si perspicacitatea ta naturala te va face sa banuiesti ca aici se ascunde ceva Cred ntr-adevar ca s nt ndragostit de t nara vaduva de douazeci si sase de ani Ah ! de ce are doi copii", (id ) Cum s-a produs acest coup de toudre ? Jean Jules-Verne ne propune o explicatie convingatoare din punct de vedere psihologic : "Si iata ca n aceasta atmosfera de sarbatoare apare scumpa silueta uitata ! Frumoasa, chiar foarte frumoasa, eleganta, z mbitoare ; Caroline si-a schimbat doar prenumele : o cheama Honorine ! ( ) Honorine l atrage, asa cum l-a atras Caroline si din aceleasi motive, pe care el nu si le marturiseste Cum sa nu remarcam ca trasaturile caracteristice ale celor doua femei coincid ? Caroline era frumoasa, Honorine e cel putin la fel ; Caroline r dea, Honorine r de D-na de la Futte o considera pe Caroline - poate cam n graba - drept nebunatica ; ar fi putut sa spuna acelasi lucru despre Honorine Sa zicem ca am ndoua erau feminine si frivole, ceea ce nu nseamna ca nu aveau alte calitati mai serioase, dupa cum a dovedit-o viata lor Caroline si Honorine corespundeau, deci, tipului de femeie la care era sensibil Jules* (19, p 81) Hotar t sa nu rateze aceasta a doua mare sansa a vietii sale sentimentale, nelu nd n seama amanuntul ca femeia de care se ndragostise avea doua fete din prima casatorie, Jules si bombardeaza parintii cu scrisori n care planurile de lansare n lumea bursei, cu ajutorul fratelui Honorinei, alterneaza cu astfel de declaratii tendentioase : "Voi profita, de altfel, de prima ocazie de a ma casatori, s nt satul p na peste cap 35 de viata de burlac pe care o suport; toti prietenii mei g n- desc ca mine Ti se pare caraghios, dar simt nevoia sa fiu fericit, nici mai mult, nici mai putin " (29 mai 1856-Cf 19, p 83) ; "Marturisesc ca aspir la o pozitie solida si prezentabila pentru ca, sincer vorbind, singuratatea ma apasa, or, inima mea este dezesperant de pustie ; asta dovedeste ca ma aflu la v rsta la care sentimentul asocierii, al legaturii, domina ; ei bine, e preferabil ca ea sa fie Jegitima " (27 iunie 1856 - id p 84) Dupa c teva luni de asediu, citadela familiala capituleaza Pierre, care a avut grija sa faca o mica ancheta, printr- un prieten din Amiens, redacteaza n sf rsit cererea oficiala n casatorie Ceremonia se desfasoara la Paris, la 10 ianuarie 1857 O ceremonie foarte simpla, fara elvetieni n costume de gala si fara tunete de orga, asa cum hotar se Jules, fidel antipatiei sale fata de ostentatia cu pretentii Parintii nu s nt prea nc ntati, dar la sf rsitul pr nzulu de patrusprezece tacimuri Pierre citeste totusi versurile pe care le-a scris pentru Honorine Apoi tinerii soti si mbratiseaza rudele si urca mai aproape de cer, la etajul V al imobilului de pe bulevardul Poissonniere 18, unde se afla garsoniera lui Jules Peste c teva zile, ne relateaza inepuizabila Margue- rite Allotte de la Fuye, proaspatul casatorit si duce aleasa inimii la Luvru, n sala unde e expusa Venus din Milo, si-i spune : "iata singura femeie pe care vei putea fi vreodata geloasa" (Cf 1, 102) Sa se fi destramat fantoma primei iubiri la caldura acestei pasiuni maritale ? Oricum, ea se materializeaza din nou n 1892, ntr-unul dintre personajele putin cunoscutului roman Claudius Bom- barnac Este vorba despre Caroline (singura femeie din Calatoriile extraordinare cu acest nume !), sotia actorului Adolphe Caterna, actrita ea nsasi, "o blonda destul de draguta, cu ochi albastri, tenul cam ofilit, parul buclat sub palaria legata cu panglici, costumul de calatorie lipsit de gust n croiala demodata, ca si n culoarea tipatoare" Modul n care este prezentata de-a lungul romanului aceasta mini-vedeta a scenelor provinciale ndreptateste opinia formulata de Luce Courvi le : "Scriind numele Carolinei, Jules Verne se g n- deste desigur la prima lui dragoste si, resentiment sau luciditate, traseaza, cu o penita binevoitoare dar n ascuns ironica, o ebosa de caricatura" (Quatre-vingt-douze, 28, 3 e: 4- eme trirn 1976) 36 Zeflemeaua nu este nsa unicul paleativ al unei obsesii persistente Cu trei ani naintea lui Claudius Bombarnac, aparea Familie sans nom, roman consacrat revoltei canadieni- ipr francezi mpotriva abuzurilor vice-regelui englez de la Ottawa, n 1837 Unul dintre liderii insurgentilor, Jean- sans- nom, se refugiaza mpreuna cu iubita sa, Clarv de Vaudreuil, pe un vas ancorat n afara apelor teritoriale ale dominionului incendiat de dusmani, vasul n flacari se prabuseste din naltul Niagarei, mpreuna cu cei doi ndragostiti si cu tovarasii lor de lupta Excluz nd detaliul sentimental, faptele s-au petrecut aievea, iar vasul se numea "Caroline" Sa fi urmarit autorul doar respectarea adevarului istoric, pastr nd acest nume ? ,,Mobilis in mobili" La 12 noiembrie 1848, Parisul si Franta vor sarbatori ntr-un cadru romantic rideea este a lui Lamartine !) adoptarea noii constitutii Jules Verne vrea sa fie de fata mpreuna cu Edouard Bonamy, el pleaca n seara zilei de 10 noiembrie spre Tours, unde ncearca zadarnic sa nsele vigilenta unui jandarm si sa se strecoare n trenul rezervat membrilor Garzii nationale din regiune Tinerii nantezi ajung dupa terminarea festivitatii si se multumesc sa admire Place de la Concorde mbracata n aur si catifele, pornind apoi n cautarea unei gazde Jules a fost trimis n Capitala ca sa-si ia licenta n drept Pentru el, acesta este doar pretextul binevenit care-i va ngadui sa se consacre literaturii Primul pas l face cu ajutorul unchiului Ch teaubourg, patrunz nd n saloanele doamnelor de Jomini, Mariani si Barr&re Primele doua nu-l atrag, discutiile politice mondene nefiind pe placul aspirantului la altfel de glorie Josephine de Barrere i deschide nsa orizonturile visate, prin conversatii la obiect ("Ne-am pierdut n nalte consideratii literare la zi si am trecut n revista o parte dintre somitatile actuale", scrie el la 6 decembrie 1848) si prin relatiile pe care i le nlesneste Jules spera chiar ca, gratie acestor relatii, l va cunoaste, n sf rsit, pe idolul sau literar - si nu numai literar n scrisoarea din 6 decembrie 1848, el continua astfel : "M ine, d-na Barrere ma prezinta nu stiu unde n orice caz, mi va face cunostinta cu un t nar care e prieten intim cu Victor Hugo ; acest t nar 38 va putea realiza cel mai scump dintre visele mele !" Mar- guerite Allotte de la Fuye reproduce un fragment dintr^o alta scrisoare : " n seara asta, d-na de Barrere ma prezinta contelui de Coral, redactor al ziarului La Liberte Coral, prieten cu Hugo, ma va duce la el ndata ce acest semizeu va putea sa ma primeasca" (1, p 44) n sf rsit, la 27 decembrie Jules comunica tatalui sau : " am putut face cunostinta cu dl de Coral ( ) Prieten cu Victor Hugo, el ma va prezenta ndata ce d-na Victor Hugo, care se muta n aceste zile, va putea primi " incidental sau nu, evolutia opiniilor politice ale lui Jules Verne, n primii ani petrecuti la Paris, coincide cu aceea a lui Hugo Semnificativa n acest sens este atitudinea lor din timpul alegerilor prezidentiale, pentru functia suprema n stat candid nd printul Ludovic-Napoleon Bonaparte, generalul Cavaignac, socialistul Ledru- Rollin si Lamartine Se stie ca Ludovic-Napoleon a fost ales cu o majoritate zdrobitoare : cinci milioane si jumatate de voturi, fata de mai putin de un milion si jumatate pentru Cavaignac, ceilalti doi neinfluent nd balanta electorala prin rezultatele obtinute Or, la 6 februarie 1851, pronunt ndu- se n discutia prealabila din cadrul celui de-al 12-lea birou al Adunarii Legislative mpotriva cererii presedintelui Ludovic-Napoleon de a i se mari lista civila cu doua milioane de franci, Hugo marturisea : "Eu care va vorbesc, am votat pentru dl Bonaparte n sfera mea de actiune, i-am favorizat alegerea ( ) noi am votat pentru omul care, maturizat de nchisoarea politica, scrisese carti remarcabile n favoarea claselor sarace Am votat pentru el, n sf rsit, fiindca fata de at tea pretentii monarhice ni se parea util ca un print sa renunte la titlurile sale, primind din partea tarii functiile de presedinte de republica " * Nu stim daca Jules Verne si-ar fi putut justifica optiunea ntr-un mod la fel de coerent si de subtil Scrisorile lui contin nsa pasaje ca acestea : " toate ziarele se alatura lui Napoleon !" (6 decembrie 1848) sau " n general, lumea e pentru Bonaparte si, fara o frauda de proportii, se presupune ca trebuie sa fie numit" (12 decembrie 1848) Ambitia secreta a lui Ludovic Napoleon iese nsa destul de cu- r nd la lumina n interventia citata mai sus, Hugo centi- * Victor Hugo, Av nt l'exil, Paris, Nelson, f d , p 560 39 nua astfel : "Am fost nselati n sperantele noastre Ceea ce asteptam de la om, am asteptat n zadar ; tot ceea ce putea sa faca printul, a facut " Si, mai la nceput, el se referea la "aceste tentative pretoriene care urmareau sa dea republicii, ca perspectiva, imperiul" * Am reprodus, n primul capitol, comentariile lui Jules Verne ostile printului inspirator al tentativelor de restaurare a dinastiei napoleoniene Adaug un pasaj dintr-o scrisoare trimisa lui Pierre Verne, spre sf rsitul anului 1852 : "Am avut o ntoarcere destul de rece a presedintelui ; dar entuziasmul nu mai exista dec t n reclame, el a intrat pe m na facatorilor de succes " Asemanarile nu merg, desigur, p na la identitate, Jules Verne neav nd vocatia de tribun al lui Victor Hugo Republican convins, el se situa de partea aripei moderate, infor- m ndu-i pe cei de acasa, la 21 iulie 1848 : "Avem la Paris, n strada Poitiers, o grupare care se dezvolta din ce n ce mai mult si a carei umbra i va acoperi cur nd pe montaniar- zii tuturor muntilor din Adunare ** ntr-un alt sens, asa a ajuns clubul iacobinilor sa guverneze Franta Nu ne mai intereseaza dec t domnul Thiers si compania si admiram mai ales calmul moderat cu care progreseaza A goni nu slujeste la nimic, ei vor ajunge la momentul potrivit, prin forta mprejurarilor " iar n perioada tulbure care a urmat alegerilor prezidentiale, se ntreba, ngrijorat de agitatia celor ostili printului nvingator : " cui sa i te alaturi ? Cine va reprezenta partidul ordinii ?" (12 decembrie 1848) Fata de aceste marturii, afirmatia Simonei Vierne este cel putin surprinzatoare : "Chiar pe plan ideologic, el (editorul Hetzel-i H ) a influentat opiniile lui J Verne, care, dealtfel, nu avea de loc opinii, n afara celei, cu totul subiective, din tinerete, de a se opune conservatorismului si catolicismului riguros al tatalui sau" (20, p 13) Sa fie deci toate pasajele din corespondenta familiala pe care le-am reprodus doar expresia conflictului dintre tata si fiu, a dorintei lui Jules de a-si manifesta dezacordul cu conceptiile nvechite ale juristului din Nantes ? Greu de crezut, daca * idem, p 599 ** Montaniarzii alcatuiau grupul cel mai radical din Conventia nationala (1792-1795) ; erau numiti astfel pentru ca stateau pe bancile de sus 40 au s ntem adeptii teoriei lui Marcel More Si apoi, cum sa ne explicam faptul ca optiunile din corespendenta pot fi regasite n ntregul corp al Calatoriilor extraordinare, de- monstr nd perenitatea idealurilor din tinerete ale scriitorului ? Adevarul este ca afirmatia de mai sus constituie rodul hipertrofie al unei viziuni pe care Simone Vierne a fundament a t-o n monumentala sa teza de doctorat, Jules Verne et le roman intiatique Relu nd si sugestii anterioare, apar- tin nd lui Michel Butor, Michel Carrouges, Leon Cellier, An- dre Corboz, Michel Serres etc , autoarea considera ca "studiul Calatoriilor extraordinare ca romane initiatice este n acelasi timp justificat - daca Jules Verne nu e constient de acest sens, lecturile sale ca si mediul stiintific al secolului al 19-lea i ngaduie afirmarea - si fertil, caci el face din romanele sale de aventuri romane ale Cautarii, d nd peripetiilor un sens spiritual si sacru, largind domeniul imaginarului mult dincolo de inventiile stiintifice ( ) Jules Verne n-a vrut sa comunice, sub acoperirea unei opere destinate copiilor, un mesaj initiatic precis ( ) Dar, antrenat de forta schemei dinamice aflate n germen n genul nsusi, Jules Verne este determinat sa puna problemele pe care se straduia sa le rezolve initierea religioasa : cum sa nvingi destinul muritor al omului, printr-o transformare radicala a fiintei, obtinuta gratie revelatiei directe, mistice a Sacrului ?" (20, p 38-39) Nu-mi propun sa analizez n profunzime acest punct de vedere, asupra caruia voi reveni n capitolele urmatoare Observ, deocamdata, ca valoarea textului vernian este conditionata de lectura initiatica, nesocotindu-se criteriile obisnuite de apreciere folosite de critica si istoria literara Pe de alta parte, alibiul determinarii inconstiente ngaduie atribuirea unei finalitati dupa parerea mea discutabile interesant este ca, de asta data, nu ni se mai vorbeste despre lipsa de opinii a scriitorului, Simone Vierne consi- der nd, dimpotriva, ca afirmarea anumitor opinii dauneaza operei Referindu-se, de pilda, la Aventurile^ a trei rusi ji trei englezi n Africa australa, ea sustine ca "preocuparile politice si umanitare vin sa ntunece si mai mult orice intentie initiatica" (16, p 112) ideea este reluata ntr-un pasaj despre romanele de dupa insula misterioasa, av nd ca subiect colonizarea unei insule : " i se nt mpla sa se consacre aspectului pur politic si umanitar si sa nu se mai su 41 puna arhetipului, ci unor imperative legate exclusiv de problemele timpului si de modul n care el (Jules Verne) credea ca puteau sau nu puteau fi rezolvate" (id , p 218) As putea da numeroase alte exemple care demonstreaza ca nu numai preocuparile politice si umanitare, dar si caracterul rational al operei verniene este socotit contrar proiectului ini- tiatic interpretarea nu are de ce sa ne surprinda, devreme ce, precizeaza autoarea, "initierea nu cauta sa schimbe societatea, ci s-o explice - n raporturile sale cu fortele cosmice - si s-o perpetueze c t mai bine" (id , p 453) Comentariile s nt de prisos ntorc ndu-ne la manevrele ntreprinse n vederea apropierii de Hugo, se pare ca domnul de Coral nu si-a onorat promisiunea Salonul d-nei Barrfcre este frecventat nsa si de cavalerul d'Aipentigny, care-l prezinta pe Jules lui Alexandre Dumas Proaspatul parizian intra n gratiile Maestrului si asista din loja acestuia la premiera Tineretii muschetarilor A doua zi, 22 februarie 1849, scrie celor de acasa : "Exista n aceasta lucrare care nu e foarte literara, o ntelegere aproape miraculoasa a teatrului Tata Dumas era extraordinar vaz ndu-si piesa reprezentata Nu se putea stap ni sa ne spuna tot ceea ce avea sa se nt mple Am vazut venind n loja multi oameni cunoscuti : Girardin, Theophile Gautier, Jules Janin etc Aceste mici placeri nu s nt de dispretuit " (Cf 1, p 46) Nu e de dispretuit nici posibilitatea de a se vedea jucat pe scena Teatrului istoric Dumas citeste Un Drame sous la Regence si La Conspiration des Poudres, pe care Jules le considera mai potrivite pentru repertoriul teatrului, prin tematica lor - dar alege Les Pailles Rompues   Succesul de stima al acestui act n ver- sitri st meste invidia solicitantilor nenorocosi Se sopteste ca Maestrul l-a refacut substantial si Jules nu protesteaza, cu toate ndemnurile lui Ernest Genevois, care se afla n posesia manuscrisului Sa fie numai datorita faptului ca "E foarte comod sa dai prima batalie sprijinindu-te pe umerii uriasului Dumas" ( 1, p 49) ? Dedicatia n versuri imprimata pe cele cinci sute de exemplare editate cu banii generosului prieten nantez Charles Maisonneuve pare sa spuna mai mult: 42 " din priceperea dumneavoastra l-ati dat saracului o buna jumatate; S-a vazut ca s nt mult mai bine mbracat ca de obicei, Fara ca dumneavoastra sa fi aparut mai despuiat " iar Jean Jules-Verne considera ca "a fost vorba aproape de o colaborare, nu n redactarea, ci n desfasurarea actiunii, ceea ce, de altfel, nu excludea observatiile privind textul nsusi Dumas nu s-a multumit sa dea sfaturi vagi, ci a fost probabil un cenzor permanent Acest dialog are loc n general ntre director, care pune n scena si autor, dar, de asta data, directorul era un literat capabil sa emita critici pertinente " (19, p 46-47) Aceste supozitii s nt spulberate nsa de declaratia fara echivoc din interviul publicat n "Strand Magazine" Dupa ce se refera la o tragedie n cinci acte apartin nd nceputurilor sale literare (e vorba, probabil, despre Alexandre Vi), Jules Veme continua : "Totusi, prima mea opera adevarata a fost o comedioara scrisa n colaborare cu Dumas-fils, care a fost si a ramas unul dintre cei mai buni prieteni ai mei Piesa noastra se numea Pailles Rompues " (41) Confuzia nu e posibila : Dumas-p re murise n 1870, iar Dumas-fils traia nca n momentul discutiei cu Marie A Belloc Poate ca o cercetare atenta a h rtiilor ramase de la autorul Damei cu camelii ar lamuri definitiv acest episod Familia Dumas continua sa ncurajeze ncercarile dramatice ale t narului ei protejat, dupa cum reiese dintr-o scrisoare datata ianuarie 1851 : "Dumas-fils si Alexandre Dumas s-au str mbat de r s citind Ouiridine si, nlatur nd toate imposibilitatile teatrale, vom r ndui toate astea n doua acte Mi-au facut complimente sincere n legatura cu spiritul si factura versului ! ! (Cf 10, p 29) C nd Edouard Seveste cauta un secretar care sa-l ajute ^ n ^ perioada pregatirilor febrile pentru deschiderea Teatrului Liric, la 21 septembrie 1851, parintele Muschetarilor i-l recomanda pe Jules Veme Gratie si referintelor celebrului pianist Talexy, al carui salon l frecventeaza din 1850, Jules e angajat onorific E adevarat ca postul ar fi putut sa-i aduca 1 200 de^ franci pe an, dar, asa cum i explica tatalui sau ntr-o scrisoare din 2 decembrie 1852, "Comisia autorilor dramatici, din care fac 43 parte, nu ngaduie unul director sa joace n teatrul pe care-l conduce piesele sale sau ale salariatilor sai ; or, daca am o lucrare acceptata de teatrul meu, este pentru ca ma aflu acolo doar ca diletant si daca ma aflu doar ca diletant, nu s nt platit ( ) serviciu contra serviciu, directorul are nevoie de mine, eu am nevoie de el ; eu i dau o parte din timpul meu, el mi accepta o piesa " (Cf 19, p 50) Piesa n cauza trebuie sa fie opereta Colin Maillard - libretul de Jules Verne s Michel Carre, muzica de Aristide Hig- nard - a carei premiera are loc la 18 aprilie 1853 (Alte doua lucrari apartin nd aceleiasi echipe, Les Compagnon> de la Marjolaine si UAuberge des Ardennes, vor fi reprezentate pe scena Teatrului Liric la 6 iunie 1855 si, respcctiv, 1 decembrie 1860) S nt anii n care Jules pare cuprins de o adevarata frenezie dramatica n sertarele lui se str ng productii apartin nd tuturor speciilor : vodeviluri (Une Promenade en Mer, Abdallah), comedii (Le Quart d'Heure de Rabelais, La Gui- mard, Les Savants, Au Bord de VAdour), tragedii (Un drame sohs Louis XV) E o frenezie molipsitoare n afara lui Michel Carre, cu care mai scrie libretul operei bufe Mon- sieur de Cbimpanze (muzica de Hignard, jucata la Bouffes- Parisiennes, la 18 februarie 1858), si-l asociaza pe Charles Wallut, coautor al dramei La Tour de Montlhery, al operetei Les Sabines, al comediilor Un Fils Adoptif si Onze Jours de Siege, aceasta din urma reprezentata la The tre du Vaude- ville, la 1 iunie 1861 Dar bilantul pieselor care vad luminile rampei e destul de sarac, cu tot sprijinul influentilor sai protectori : c nd comedia n cinci acte Les Heureux du Jour ajunge n forma finala, Dumas-fils o duce el nsusi la teatrul Gymnase, unde nu trezeste nsa interesul scontat M Allotte de la Fuye ne asigura ca Dumas-p re a primit cu entuziasm, nca din 1851, ideea "romanului stiintei", pe care i-o mpartaseste t narul sau prieten Citatul doveditor pare nsa fabricat cu ajutorul unor pasaje din cel putin doua scrisori diferite (1, p 56), iar ideea nu putea fi coapta ait t de devreme, chiar daca Charles-Noel Martin, ur- m nd aici opinia biografei, sustine si el: "Anul 1851 marcheaza o evolutie a lui Jules Verne ( ) El imagineaza o serie grandioasa : Romanul Stiintei, Calatoriile extraordinare vazute cu anticipatie i vorbeste despre asta lui Alexandre 44 Dumas, care aplauda si aproba" (10, p 32) Mai plauzibila este versiunea lui Jean Jules-Verne : "Jules i aratase lui Dumas cartea pe care o scrisese (prima versiune a ceea ce avea sa devina Cinci saptam ni n balon - i H ) ; marele povestitor se entuziasma si nu putu dec t sa- l ncurajeze pe autor sa persevereze pe drumul pe care-l deschidea astfel : dupa romanul de aventuri, romanul Stiintei ! n felul acesta, paleta literara se va mbogati cu o nuanta noua El facu mai mult si l puse n legatura cu romancierul Bichat, * care-l prezenta lui Hetzel" ( 19, p 92) Dar toate acestea se petreceau n 1862, deci cu unsprezece ani mai t rziu dec t n varianta Allotte de la Fuye-Martin ! La- s nd pe seama descoperirii unor documente irefutabile transarea acestei divergente, sa retinem faptul ca generosul Dumas a sprijinit n chip hotar tor patrunderea lui Jules Verne n lumea teatrului si i-a nlesnit apoi realizarea proiectului sau capital C t despre Dumas-fils, dintr-o scrisoare a editorului Hetzel datata 25 aprilie 1876 aflam ca ncerca sa-i nlesneasca scriitorului acum afirmat drumul spre Academia Franceza : "Am aflat ieri cu placere ca Dumas-fils a avut sau a facut sa se iveasca ocazia de a vorbi despre dumneata unor confrati de la Academie Vor fi numiti Boissier si Charles Blanc Va veni si r ndul dumitale, draga prietene, s nt sigur de asta Dar trebuie sa candidezi c t mai rar posibil ; o singura data, av nd succesul asigurat, mi se pare lucrul cel mai potrivit pentru dumneata" (Cf 93, p 608) Verne se refera si el la sprijinul virtual al lui Dumas-fils, ntr-o scrisoare catre Hetzel din 1877 : " acum zece zile, la Paris, la hotel des Ventes, l-am nt lnit pe Dumas-fils A venit la mine si mi-a vorbit imediat "din proprie initiativa", despre Academie Se ofera sa ma sustina foarte puternic, daca doresc acest lucru Crede ntr-un succes, daca prietenii "lui" se vor uni cu "ai dumitale", preciz nd ca ei nu se confunda ntrutotul A fost foarte "insistent" si foarte cald" Rolul jucat de cei doi Dumas n cariera autorului Calatoriilor extraordinare era cunoscut n epoca O dovada o constituie si ceea ce afirma George Bastard, n 1883 : "Ne e ngaduit sa marturisim astazi ca protectia binefacatoare *Charles-Noel Martin se refera la "un prieten comun" al lui Dumas si Hetzel, Alfred de Brehat (U, p 130) a lui Alexandre Durnias pere si Alexandre Dumas fils a exercitat o "influenta salutara" asupra lui Jules Verne " (Cf 11, p 55) Recunostinta lui Jules Verne s-a manifestat public nu odata n 1883, el a facut parte din comitetul care-si asumase "ridicarea, prin subscriptie publica, a unei statui n memoria lui Alexandre Dumas " (Grupul statutar n bronz, ultima creatie a lui Gustave Dore, a fost asezat n piata pariziana Malesherbes) n 1885, Mathias Sandorf se deschidea cu urmatorul text: "Lui Alexandre Dumas Va dedic aceasta carte, dedic nd-o de asemenea memoriei povestitorului de geniu care a fost Alexandre Dumas, tatal dumneavoastra n aceasta lucrare, am ncercat sa fac din Mathias Sandorf un Monte-Cristo al Calatoriilor extraordinare Va rog sa acceptati dedicatia ca o marturisire a marii mele prietenii Jules Verne* n continuare, era reprodus "Raspunsul d-lui A Dumas iubite Prietene, ( ) Ati avut dreptate c nd ati asociat, n dedicatia dumneavoastra, memoria tatalui si prietenia fiului Nimeni n-ar fi fost mai nc ntat la lectura fanteziilor dumneavoastra luminoase, originale, antrenante, dec t autorul lui Monte-Cristo ntre dumneavoastra si el exista o nrudire literara at t de evidenta, nc t literar vorbind, s nteti mai mult dec t mine fiul lui" ( ) Voi mai cita doar un pasaj din Claudius Bombarnac (1892) unde, oprindu^se n fata "celebrelor bai din Tiflis", eroul, corespondent special al ziarului "XX-e Siecle", ne informeaza ca "Acolo se practica ultimele perfectionari ale masajului, mladierea sirei spinarii, trosnitul ncheieturilor", continu nd astfel: " mi amintesc ce-a spus despre ele marele nostru Dumas, ale carui peregrinari n-au fost niciodata lipsite de incidente ; la nevoie le nascocea, acest genial precursor al reportajului n mare viteza" Caracterizarea este 46 poate prea dezinvolta, dar nu are nimic depreciativ, dupa cum Dumas-fils nu credea ca-l desconsidera pe Jules Verne spun nd "El are stilul sprinten ca piciorul unui catarator din Alpi" Saloanele pariziene i ofera t narului autor dramatic si alte surprize placute n scrisoarea din ianuarie 1851, dupa ce se refera la "complimentele sincere" ale celor doi Du- mas, el continua : "Pe de alta parte, e posibil, draga tata, ca peste c teva luni sa am un studiu despre Mexic tiparit n "Musee des Familles" Pitre-Chevalier, cu care am facut cunostinta, mi l-a cerut" Amerique du Sud, etude bistorique Les premiers navires de la marine mexicaine, este, de fapt, o povestire mpanata cu notiuni de istorie, geografie si botanica La 29 iulie 1851, Jules sejpl nge tatalui sau: "Pitre- Chevalier, care vrea totdeauna sa dea titluri articolelor, a facut o prostie n contul meu ; a pus deasupra America de sud ; ar fi trebuit America de nord" (Cf 19, p 59) ntr- adevar, dar mai important este faptul ca aparitia povestirii, reeditata n 1876, sub titlul Un drame au Mexique,* inaugureaza o ndelungata si fecunda colaborare Patru texte - Un voyage en ballon (1851), Maitre Zacbarius ou Vhorloger qui avait perdu son ame, tradition genevoise (1854), Un hivernage dans les glaces (1855) si Une fantaisie du docteur Ox (1872) - vor fi reunite n 1874, unele cu titlul schimbat (Un drame dans les airs) sau scurtat (Maitre Zacbarius, Le docteur Ox), n al optulea volum ilustrat al Calatoriilor extraordinare Relatiile cordiale cu directorul revistei se vadesc si n aparitia n 1852 a comediei- proverb Les Chateaux en Californie ou Pire qui roule n'amasse pas mousse, pe care au scris-o mpreuna iar dupa moartea lui Pitre-Cheva- lier, "Muzeul familiilor" va fi condus de Charles Wallut, colaboratorul dramaturgului Jules Verne Nuvela istorica VAmerique du Sud, moeurs peruviennes : Martin Pa2, gazduita n paginile "Muzeului familiilor" n aprilie 1852, este inspirata de schitele pictorului peruan Me- rino, fondatorul Academiei de arte frumoase din Lima, pe care Jules l-a cunoscut n casa exploratorului Jacques Arago Cu toate ca era orb de la cincizeci de ani (1, p 57 ; treizeci si opt de ani n 10, p 32) Arago si continua calatoriile, * n acelasi volum cu Mihail Strogov 47 cartea lu , Voyage autour du Monde, bucur ndu-se de un mare succes Jules, care n-a trecut nca dincolo de hotarele Frantei, asculta fascinat descrierile unor moravuri si peisaje exotice Dragostea lui "pentru harti si pentru marii exploratori ai Pam ntului", marturisita n Amintiri, se hraneste la flacara pasiunii acestui om pe care v rsta (se nascuse n 1790) si infirmitatea nu-l mpiedica sa ia parte la o ultima expeditie n Brazilia, unde moare n 1855 nt lnirea cu Jacques Arago marcheaza profund nceputurile carierei literare a lui Jules Verne Ei i se datoreaza, poate, Primele nave ale marinei mexicane : fratele mai mare al exploratorului, Jean, fusese general n Mexic, n perioada n care se petrece actiunea povestirii si nu e greu de imaginat ca Jacques i evocase aventurile si impresiile n discutiile cu viitorul colaborator al "Muzeului familiilor" (generalul murise n 1836) Ei i se datoreaza, n mod cert, Martin Paz, asa cum am aratat Pe de alta parte, stiind ca Jacques a condus un grup de cautatori de aur spre zacamintele din Colorado, legam n mod firesc acest fapt de comedia-pro- verb Castelele din California , al carei personaj principal este un cautator de aur ntors acasa Dincolo de aceste influente directe, care pot fi depistate si mai t rziu, n Calatoriile extraordinare *, frecventarea exploratorului orb nseamna contactul cu lumea stiintifica a epocii, un altul dintre fratii Arago, Franjois, fiind un celebru fizician si astronom Curiozitatea nativa a lui Jules este orientata astfel si spre alte domenii dec t cel pomenit n interviul din 1895 : "Am fost totdeauna devotat studiului geografiei, asa cum altora le place istoria si cercetarea istorica" El devine un vizitator asiduu al Bibliotecii Nationale, folosind orice prilej pentru a-si potoli setea de cunostinte : " chiar nainte de a ncepe sa scriu povestiri, faceam numeroase nsemnari despre fiecare carte, ziar, revista sau raport stiintific care-mi cadea n rn na* (din interviul citat) Primul rezultat al acestei preocupari l constituie povestirea O calatorie cu ba- ionul * de pilda, liana lunga de mai multe leghe, vazuta de Jacques pe colinele de l nga Rio de Janeiro, joaca un rol important n Jangada (1881) 48 n 1851, Jules se refera, ntr- o scrisoare, la "nuvela mea O calatorie cu balonul, de la care astept mult'f Textul, reeditat cum am aratat n 1874, sub titlul O drama n vazduh, nu ndreptateste aceasta asteptare, dec t n masura n care autorul era constient ca abordeaza un alt domeniu dec t cele explorate de el p na atunci iar rezumatul propus de Mar- guerite Allotte de la Fuye ndreptateste rezervele lui Char- les-Noel Martin * si ale noastre fata de exactitatea datelor cuprinse n aceasta prima biografie familiala : "Un aeronaut, inventator al unui aparat nou si dirijabil, se nalta, lu nd cu sine, fara sa stie, un nebun, care s-a ghemuit n nacela n vazduh, cei doi barbati se angajeaza ntr-un corp la corp fantasmagoric, n urma caruia inventatorul l nvinge pc nebun" (1, p 57) Or, aparatul e un balon obisnuit, nebunul sare n nacela n ultima clipa si e mai puternic dec t aeronautul fara pretentii de inventator De rapt, actiunea aproape inexistenta este pretextul unei incursiuni n istoria aerostaticii Mai interesanta mi se pare prezenta unor teme si detalii reluate apoi n Calatoriile extraordinare Pretinsul descoperitor al "singurului mijloc de a dirija baloanele", respins de academii, orase, guverne, inaugureaza galeria de savanti pe care lipsa de ntelegere a societatii i duce la nebunie si la moarte : Thomas Roch ( n fata steagului), Robur (Sta- pinul Lumii), Marcel Camaret (Uimitoarea aventura a misiunii Barsac) Relatarea lui cuprinde sugestii folosite n Cinci saptam ni n balon: usurarea aerostatului prin sacrificiul voluntar al unuia dintre aeronauti, folosirea unui sistem de ncalzire pentru a evita pierderea gazului si a lestului n timpul manevrelor de urcare si cobor re n sf rsit, abandonarea nacelei va fi folosita, ntr-un alt context, n Cinci saptam ni n balon si insula misterioasa Consider nd ca O calatorie cu balonul "Este un fel de Edgar Poe purificat", Marguerite Allotte de la Fuye ne asigura ca " n vremea aceea, Jules Verne, foarte dornic de lecturi englezesti, a citit probabil Povestirile extraordinare n original" (id) Relu nd si dezvolt nd aceasta afirmatie, Jean Jules-Verne scrie : "Hans Pfaall face parte din sumarul primului volum tradus de Baudelaire dupa 1848 ; exemplarul * " aceasta carte ( ) e plina de greseli: nume, date, fapte, p ni si citatele din scrisori, care s nt "stilizate", nfrumusetate  (10, p X) 49 gasit n biblioteca lui Jules Verne apartine editiei a patra, din 1862 Este totusi sigur ca Jules Verne citise Povestirile extraordinare ale lui Poe n anii de dupa 1848 si ndeosebi nuvelele Farsa cu balonul si Hans Pfaall Se poate admite ca lectura acestor nuvele s-a aflat la originea aceleia pe care a publicat-o el nsusi n 1851, sub titlul O calatorie cu balonul" (19, p 62) Dar prima versiune franceza a lui Hans Pfaall a aparut n 1853, traducerile lui Baudelaire ale celor doua "nuvele" dateaza din 1855, iar Jules Verne declara categoric : "Din pacate, pot sa citesc numai acele lucrari care au fost traduse n franceza" si se refera la " regretabila mea incapacitate de a citi (carti) n engleza " (41) Dealtfel, ntre Calatoria cu balonul si povestirile lui Poe nu exista nici o asemanare, n afara mijlocului de locomotie folosit influenta hotar toare a "sefului scolii straniului", cum l numeste Jules Verne n studiul Edgar Poe et ses oeuvres, publicat n "Musee des Familles" n aprilie 1864, se va exercita abia dupa lectura traducerilor lui Baudelaire Dovada ne-o poate oferi si faptul ca prima referire la Poe se afla ntr-o scrisoare din februarie 1862 ; vorbind despre lucrarea care avea sa devina Cinci saptam ni n balon si juc ndu-se ca de obicei cu cuvintele, Jules afirma : "N-am de g nd sa mbarc n balonul meu o rata * si nici macar un curcan, care ar fi curcanul din farsa ** ci oameni Acest aerostat va trebui deci sa fie prevazut cu un mecanism ireprosabil " (Cf 1 p 115) n cautarea cifrelor exacte privind forta ascensionala a gazelor, Jules l-a consultat probabil - asa cum avea sa faca pentru calculele din De la Pam nt la Luna si n jurul Lunei - pe varul sau Henri Garcet, profesor de matematica la liceul Henri iV si la Scoala politehnica, autor al tratatelor Legon de Cosmographie (1853) si Elements de Me- canique (1856) Titlul acestuia din urma apare n post-scrip- tumul unei scrisori din perioada de pregatire febrila a ecloziunii genului viitor: "Trimiteti-mi Elements de mecanique9 ultima lucrare a lui Henri Garcet, pe care am lasat-o la Nantes" (Cf 1, p 83) Cei doi veri primari se nt lneau * The Mocn-Hoax, titlul povestirii lui Poe, a fost tradus de Baudelaire prin Le canard au ballon, "canard" nsemn nd si "rata" si "farsa, bomba gazetareasca" 4* "Le dindon de la farce" nseamna pacalit, tras pe sfoara" 50 des, dupa cum specifica o amuzanta epistola versificata urmarind obtinerea sumei de saizeci de franci, necesara mutarii ntr-o noua locuinta Din aceeasi epistola aflam ca Henri era nu numai consultantul stiintific al lui Jules, ci si trezorierul fondurilor alocate de Pierre pentru finantarea, destul de parcimonioasa, a tentativei fiului sau de cucerire a gloriei Si mai era prietenul ales, mpreuna cu Hignard, sa-i fie martor la casatoria din 10 ianuarie 1857 iata de ce Mar- guerite Allotte de la Fu^e putea sa scrie, cu ndreptatire : " ndata dupa armistitiu (la nceputul lui 1871 - i H ), Jules Verne se precipita la Paris si afla, cu profunda m nnire, ca Henri Garcet, ramas la postul sau la Liceul Henri iV, a murit, epuizat de privatiunile asediului Unii parizieni, fostii sai elevi, vorbesc nca despre acest profesor ca despre un matematician fara pereche, a carui stiinta precisa a stiut sa mbratiseze vasta geometrie ideologica a varului sau ; cartile sale s nt utilizate si acum la Politehnica Jules Verne l va regreta totdeauna pe acest prieten" (1, p 173) Daca Primele nave ale marinei mexicane si O calatorie cu balonul n-au trezit entuziasmul lui Pierre Verne, Martin Pai l convinge ca fiul sau avea dreptate atunci c nd l asigura ca va izb ndi pe tar mul literelor Si cum un redactor de la "Revue des Deux-Mondes" laudase stilul nuvelei, Pierre i sugereaza lui Jules sa solicite un premiu al Academiei Multumit si el de succes, autorul raspunde nsa, la 22 august 1852 : "C t despre premiul Academiei, multumesc ; pentru asta trebuie sa faci intrigi, ca si pentru stupidele Cantate ale institutului si e cert ca nu cele mai bune s nt ncoronate ; daca intriga e necesara, prefer sa o utilizez n- tr-un mod mai folositor " * interesul lui Pierre fata de lucrarile fiului sau reiese si dintro scrisoare pe care acesta i-o trimite la 4 martie 1853 : " n acest moment termin un articol pe care l-am scris cu multa placere si n care vei gasi ceva mai mult din observatia care lipsea celorlalte nuvele ; trebuie sa ntelegem bine ca din orice decurge o idee filozofica si ca datoria scriitorului este s-o urmareasca n dezvoltarile si consecintele ei ; n viata nu exista un fapt, un * Exact dupa douazeci de ani, n august 1872, Calatoriile extraordinare vor fi ncununate cu premiul pentru proza al Academiei Franceze ! 51 accident care sa nu prilejuiasca o reflectie morala ; iata ce trebuie sa remarcam si sa punem n practica" n versiunea Margueritei Allotte de la Fuye, fraza care ne intereseaza acum suna astfel : " ceva mai mult din observatia umana care lipsea, spui tu, precedentelor mele nuvele" (Cf 1, p 70) Se pare ca biografa a tinut sa sublinieze ceea ce era doar sugerat n textul autentic : existenta unui dialog ntre tata si fiu, n legatura cu realizarile si proiectele acestuia din urma Atestat de numeroase alte scrisori, acest dialog constituie nca un argument mpotriva tezei lui Marcel More despre ruptura survenita n familia Verne Sa vedem nsa la cc "articol" se refera Jules Data scrisorii si afirmatia ca orice fapt sau accident pot prilejui o reflectie morala ma fac sa cred ca e vorba despre nuvela Ma tre Zacharius ou l'Horlogcr qui avait per du son ame, publicata de "Muzeul familiilor" n aprilie - mai 1854 nr mplarea care a declansat mecanismul imaginatiei ver- niene s-a petrecut n bulevardul Bonne-Nouvelle 18, unde scriitorul locuia pe acelasi palier cu Hignard ntr-o seara, duc ndu-se la vecinul sau ca sa asculte ariile din opereta Colin- Maillard (De-a baba oarba), Jules a lasat usa camerei sale deschisa La ntoarcere, a constatat disparitia ceasului de pe masa A doua zi, nregistr ndu-i pl ngerea, comisarul l-a ntrebat: "Ceasul dumneavoastra era cu angrenaj regulator ?" O ntrebare care l-a amuzat copios pe Jules, trezindu-i totodata interesul fata de istoria masurarii timpului Asa s-a nascut bizarul Zacharius, caruia scriitorul i atribuie inventarea angrenajului regulator Acest ceasornicar genial sustine ca a descoperit "secretele fuziunii dintre suflet si trup" si ca viata "nu e dec t o masinarie ingenioasa" Sta- p nit de un nemasurat orgoliu, el aiunge sa afirme : "Eu nu mai pot sa mor, asemeni creatorului acestui univers supus legilor sale Am devenit egalul lui si mpart cu el puterea ! Daca Dumnezeu a creat vesnicia, mesterul Zacharius a creat timpul " Dar ceasurile pe care le-a construit se strica unul c te unul, datorita actiunii malefice a demonicului Pittonac- cio, stap nul castelului din Andematt, o st rpitura cu fata rotunda ca un cadran ntruc t doar orologiul castelului continua sa functioneze, marc nd trecerea fiecarei ore prin aparitia unei devize catolice, Zacharius i ntoarce arcul n asa fel nc t sa mearga un secol, convins ca viata lui va dura 52 tot at t Numai ca impietatea lui contamineaza mecanismul si n locul devizelor apar maxime ca acestea : "Trebuie sa man nci fructele din copacul stiintei" si "Omul poate deveni egalul lui Dumnezeu" Un ermit chemat de Gerande, fiica lui Zacharius, exorcizeaza orologiul nainte de a se desface n bucati, creatia mesterului genevez da la iveala o ultima sentinta : "Cine va ncerca sa devina deopotriva cu dumnezeu, va fi damnat pentru vesnicie" Zacharius ncearca zadarnic sa intre n posesia arcului pe care, potrivit conceptiei sale mecaniciste, l identifica cu sufletul sau, sortit os ndei vesnice n infernul unde e dus de Pittonaccio Aceasta ciudata nuvela fantastica tradeaza conflictul interior pe care-l traia autorul dupa venirea la Paris, conflict sintetizat ntr-o fraza din text : " dogmele catolice de credinta si smerenie se ciocneau, la inventator, cu acea trufie a stiintei care reduce totul la sine nsasi, fara sa urce p na la sursa eterna de unde rezulta principiile ei de baza" Tot asa* atractia puternica exercitata asupra lui Jules de cunostintele si ipotezele stiintifice ale epocii se ciocnea cu educatia religioasa primita n casa parinteasca Semnele acestei contradictii mbraca diferite forme n scrisorile din acei ani La 7 aprilie 1851, moartea unei cunostinte, Championi^re, prilejuieste exprimarea unei ndoieli nu prea conforme dogmelor catolice : "Eternitatea nu e deloc un lucru linistitor ; si oricare ar fi perspectivele ei de fericire, ele nu compenseaza expectativa chinurilor" Tot n 1851, la o data neprecizata, Jules i scrie tatalui sau, care se aratase nemultumit de filozofia unei piese : ai crezut ca voiam sa-mi bat joc de religie, c nd nici nu ma g ndeam la asta ! O consider un lucru respectabil si o respect Am gresit prezent ndu-l pe Canivet, n notele despre personaje, drept un voltairian ; nu e ! el rationeaza asa cum rationeaza azi toata lumea (eronat, desigur) Este un indiferent si nu un nelegiuit Nu ridiculizez deloc practicile religioase despre care vorbeste fata batr na ( ) departe de mine g ndul de a ataca religia" nsasi insistenta pledoariei pare sa demonstreze ca nemultumirea lui Pierre avea oarecari temeiuri Ar fi nsa gresit sa conchidem ca Jules devenise un ateu care voia sa-si menajeze tatal Marturiile celor apropiati, corespondenta familiala si textele Calatoriilor extraordinare coincid n a nc nfatisa, dimpotriva, un om patruns de sentimentul religios 53 si de morala crestina Ceea ce se schimba cu trecerea timpului este atitudinea lui Jules Veme fata de institutiile bisericesti si de slujitorii cultului, fata de toate formele de expresie ale religiei O dovada graitoare ne-o ofera cele doua versiuni ale unei scene din Mesterul Zacharius, care se petrece n catedrala : 1854 citirea sfintei evanghelii nu-l trezi din reveriile sale materialiste si el uita sa participe la o- magiul catolic al "Credo^ului; acest orgolios batr n ram nea nemiscat, fara sa se aseze fara sa ngenuncheze, nepasator si mut ca o statuie de piatra; dar n momentul solemn n care clopotelul vesti miracolul cuminecaturii, acest om fu smuls cu violenta vietii sale materiale si se ncovoie sub o putere invincibila c nd preotul nalta azima sfintita Gerande privi spre tatal sau pl ng nd si lacrimi bogate i u- dara cartea de rugaciuni n clipa aceea, orologiul catedralei Sf ntul Petru suna zece si jumatate; mesterul Zacharius se ntoarse cu un sur s trist catre ba- tr na clopoinita care glasuia nca at t de bine; cadranul interior paru sa-l priveasca fix; acul tresari de bucurie; o imensa speranta renascu n inima lui Zacharius si gratia divina paru sa reverse asupra lui misterioasa ei nr u- rire ; el ngenunchie si se ruga " 1874 * Citirea evangheliei nu-l trezi din reveriile sale materialiste si el uita sa participe la omagiul catolic al "Credo^-ului; acest orgolios batr n ram nea nemiscat, nepasator si mut ca o statuie de piatra; nici chiar n momentul solemn n care clopotelul vesti miracolul cuminecaturii, ei nu se ncovoie si privi azima sfintita pe care preotul o nalta deasupra credinciosilor Gerande privi spre tatal sau si lacrimi bogate i udara cartea de rugaciuni n clipa aceea, orologiul catedralei Sf ntul Petru suna zece si jumatate Mesterul Zacharius se ntoarse cu vioiciune catre batr n a clopoinita care glasuia nca i se paru ca deodata, cadranul interior l priveste fix, ca cifrele orelor stralucesc ca si cum ar fi fost gravate cu linii de foc si ca acele arunca sageti de foc prin v rfurile lor ascutite** Jean Chesneaux considera ca versiunea din 1854 corespunde "deprinderilor conformiste ale "Muzeului familiilor" 54 (3, p 124) Ar trebui sa adaugam ca acest conformism l caracteriza nca si pe autor, care n-a facut o concesie revistei Dupa douazeci de ani, lucrurile stateau altfel - si nu numai pentru ca g ndirea autorului evoluase Asa cum arata Charles- Noel Martin, "Pierre Verne, primul cititor al fiului sau si cenzorul atent al detaliilor de ortodoxie catolica ar fi dezaprobat si nca cum ! aceasta a doua versiune, dar murise n 1871 si Jules Verne la patruzeci si cinci de ani nu mai era cel de la douazeci si cinci !" (10, p 44) Al doilea martor al casatoriei cu Honorine Morel, Aristide Hignard, va fi nca multa vreme colaboratorul apropiat al lui Jules, compun nd nu numai operetele si operele-comice amintite, ci si peste o duzina de c ntece pe versurile acestuia Culegerea lui de Rimes et Melodies din 1863 cuprinde si Sou- venir d'Ecosse; n 1859, fratele lui Aristide, Alfred Hignard, agent al unei companii de navigatie la Saint-Nazaire, oferise compozitorului si poetului o calatorie gratuita pe unul din vasele companiei Pentru Jules, era un prilej nu numai de a-si satisface dorinta devoranta de a naviga, ci si de a calca pe pam ntul unei stravechi patrii, de vreme ce stramosul sau ndepartat, arcasul N Allott, venise n Franta, n 1462, cu garda scotiana a lui Ludovic al Xl-lea, ntemeind familia Allotte de la Fuye impresiile acestei prime calatorii n strainatate ram n destul de vii pentru a inspira c teva dintre cele mai reusite pasaje ale Calatoriilor extraordinare, pasaje desprinse, poate, din Voyage en Angleterre et en Ecosse, manuscris redactat prin 1860 si ramas p na acum inedit (nu cumva tocmai pentru ca substanta lui a trecut n alte lucrari ? ) Vibratia cea mai profunda pare sjo fi declansat n spiritul marin si muzical al scriitorului grota lui Fingal din insulele Hebride, modelul cavernelor din Le Comte de Chan- telaine, Douazeci de mii de leghe sub mari!, insula misterioasa, indiile negre, n fata steagului, evocata sub adevaratul sau nume n Raia Verde n 1895, Jules Verne i declara Mariei A Belloc : " ntreaga mea viata m-am delectat cu cartile lui sir Walter Scott si n timpul unei calatorii de neuitat n insulele Britanice, cele mai fericite zile au fost cele petrecute n Scotia Vad si acum, ca ntr-un vis, frumosul, pitorescul Edinburgh, cu inima lui Midlothian si multe amintiri fermecatoare; Highlandsurile, Jona cea uitata de lume si salbaticele Hebride Desigur, pentru cineva care e 55 familiar cu cartile lui Scott, s nt putine regiuni ale tarii sale care sa nu fie legate de scriitor si de nemuritoarea lui opera " (41) Omagiul adus creatorului romanului istoric nu e unul de circumstanta nca la 2 decembrie 1848, scriindu-i tatalui sau ca are "crispatii nervoase" c nd trece prin fata unei librarii, datorita lipsei de bani care-l mpiedica sa-si satisfaca " pasiunea nefericita" a cartilor de literatura, el citeaza doua nume : Shakespeare si Walter Scott La ntoarcerea din Scotia, vasul face o escala la Londra Potrivit unei traditii familiale, zarind pe Tamisa silueta gigantica a lui "Great-Easternf intentia este originala n masura n care reprezinta un efort catre verosimilitate n aplicarea principiilor stiintifice (at t c t ngaduie natura fantastica a subiectului) la calatoria de la Pam nt la Luna" 63 Acest efort catre verosimilitate poate fi nt lnit, n germen si la precursorii anticipatiei iata, de pilda, cum descrie Restif de la Bretonne aparatul de zbor individual al eroului sau din La decouverte australe par un homme volant, ou le Dedale frangais (1781) : "Ajuns pe o colina izolata, Victorin si potrivi aripile O curea larga si solida, pe care i-o facuse selarul, i ncingea salele ; doua alte curele mai mici, legate de ncaltari, i mpodobeau lateral gambele si coapsele, fiind prinse ntr-o veriga de piele fixata de centura ; doua benzi foarte largi urcau de-a lungul coastelor p na la o gluga care orna umerii cu patru benzi, ntre care se petreceau bratele Doua balene mobile rezistente, cu partea de jos prinsa de ncaltari, pentru ca picioarele sa le poata pune n miscare, continuau pe partile laterale, fiind legate de mici verigi de lemn unse cu ulei si urcau p na deasupra capului, pentru ca taftaua aripilor sa ajunga p na acolo Fixate de benzile laterale exterioare, aripile erau asezate astfel nc t sa-l sustina pe om de la cap p na la jumatatea gambelor Un fel de un> brela foarte ascutita, prinsa de corp cu sase snururi de matase, slujea la naintarea n vazduh, ajuta la ridicarea capului sau la situarea ntr-o pozitie absolut perpendiculara Cum Omul-zburator trebuia sa se poata sluji de m ini, resortul care punea n miscare aripile era actionat de doua curele trecute pe sub talpa fiecarui picior, nc t pentru a zbura trebuia sa faca miscarea obisnuita a mersului, put nd deci sa accelereze sau sa ncetineasca dupa voie" Explicatiile date de autor nu se opresc aici, dar cred ca pasajul pe care l-am reprodus sustine destul de convingator afirmatia initiala Abundenta detaliilor nu trebuie, totusi, sa ne nsele : la Restif, ca si la Cyrano sau la Swift, astfel de acumulari s nt strict episodice, pe c nd la Poe ele constituie o preocupare continua, aproape obsedanta, juc nd un rol esential n desfasurarea actiunii Descrierea minutioasa a balonului si a accesoriilor lui, n Hans Pfaall ca si n "reportajul" din "The New-York Sun", tesatura de teorii si fapte stiintifice si pseudo-stiintifice fac parte dintr-un sistem bine structurat, dupa cum reiese si din postfata citata Cititor lucid si informat, Jules Verne rezista fascinatiei acestui sistem n studiul Edgar Poe si operele sale ("Musee -des Familles", aprilie 1864), referindu-se la Farsa cu balonuL el observa ca "mijloacele mecanice indicate de Poe, surubul 4 lui Arhimede, care serveste drept propulsor si c rma, s nt absolut insuficiente pentru a dirija un balon'f ; iar despre Hans Pfaall scrie ca "cele mai elementare legi ale fizicii si ale mecanicii s nt nesocotite cu ndrazneala" Cur nd nsa, scriitorul va recurge la mijloace la fel de insuficiente pentru a propulsa vehiculele Calatoriilor extraordinare si va nesocoti cu aceeasi ndrazneala cele mai elementare legi ale fizicii si ale mecanicii, pun nd, de pilda, cometa din iiector Ser- vadac sa capteze, prin coliziune, un fragment din globul terestru Supun ndu-se logicii procesului de creatie ntr-un domeniu cel putin nrudit, daca nu identic, el va ajunge sa reconstruiasca, pentru uz propriu, sistemul lui Poe *, definin- du-l n termeni foarte asemanatori Chiar n studiul din "Muzeul familiilor", se afirma cu privire la Povestirile extraordinare, ca " n asamblul acestor imposibilitati exista c te- odata o verosimilitate care pune stap nire pe credulitatea cititorului" iar ntr-o scrisoare adresata lui Pierre Verne n 1868, citim aceste r nduri : "Am terminat de cur nd primul volum din Douazeci de mii de leghe sub ape (primul titlu al romanului - i H ) si sper ca toate aceste lucruri neverosimile vor parea verosimile " Formula revine ntr-o scrisoare catre Hezel din 23 octombrie 1894, n legatura cu insula cu elice : "Fratele meu Paul a citit aceste spalturi si mi le-a retrimis cu modificarile sale privind partea de mecanica si nautica Am facut deci ca acest aparat neverosimil sa apara c t se poate de verosimil" Procedeul fusese folosit cu brio si n Cinci saptamini in balon : capitolul Vii al romanului prezenta amanuntit balonul, nacela, aparatul de ncalzire, instrumentele, proviziile, iar capitolul X era consacrat expunerii doctorului Fergusson despre descoperirea sa - de fapt, cum am vazut, o redescoperire - mbin nd argumentele descriptive cu o adevarata betie a cifrelor Sa mentionam si diferentierile subtile din primele r nduri ale Castelului din Car pati: "Aceasta povestire nu e fantastica, ci doar imaginara Trebuie deci sa conchidem ca e neadevarata, pentru ca e neverosimila ? Ar fi o greseala n vremea noastra totul se n- t mpla - avem aproape dreptul sa spunem ca totul s-a * " n filiatia povestitorilor si a romancierilor, nu exista fara ndoiala nici unul care sa fi nteles lectia lui Edgar Poe mai bine ca Jules Verne", afirma, pe drept cuv nt, Claude Pichois (70) 65 nt mplat Daca povestirea noastra nu e verosimila astazi, poate fi m ine, datorita posibilitatilor stiintifice care constituie zestrea viitorului si nimanui nu-i va da prin minte sa o considere o legenda " Efortul catre verosimilitate se exprima - la fel ca la Poe si mai mult ca la Poe, dat fiind caracterul voit instructiv al Calatoriilor extraordinare - si prin enumerarile care au st rnit apetitul interpretativ al at tor exegeti Cinci supta- m ni n balon ne ofera o lunga lista, n ordine alfabetica, a exploratorilor Africii n Copiii capitanului Grant, Paganel nregistreaza imperturbabil produsele exotice ale lumii vegetale si animale Pasagerii involuntari ai "Nautilus"-ului asista la defilarea halucinanta a vietuitoarelor marine, pe care Conseil le cunoaste doar ca virtuale purtatoare de etichete ntr-un muzeu de istorie naturala, iar Ned Land numai sub aspect culinar Semnificatia utilizarii acestui procedeu este investita uneori cu atribute aproape magice Louis-Paul Guignes sustine, de pilda, ca " enumerarile lui Jules Verne s nt mai mult dec t eficiente : ele dob ndesc un caracter jubi- latoriu Ele tind sa-l cufunde pe cititor n somptuozitatea creatiei sau n forfota planetara a forjelor" (Baroquisme de Jules Verne, 23) La r ndul sau, Marie-Helene Huet considera ca "interminabilele enumerari ale unui Paganel, ale unui Conseil, nu constituie doar o nvatatura, ci un fel de luare n posesiune a naturii de catre om" (8, p 21) Dincolo de aceste interpretari seducatoare se afla motivatia mai prozaica pe care o expune R Pourvoyeur n Reflexions sur Vesprit scien- tifique de Jules Verne: "Sa nu ajungem p na la a spune ca el cauta un alibi n aceste reproduceri a ceea ce as ndrazni ( ) sa numesc extrase din tablele de materii Dar sa recunoastem ca insertia acestor paragrafe introduce cititorul n ambianta, furniz ndu-i coloratura stiintifica dorita Si daca autorul nostru ne ofera c teodata un paragraf enumerativ peste care sarim cu nerabdare, sa ne amintim mai nt i ca secolul al XlX-lea era mai prolix dec t al nostru si apoi ca multi autori, sa-i citam doar pe Wyss si Mayne-Reid, merg mult mai departe n insertia unor interminabile extrase din lucrari de stiinte naturale, mai ales de zoologie sau de botanica" (28, N-35-36, 3-eme et 4-eme Trimestre 1975) n planul intentiilor constiente, explicatia mi se pare a fi pe deplin satisfacatoare 66 Am aratat mai sus ca afirmatia biografilor lui Hetzel privind rolul jucat de "experientele lui Nadar n domeniul aerostaticii" n geneza primei Calatorii extraordinare mi se pare discutabila Cinci saptamini n balon a aparut la 31 ianuarie 1863, iar prima experienta notabila a lui Nadar a avut loc, n acelasi an, abea la 4 octombrie, c nd aerostatul sau, botezat pe drept cuv nt "Le Geant", s- a naltat de pe Champ de Mars, n fata a 200 000 de spectatori, cu treisprezece pasageri la bord, ateriz nd la Meaux, dupa cinci ore Ascensiunea a avut un mare rasunet Victor Hugo, care publicase n 1859 poemul profetic n largul cerului, i trimite lui Nadar o scrisoare deschisa sustin nd cauza locomotiei aeriene n- truc t nu am reusit nca sa o gasesc, reproduc o alta scrisoare a poetului adresata lui Gaston Tissandier n aprilie 1869 si marturisind aceeasi stare de spirit: "Cred, domnule, n toate progresele Navigatia aeriana urmeaza navigatiei oceanice ; de la apa, omul trebuie sa treaca la vazduh Pretutindeni unde natura i va ngadui sa respire, omul va patrunde n natura Singura noastra limita este viata Acolo unde nceteaza coloana de aer, a carei presiune mpiedica masina noastra (trupul) sa explodeze, omul trebuie sa se opreasca Dar el poate, trebuie si vrea sa mearga p na acolo - si va merge Dumneavoastra o dovediti Urmaresc cu cel mai mare interes utilele si curajoasele dumneavoastra calatorii ingeniosul si cutezatorul dumneavoastra nsotitor, dl de Fonvielle, are instinctul superior al stiintei adevarate Eu nsumi as avea nclinarea superba spre aventura stiintifica Aventura n fapt, ipoteza n idee, iata cele doua mari procedee ale descoperirii Fara ndoiala, viitorul este al navigatiei aeriene si datoria prezentului este sa lucreze pentru nfaptuirea viitorului Dumneavoastra ndepliniti aceasta datorie iar eu, solitar dar atent, va urmaresc din ochi si va strig : curaj !" * ntorc ndu- ne la problema n discutie, constatam ca Jules Verne s-ar fi putut inspira nu numai din experientele anterioare aparitiei romanului, asa cum facuse n O calatorie cu balojiul, ci si din cele peste o suta de comunicari n problemele aerostaticii prezentate la Academia de Stiinte n perioada 1850-1862 Dupa cum se vede, subiectul era la ordinea zilei, dar scriitorul si Nadar nsusi devin adeptii nfla * Victor Hugo, Pendant l*exilt Paris, Nelson, Editeurs, f d , p 553 67 carati ai unei alte solutii privite cu ne ncredere de lumea stiintifica n iulie 1863, ia fiinta "Societatea de ncurajare pentru locomotia aeriana cu aparate mai grele ca aerul", al carei manifest, publicat la 31 iulie n ziarul "La Presse", afirma, printre altele : "Locomotia aeriana nu se va realiza dec t cu aparate mai grele ca aerul, imit nd pasarea, care nu este un aerostat, ci o admirabila masina Pentru a stap ni vazduhul, trebuie sa te hotarasti sa fii nu mai slab, ci mai puternic dec t el elicea va intra n aer ca sfredelul n lemn, fac nd sa nainteze una motorul, celalalt m nerul " Societatea si are sediul n locuinta lui Nadar din Boulevard des Ca- pucines 25, iar unul dintre cei doi cenzori este Jules Verne ! Cum sa ne explicam aceasta "duplicitate" ? iata ce spune scriitorul, n articolul A propos du "Geant", aparut n numarul din decembrie 1863 al "Muzeului familiilor" : potrivit lui Nadar, "Le Geant" trebuie sa fie ultimul balon ; dificultatile nregistrate cu prilejul cobor rilor sale * demonstreaza din plin c t e de primejdios de ghidat, imposibil de condus, un aparat at t de vast ( ) D-nii de Ponton d'Amecourt si de la Landelle afirma ca au nvins greutatile si au rezolvat problema ( ) iata deci, teoretic, mijlocul gasit, elicopterul ; dar va reusi el practic ? Totul va depinde de motorul folosit pentru a misca elicea, care trebuie sa fie n acelasi timp puternic si usor Din pacate, p na acum masinile cu aer comprimat sau cu aburi, de aluminiu sau de fier, n-au dat rezultate satisfacatoare Stiu ca experimentatorii lucreaza n mic si ca, pentru a reusi, trebuie lucrat n mare, caci, pe masura ce volumul aparatului creste, greutatea lui relativa scade ( ) Sa asteptam deci cu rabdare experiente mai decisive inventatorii s nt oameni instruiti si hotar ti, ei vor merge p na la capat Dar e nevoie de bani, poate multi ; Nadar s-a consacrat n ntregime c stigarii acestor bani, n acest scop a chemat el multimea sa asiste la ndraznetele sale ascensiuni Spectatorii n-au venit n numar destul de mare, poate pentru ca nu se g ndeau dec t la placerea prezenta ; daca Nadar si reia ascensiunile, ei sa se g ndeasca la utilitatea viitoare si atunci Champ-de-Mars va fi prea mic pentru a-i cuprinde * La a doua ascensiune, din S octombrie 1863, balonul a fost dus de v nt la Hanovra La aterizare, nacela a fost t r ta pe sol mai multi kilometri, Nadar si sotia sa suferind fracturi grave 68 Dupa cum se vede^ nu ma e vorba de a plana sau de a zbura n vazduh, ci de a naviga ( ) Sa preconizam deci elicopterul si sa luam ca deviza deviza lui Nadar : "Tot ceea ce e posibil se va nfaptui" Asadar, experientele aerostatice ale lui Nadar ar fi avut drept scop str ngerea fondurilor necesare perfectionarii unei inventii menite sa detroneze aerostatele nregistr nd acest nou paradox, sa vedem cum reflecta Calatoriile extraordinare ncrederea lui Jules Verne n triumful aparatelor de zbor mai grele ca aerul n 1884, cu prilejul ultimei croaziere a lui "Saint-Michel iii", care se sf rseste la Civitta Vecchia, scriitorul strabate italia n drum spre casa, oprindu-se, printre altele, la Milano, unde cerceteaza schitele si nsemnarile lui Leonardo da Vinci despre aparatul cu aripi batante Charles-Noel Martin ne asigura nsa ca preocuparea de a scrie un roman aviatic dateaza cel putin din 1875, dupa cum reiese dintr-o scrisoare (10, p 176) Ce l-a determinat pe Jules Verne sa treaca la realizarea acestei intentii ? Poate succesul dirijabilului "La France" al lui Krebs si Renard, care izbutise, la 9 august 1884, sa efectueze o calatorie n circuit nchis, de la Chalais-Meu- don la Villacoublay si retur, demonstr nd ca problema dirijarii baloanelor nu era o utopie, asa cum afirmasera numerosi savanti, printre care si doctorul Fergusson Fostul cenzor al "Societatii de ncurajare pentru locomotia aeriana cu aparate mai grele ca aerul" ridica manusa ndata dupa ce termina redactarea lui Mathias-Sandorf, el i scrie lui Hetzel, la 25 februarie 1885 : "Pentru noul roman, nu se poate vorbi cu adevarat nici de spatiu, nici de infinit Ne mentinem cu multa modestie n vazduh si nu iesim din el Titlul cel mai potrivit ar fi Cucerirea Vazduhului, dar el apartine unei brosuri pe care o am si care e cunoscuta" Ceva mai t rziu, n acelasi an, scriitorul revine, marturisind mobilul intim al optiunii sale literare : " n acest moment, problema baloanelor dirijabile si-a recapatat ntreaga importanta, experientele av nd loc zilnic Se c stiga viteza, dar nu cine stie ce Totusi, asta poate sa schimbe cifrele pe care le- am dat ( ) Cred, sper ca toti partizanii aparatelor mai grele ca aerul l vor sustine pe Robur mpotriva a3ver- sarilor sai Printre ei s nt oameni zgomotosi si, daca nu ma nsel, cartea va face ceva zgomot Trebuie sa recunosc ca momentul ar fi destul de favorabil, de vreme ce publicul se 69 entuziasmeaza oarecum n legatura cu posibilitatea de a dirija baloanele " Desigur, "Albatrosul" lui Robur pare mai cur nd un vas mpodobit cu o multitudine de elice, "care s nt tot at tea erezii aerodinamice" (10, p 236) Dar Jules Verne n-a urmarit sa ofere constructorilor planurile unui elicopter avant la lettre, ci sa exprime prin mijloacele specifice artei sale credinta ca, mai cur nd sau mai t rziu, omul va cuceri vazduhul si o va face potrivit principiului aparat cu decenii n urma Asa se explica si continutul scrisorii adresate lui Nadar, la 25 august 1886 : " ti trimit prin Hetzel un Robur Cuceritorul Vei regasi n el toate ideile tale cu privire la "Mai greu ca aerul" ! Sub o forma de pura fantezie, am vrut sa reiau problema noastra Ai sa-mi spui daca-ti convine si aaca- ti place Aveam cu douazeci si cinci de ani mai putin c nd vorbeam despre toate astea " (cf 29, p 78) Nu mai putin entuziast dec t publicul care credea n posibilitatea de a dirija baloanele, Jules Verne situeaza actiunea romanului "peste zece ani" Dar n 1896 aviatia continua sa fie o himera, cu tot succesul planoarelor lui Lilienthal, care moare la 9 august, n urma unui accident stupid Scriitorul pare dezamagit La 5 mai 1897, el i scrie t narului sau corespondent italian, Mario Turiello : "C t despre problema navigatiei aeriene, ea e departe de a fi rezolvata, chiar de Robur Cuceritorul, poti sa ma crezi De la fantezie la realitate e un abis" Si totusi, dupa doua decenii de la vizita facuta la Milano, un aparat cu aripi batante, inspirat fara ndoiala de proiectul lui Leonardo, si ia zborul din paginile romanului Stap nul lumii n mod ciudat, Jules Verne considera ca "L'Epouvante" nu e dec t "ultimul cuv nt n materie de automobilism" (scrisorile catre Mario Turiello din 17 mai si 20 decembrie 1904) De fapt, avem de-a face cu un vehicul tetravalent, capabil sa evolueze cu aceeasi usurinta pe sol, n mediul acvatic si subacvatic si n vazduh - una dintre putinele anticipatii verniene nca nerealizate Ultimele aparate de zbor ale Calatoriilor extraordinare s nt cele din Uimitoarea aventura a misiunii Bar sac Tribulatiile acestui roman postum, terminat de Michel Verne - Charles-Noel Martin afirma ca "este chiar scris aproape n ntregime de Michel" (11, p 258) - nu ne ngaduie sa atribuim batr nului Jules paternitatea avioanelor cu deco 70 lare verticala si a "viespilor" autoghidate (incertitudinea planeaza si asupra altor inventii sofisticate din lucrarile postume, cum ar fi generatorul de "curenti neutri helicoidali" din Goana dupa meteor) important este nsa faptul ca, prin (personajele Marcel Camaret din Misiunea Barsac si Robur din Stap nul lumii, inventatori geniali si megalomani, scriitorul lanseaza un avertisment fara echivoc mpotriva primejdiilor pe care le comporta progresul tehnico-stiintific ne nsotit de progresul moral Sa fie aceasta o idee rezervata operelor din asa numita perioada sumbra a vietii si creatiei lui Jules Verne, cum ncearca sa ne convinga unii comentatori n articolele aparute n ultimii ani ? Hubert Juin vorbeste despre "optimismul fara nori si fara nuante care se arata n primele romane (deci din 1863) " (Jules Verne et ses mythologies, 31), iar Josane Duranteau sustine ca "Jules Verne cel din anii triumfatori e plin de optimism si de bune sentimente : ncredere n om, exaltarea studiului si a curajului, convingerea ca spiritul si lucrurile pot fi definitiv reconciliate, proorocirea unei stap niri totale a naturii de catre geniul uman ( ) Cele cinci sute de milioane ale begumei (1878) exprima pentru prima oara o teama acuta de viitor si obsesia razboiului" (De Vespoir a la desillusion, 32) E o viziune simplificatoare, care ignora existenta unor aprecieri si avertismente lucide chiar n perioada pretinsului "optimism fara nori si fara nuante" iata un dialog edificator din Cinci saptamini n balon (este vorba despre destinele Africii) : " - ( ) acest tinut deasupra caruia plutim, mai roditor, mai bogat, mai plin de viata dec t celelalte, va deveni vreun mare imperiu, unde se vor face descoperiri si mai uimitoare dec t aburul si electricitatea - Ah, domnule, spune Joe, grozav as vrea sa vad si eu asta - Te-ai nascut prea devreme, baiete - De altfel, spuse Kennedy, poate ca epoca n care industria va absorbi totul, n folosul sau, va fi foarte plicticoasa ! Tot invent nd masini, oamenii vor ajunge sa fie devorati de ele ! Mi-am nchipuit totdeauna ca ziua cea din urma va fi aceea n care un cazan imens, ncalzit la trei mi- 71 liarde de atmosfere, va face sa sara n aer globul pam n- tesc ! - Si adaug, spuse Joe, ca americanii nu vor ram ne ultimii n povestea asta ! - ntr-adevar, raspunse doctorul, s nt niste fochisti foarte priceputi ! " Schimbul de replici final pune sub semnul ntrebarii si o alta idee de larga circulatie n exegeza verniana mai recenta : schimbarea atitudinii scriitorului fata de Statele Unite si de locuitorii lor Consacr nd acestei probleme un ntreg capitol (Mirage americain et perii americain) al foarte interesantei sale Lee ture politique de Jules Verne, Jean Ches- neaux afirma ca " n aceasta a doua parte a operei lui Jules Verne, de pe la 1885-1890, Statele Unite au ncetat deci progresiv sa mai fie un tar m privilegiat al progresului stiintific, un model pentru dezvoltarea viitoare a omenirii, un c mp de aplicare a proiectului vernian" (3, p 146) Dar nca din 1863, americanii erau prezentati nu numai ca virtuali participanti la distrugerea Pam ntului, ci si n alte posturi la fel de neavantajoase Ma refer la povestirea ilum- bug *, scrisa n acel an si publicata n volumul postum Hier et demain (1910), al carei erou, Augustus Hopkins, asambleaza gramezi de oase de bovine pentru a prezenta curiosilor scheletul unui gigantic om fosil ntrebat fiind ce-i va da celebritatea, mistificatorul raspunde, senin : "Bogatia, daca stiu sa o folosesc ; omul cunoscut poate spera orice El poate ndrazni si ntreprinde totul Daca lui Washington i-ar fi dat prin g nd, dupa capitularea de la York Town **, sa expuna vitei cu doua capete, ar fi c stigat desigur multi bani *4 Textul nu se rezuma nsa la satirizarea necinstei si a credulitatii Lipsa de gust artistic constituie tinta a numeroase pasaje caustice, culmin nd cu fraza finala : "Am ajuns la concluzia ca artistii fara talent, c ntaretele fara glas, dansatorii lipsiti de vlaga si saritorii fara coarda ar fi avut un viitor destul de negru, daca Cristofor Columb n-ar fi desco- * Cuv nt pe care autorul l considera sinonim cu nselatorie, bluff, praf n ochi ** n 1871, trupele comandate de Washington si Rochambeau au mpresurat ^armata engleza condusa de lordul Cornwallis la York Town, silind-o sa capituleze 72 perit America" # (Opinia scriitorului n aceasta privinta era formata nca din 1852, c nd i scria tatalui sau, la 22 august : "Ah, americanii ! si americancele ! ( ) iata oamenii care o fac sa c stige 18 milioane de franci pe Jenny Lind, c ntareata slaba, fluierata odinioara la Paris ! S nt aceiasi care l-au suit n slava pe Henri Hez, acum c nd nu mai e dec t o epava ! Se afla acum n Anglia, care e un fel de America europeana, un anume domn Julien care habar n-are de muzica si c stiga o groaza de bani Ce usor de exploatat s nt acesti negustori de succes si de alte marfuri nu mai putin artistice ") n sf rsit, vorbind despre numarul mare de accidente fluviale, povestitorul continua : "E adevarat ca aceste ciocniri, naufragii, catastrofe, nu conteaza prea mult pentru comerciantii ndrazneti Ele au dus chiar la nviorarea activitatii societatilor de asigurare, care ar face afaceri destul de proaste daca primele ncasate n-ar fi exorbitante La greutate si volum egal, un om valoreaza n America, baneste si ca importanta, mai putin dec t un sac de carbuni sau de cafea " Desigur, Humbug nu atinge virulenta insulei cu elice, aparuta n 1895, deci n "a doua parte a operei lui Jules Verne", unde se vorbeste despre orasele americane "cu arestul, azilurile si casele lor pentru saraci carora li se adauga casele de corectie " si despre alte tare ale Lumii Noi: banditismul, ignoranta cronica, atotputernicia banului, expansionismul, cumplita exploatare coloniala Dupa cum schimbul de replici din Cinci sapt m ni in balon este doar o evocare fugara a primejdiilor care dob ndesc un apasat si nelinistitor contur n Cele cinci sute de milioane ale begumei, n fata steagului, St p nul lumii Fara a confunda deci prima aparitie a leit-motivului cu ntreaga simfonie, sa convenim ca o cercetare atenta a operei verniene ne ndreptateste sa reevaluam o seama de scheme interpretative, chiar atunci c nd s nt elaborate cu intentia vadita de a sparge tiparele unor aprecieri de ansamblu anacronice Am nceput acest capitol cu tentativa de a schita rolul lui Hetzel n restructurarea si finisarea primului text de mai larga respiratie al lui Jules Verne ii voi ncheia reproducind o marturie extrem de pretioasa, care dovedeste ca ^ editorul a stiut sa vada, nca n 1863, eflorescenta posibila a 73 unui romancier cvasinecunoscut n numarul din 29 decembrie 1897 al ziarului "Le Temps", Adolphe Brisson publica, la rubrica "Promenades et visites", confidentele pe care i le facuse scriitorul, atunci n v rsta de saizeci si noua de ani Citim, printre altele : " el scrise primul sau roman, Cinci saptam ni n balon Obtinu o faima rasunatoare Jules Verne fu ametit, el concepea planuri vaste, aspira la triumful lui Balzac si proiecta sa zguduie p na n temelii societatea moderna prin ndrazneala si adevarul descrierilor sale Editorul sau, dl Hetzel tatal, interveni si-i tinu un discurs plin de ntelepciune : - Copilul meu, i spuse el, ai ncredere n experienta mea Nu-ti risipi fortele Daca nu ai creat un gen, cel putin ai re nnoit ntr-un mod atragator un gen care parea epuizat Ara acest ogor pe care hazardul sau geniul dumitale specific te-a facut sa-l descoperi Vei c stiga multi bani si multa glorie, cu conditia sa nu te ratacesfi pe drumuri laturalnice " Acest text, ramas p na de cur nd necunoscut (dupa stiinta mea, el a fost citat prima oara de Char- les-Noel Martin n La vie et Vceuvre de Jules Verne, lucrare aparuta n martie 1978), ofera un argument hotar tor celor care-l considerau pe Hetzel principalul vinovat pentru renuntarea lui Jules Verne la ambitiile literare de nceput, n- temeindu-se doar pe anumite pasaje din scrisori Chiar daca "discursul" editorului a fost de doua ori nflorit n drumul spre tipar, esenta lui a ramas, probabil, nealterata Este ea condamnabila, g ndindu-ne la perspectivele scriitorului ? E adevarat ca Jules Verne n-a cunoscut triumful lui Balzac - si o scrisoare trimisa lui Hetzel n 1877 ni-l arata constient de "limitele" modului de expresie pe care si l-a ales, referindu-se tocmai la autorul Comediei umane, ceea ce ntareste credibilitatea relatarii lui Brisson Dupa ce-si asigura corespondentul ca nu e obsedat de g ndul de a deveni academician, el continua astfel : "Nu ti-am vorbit despre Academie dec t n legatura cu genurile literare si n-am spus dec t at t : pe scara literara, romanul de aventuri este plasat mai jos dec t romanul de moravuri Pentru toti criticii, Balzac este superior lui Dumas-pere, fie si "numai datorita genului" ( ) Cred ca, n general si las nd de-o parte problema formei, studiul sufletului omenesc este mai literar dec t povestirile de aventuri Aceste povestiri pot avea mai mare succes, nu zic nu Dar 74 e mai bine sa fi scris Eugenie Grandet dec t Monte Cristo " Chiar daca destinul academic al scriitorilor amintiti a fost identic, ei nefiind primiti printre cei patruzeci de "nemuritori", Jules Verne avea, fara ndoiala, dreptate Cu un amendament : exista cazuri fericite n care povestirile de aventuri (inclusiv "romanul stiintei") si propun si reusesc sa realizeze la modul superlativ si studiul sufletului omenesc Vom analiza pe larg un astfel de caz n capitolul urmator Nasterea unei capodopere n 1890, Ernest Kolb edita, la Paris, Voyage sous ies flots de Jules Rengade, cu urmatoarea prefata a autorului : "Catre cititor Printre foarte numeroasele romane stiintifice publicate n cursul acestor ultimi ani, una dintre cele mai interesante lucrari ale d-lui Jules Verne, Douazeci de mii de leghe sub mari, prezinta analogii izbitoare cu povestirea care urmeaza Ele n-au scapat atentiei tinerilor cititori ai revistei "La Science illustree" n care, foarte recent, a aparut aceasta noua editie a Calatoriei sub valviri si multi dintre ei marturisindu-si, cu acest prilej, dorinta de a sti cine a navigat mai nt i sub mari, Trinitus sau capitanul Nemo, datoram un raspuns acestei binevoitoare ntrebari iata-l, scris chiar de m na d-hii Jules Verne n epoca ndepartata n care Calatoria sub valuri aparea n foileton n "Le Petit Journal", sub pseudonimul Aristide Roger : Paris, 28 octombrie, 1867 Domnule director Publicati de c tva timp, n "Le Petit Journal", o interesanta lucrare a d-lui Aristide Roger, intitulata Aventures extraordinares du savant Trinitus Am nceput sa scriu, acum un an, o carte av nd ca titlu Voyage sous ies eaux Daca n-a aparut nca, este pentru ca a trebuit s-o abandonez deocamdata din pricina unei preo- 76 cupar cov rsitoare : La Geographie illustree de la France, astazi n curs de publicare ; dl Th Lavallee i-a scris prefata, dar moartea l-a mpiedicat sa continue Dealtfel, aceasta Calatorie sub ape a fost anuntata n Magasin d'education et de recreation publicat de J Hetzel Vreti sa aveti bunavointa, domnule, de a insera aceasta scrisoare n ziarul dumneavoastra, pentru a ma pune la adapost de orice reclamatie privind analogia subiectelor acestor doua lucrari ? Va rog sa primiti, domnule, mpreuna cu multumirile mele, asigurarea deplinei mele consideratii Jules VERNE * ntr-adevar, la 5 septembrie 1867, nota catre abonati a " Magazinului" se ncheia astfel : " nca un cuv nt : dl Jules Verne finiseaza o carte care va fi cea mai extraordinara dintre toate, O calatorie sub ape Sase luni petrecute pe tarmul marii, ntr-o singuratate desav rsita, i-au trebuit constiinciosului si dramaticului scriitor pentru a reuni materialele necesare elaborarii acestei carti ciudate " De ce simtea Jules Verne nevoia imperioasa de a se pune la adapost de orice reclamatie ? Pentru ca analogia subiectelor celor doua lucrari era ntr-adevar izbitoare, dupa cum mi-am dat seama citind nu suita de foiletoane din "Le Petit Journal", ci volumul editat n "Bibliotheque de la Science Pit- toresque" n 1868, deci oricum cu doi ani naintea aparitiei romanului Douazeci de mii de leghe sub mari Pagina de titlu arata astfel : Aventures extraordinaires de Trinitus VOYAGE SOUS LES FLOTS redige d'apres le journal de bord de "L' Eclair" par ARiSTiDE ROGER Paris P Brunet, Editeur, 31, Rue Bonaparte 1868 Droits de traduction et de reproduction reserv s 77 n treacat fie zis Calatorie sub valuri nu este deci "un nou titlu", dat editiei din 1890 a romanului, cum crede Charles-Noel Martin (11, p 170) Prima (si ultima ?) opera literara a doctorului Jules Ren- gade, care publicase n aceeasi editura cartile de popularizare stiintifica Les Monstres invisibles si La Macbine humainc, ne nfatiseaza aventurile echipajului minisubmarinului "L'E- clair", alcatuit din inventatorul Trinitus, servitorul sau, fostul marinar si pescar Nicaise si nepotul acestuia, Marcel, care intentioneaza sa se nscrie la Scoala navala Cei trei pornesc din mprejurimile orasului Calais, la 3 august 1864, pentru a le cauta pe sotia si fiica lui Trinitus, disparute cu doua luni n urma ntr-un naufragiu iata descrierea navei care le slujeste drept mijloc de locomotie si adapost : "O enorma masina de arama stralucitoare, de marimea unui vagon, ocupa centrul camerei pe care o umplea n parte Avea forma unui ou imens, putin turtit dedesubt si pe laturi Patru usi-ferestre, alcatuite din placi de sticla foarte groase si de o mare transparenta, se deschideau n pereti Tot at tea pale, seman nd cu niste notatoare, ieseau din partile laterale, iar sub c rma situata n spatele acestui vas fara pereche era adaptata o elice " P na aici, nimic deosebit, poate nafara hublourilor de mari dimensiuni, pe care le vom regasi pe "Nautilus" Dar sarabanda analogiilor abia ncepe La 10 august 1865, Jules Verne i scria lui iTetzel : "Pregatesc, de asemenea, Calatoria sub ape si fratele meu si cu mine aranjam toate dispozitivele mecanice necesare expeditiei Cred ca vom folosi electricitatea, dar nu ne-am hota- r t definitiv " Dupa cum se stie, hotar rea a fost luata si capitolul Xii al romanului este intitulat Totul prin electricitate Dar cititorii din 1870 nu aveau de unde sa cunoasca g ndurile din 1865 ale autorului Pentru ei, ideea folosirii electricitatii la propulsia unui vehicul submarin i apartinea lui Trinitus - Roger, care le explica lui Nicaise si Marcel : "Sub picioarele noastre se afla forta care face sa se miste vasul S nt pile enorme, care furnizeaza o cantitate considerabila de electricitate Bobine mari, mult mai puternice dec t cele Rhumkorff, le nsutesc energia " Nu putem dec t sa constatam ca explicatia este foarte asemanatoare cu aceea pe care i-o da capitanul Nemo profesorului Aronnax : "Dupa cum vedeti, folosesc elementele Bunsen 78 si nu elementele Rhumkorff, prea slabe Elementele Bunsen s nt putine, dar mari si puternice " Pentru a nlesni compararea unor pasaje din cele doua romane, voi folosi metoda alaturarii : O calatorie sub valuri "El (pestele) are diferite moduri de a-si nclina si de a-si misca notatoarele, care-i ngaduie sa nainteze, sa dea napoi, sa se tina n echilibru, sa urce, sa coboare, ntr-un cuv nt, sa evolueze n toate directiile Or, palele vasului meu nu s nt altceva dec t niste notatoare Fluidul nervos da energie organelor pestelui, fluidul electric actioneaza, dupa voia mea, palele   "Savantul schimba manevra >i vasul urca asemeni unui balon n aceasta prapastie a carei directie ngaduia se presupuna ca se va deschide la suprafata valurilor " vom distila apa de mare, pe care o vom avea la discretie '* "Pe aceste etajere, Trinitus aseza aparatele destinate fabricarii oxigenului, at t prin descompunerea apei, c t si prin aceea a cloratului de potasiu; el puse acolo de asemenea recipientul cu hidrogen, vasele contin nd pota- sa caustica  * Douazeci dc mii de leghe " "Nautilus" se poate misca si de jos n sus si de sus n jos, vertical, cu ajutorul a doua planuri nclinate, fixate pe laturile lui, la centrul de plutire, planuri mobile care pot lua orice pozitie ( ) Daca planurile s nt mentinute paralel cu vasul, acesta se misca orizontal Daca s nt nclinate, atunci vasul, potrivit nclinarii si sub impulsul elicei, se scufunda urm nd o diagonala p? care-o pot alungi dupa voie, sau urca dupa aceeasi diagonala * "Cu elicea oprita si cu planurile ndreptate vertical, "Nautilus", purtat ca un balon n aer, se ridica fulgerator de repede, stra- pung nd grosimea apei cu un freamat rasunator " * aparatele de distilat, care prin vaporizare, dadeau o excelenta apa de baut " "Se cerea deci fara nt rziere primenirea aerului ( ) Ma ntrebam ce face comandantul n astfel de cazuri Obtine aerul prin proccdee chimice, eliber nd cu ajutorul caldurii oxigenul din clorat de potasiu si absorbind acidul carbonic prin potasa caustica ?* 79 "Pasagerii str nsi pe punte vX- zura o lumina ciudata care gonea dedesubtul vasului Un naturalist afirma ca era produsa de meduze, moluste gelatinoase fosforescente n timpul noptii si toata lumea l crezu " "La vreo patru sute de metri de "Abraham Lincoln", la tribord, marea parea a fi luminata pe dedesubt ( ) Unul dintre ofiteri striga : - Nu-i dec t o ngramadire de moluste fosforescente !" "Furtuna cea mai violenta nu ridica marea dec t la foarte mica ad ncime Ea va vui deasupra capetelor noastre, dar nu va tulbura niciodata straturile de apa pe care ie vom strabate " " nu te mai temi sa nfrunti furtunile, pentru ca la c tiva metri sub apa poti gasi un calm desav rsit " J Unele din aceste similitudini (si altele, pe care nu le-am mai pomenit: lumina noctilucelor, descrierea unor animale marine, vulcanii activi din ad ncuri, rolul curentilor si ndeosebi al Golf-Stream-ului etc ) si pot avea ob rsia n sursele documentare comune Dar "L'Eclair" patrunde printr- un tunel submarin ntr-o grota aflata n interiorul unui vulcan, ca "Nautilus" si tot ca el, dar naintea lui, ajunge la Polul Sud, datorita unui accident care face sa se mplineasca vechea dorinta a lui Trinitus : "L-am construit cu g ndul ca-mi va ngadui sa fac o calatorie stranie, la care am visat totdeauna ( ) Da, as vrea, cu acest vas, sa ajung si sa trec dincolo de Pol pe sub gheturi " Prea multe coincidente Chiar daca Jules Verne n-a mprumutat de la Aristide Roger ideea romanului - scrisoarea catre Hetzel din 10 august 1865 si alte dovezi epistolare o demonstreaza cu prisosinta - cred ca dupa ce citise Aventurile extraordinare ale savantului Trinitus n-ar mai fi trebuit sa afirme, adres ndu-se cititorilor "Magazinului de educatie si recreere" (annee 1869- 1870, premier semestre, page 1), ca Douazeci de mii de leghe sub mari constituie prima explorare imaginara de acest fel iata si pasajul respectiv : "Sper ca aceasta calatorie sub mari i va instrui si i va interesa (pe cititori) tot at t, daca nu mai mult dec t celelalte (Copiii capitanului Grant, Calatoriile si aventurile capitanului Hatteras) Sa nu se teama de nimic, s nt sigur ca-i voi readuce nca odata sanatosi din aceasta 80 excursie de un gen at t de nou Fundul oceanului pe care, cei dint i, l vor parcurge n toate directiile si la toate adinei- mile, nu va fi at t de teribil pentru noi precum a fost pentru at tia marinari ndrazneti care s-au pierdut fara urma " Un gen at t de nou cei dint i - stranie amnezie ! Dar a pus cineva la ndoiala geniul lui Moliere pentru ca acesta a facut mult mai mult dec t Jules Verne, reproduc nd aproape cu- v nt cu cuv nt, n Vicleniile lui Scapin, o scena din Le Pedant joue al lui Cyrano de Bergerac ? Dealtfel, alaturarea e cam fortata Cyrano era si el un scriitor de prim rang, chiar daca meritele i-au fost recunoscute abia n secolul douazeci Pc c nd autorul Calatoriei sub valuri "De ce i-a mpletit posteritatea at tea cununi lui Jules Verne si l-a ignorat cu totul pe Aristide Roger ? se ntreba Leon Treich, ntr-un articol din ziarul "Le Soir" din Bruxelles Problema de talent : nu exista nici o comparatie posibila ntre Douazeci de mii de leghe sub mari si Calatorie sub valuri, care aparuse doi sau trei ani mai devreme ( ) Aristide Roger merita un mic salut Nu mai mult " (Cf 50, p 13-14) O judecata poate prea aspra Roger nu e deloc lipsit de inventivitate, imagin nd, printre altele, o "prova inteligenta" ("C nd se loveste de un obstacol, ea da putin napoi, apasa pe un mic resort si imediat, electricitatea action nd n sens contrar, vasul se retrage brusc, pentru a evita pericolul ") si un harpon electric, capabil "sa ucida fulgerator cele mai redutabile animale marine " iar descrierile sale mi -s-au parut uneori capabile sa rivalizeze cu cele ale ilustrului sau competitor Voi da un simplu exemplu : "Din c nd n c nd, aceste triburi nemiscate de flori vii tresar si par sa se desprinda din somnolenta lor misterioasa Vraja necunoscuta care apasa asupra lor nceteaza ca prin farmec si toate aceste fapturi cufundate n azurul lichid al Oceanului se trezesc si se nfioara Viata pare sa t sneasca dintr-odata din corpurile lor translucide si aproape imateriale ; fascicule luminoase, spirale fosforescente radiaza de pretutindeni ; si c nd noaptea coboara deasupra valurilor, ad ncurile marii, ca si spatiile celeste, s nt luminate de mii de focuri ( ) ntreaga lume suboceanica se zbuciuma ca pentru a raspunde lumii stelare si splendorile marii, ca si cele ale firmamentului, nu se sting dec t odata cu lumina rasaritului 81 de soare ! " Pacat ca acestor nsusiri nu li se adauga si capacitatea de a creiona personaje memorabile : Trinitus, Nicaise, Marcel nu au nici o consistenta, trec nd prin paginile romanului fara sa lase vreo urma ntre 1972 si 1975, "Buletinul Societatii Jules Verne" a gazduit o interesanta discutie privind stimulentele care au orientat fantezia lui Jules Verne catre aventura submarina Au fost evocate surse mai putin cunoscute, folosite poate si de Aristide Roger Pentru ca n afara manualelor de fizica si de biologie marina, n afara lucrarilor unor savanti ca Hum- boldt, Arago, Foucault, Henry Sainte-Claire Deville, Chasles, Milne Edwards, Quatrefages, Tyndall, Faraday, Berthelot, Secchi, Petermann, Maury, Agassis (prezenti n biblioteca de pe "Nautilus") sau popularizatori ai stiintei ca Leon Renard si Zurcher - Margolle (cartile lor - Le fond de la mer, respectiv Le monde sous-marin - fusesera publicate chiar de Hetzel), scriitorul s-a inspirat si din puzderia de articole consacrate navigatiei sub-acvatice n presa vremii, de la "illustration" la "Revue Maritime et Coloniale " Din pacate, celebrul fisier tematic pe care si-l ntocmise pare sa se fi pierdut, ceea ce ngreuneaza reconstituirea universului sau informational Putem afirma nsa cu certitudine ca Jules Verne citea publicatia la care colabora din 1851 si n care aparuse, n februarie 1857, un text nesemnat, Locomotive sous-marine iata c teva pasaje semnificative : "Gratie acestui nou mijloc de locomotie, posesiunile umane s-ar mbogati cu toata ntinderea marilor, deci cu trei sferturi din suprafata globului n fata noastra s-ar deschide un c mp imens de investigatie, neexplorat, o mina inepuizabila de noi profituri Calatorul ar vedea agit ndu-se n jurul lui populatii fara numar de zoofite, moluste, pesti si mamifere, rechini si cetacee gigantice Ascuns n tufisuri dese, zoologul ar spiona obiceiurile acestor fapturi pe care le-a cunoscut p na acum doar prin resturile lor ne nsufletite ( ) Botanistul ar erboriza pe solul umed, geologul ar ataca rocile submarine si fizicianul ar aseza pe fundul marilor noi observatoare narmat cu pusti cu gaz comprimat de o forta proportionala cu rezistenta mediului lichid, v natorul ar astepta v natul gonit de c inii notatori ( ) Omul s-ar putea g ndi cu seriozitate la domesticirea marilor specii marine ( ) El ar putea sa organizeze pe scara larga cresterea speciilor marine comestibile, a pestilor, crustaceelor si molustelor, sa exploateze metodic padurile de corali si sa recolteze perlele pretioase " Nu recunoastem aici c teva dintre faptele, ideile si intentiile capitanului Nemo ? O Dumas crede chiar ca textul i-ar putea fi atribuit lui Jules Verne, datorita subiectului si stilului (Coup de filet dans "Le Musee des Familles"y 28, No 35-36, 3e et 4e Trimestre 1975) Al doilea articol i apartine lui Pitre-Chevalier, este intitulat Le Nautilus Promenade sous Veau Visions et rea- lites si a aparut n iulie 1858 Am extras ceea ce ne intereseaza : "A fost descoperit un extraordinar aparat pentru plimbarea pe fundul oceanului ( ) Se numeste "Nautilus" si inventatorul este un american, dl Hallelt Experienta a avut loc recent n plina Sena, n plin Paris, n fata lui Quai d'Orsay si jurnalisti, curiosi, doamne au strabatut parca n joaca albia fluviului "Nautilus", spune dl Paul d'ivoy care a fost nauntru, este un amestec de clopot de scufundare si vas submarin Payerne* Aparatul, construit din placi de tabla prinse cu buloane, este foarte usor si pluteste fara dificultate E prevazut cu doua camere laterale, pline cu aer C nd vrei sa cobori, e destul sa deschizi doua robinete : aerul din cele doua camere iese si e nlocuit cu apa, a carei greutate determina imersiunea aparatului Pentru a urca, pentru a pluti ntre doua ape, e destul isa injectezi din nou aer n cele doua cavitati, ceea ce se face deschiz nd un alt robinet ( ) Aparatul e prevazut cu luminatoare mari de sticla groasa la naltimea ochilor si deasupra, astfel nc t se vede foarte clar si se vede foarte bine n apa, p na la o distanta de mai multi metri ( ) am putut admira aceasta inventie ingenioasa, ne- am dat seama de imensele servicii pe care e chemata sa le aduca si pe care le-aduce de j)e acum ; caci peste douazeci din aceste aparate functioneaza n America, peste zece n Anglia; n marea Caraibilor au fost scoase din apa, cu ajutorul lui "Nautilus" comorile lui "San Pedro" " Principiul imersiunii, luminatoarele, recuperarea comorilor de pe vasele scufundate - toate acestea pot fi regasite n Douazeci de mii de leghe sub mari, prinse ntr-o armatura solida de argumente stiintifice * Doctorul Paverne experimentase inventia sa pe Sena, n 1S46 83 Surselor livresti li se poate adauga amintirea unor experiente relativ recente Le-am pomenit pe cele ale nantezului Villeroi care, daca n-a fost profesorul lui Jules, a cunoscut ora sa de glorie n America, unde "Villeroi submarine boat" a jucat un rol important n timpul razboiului de secesiune Scriitorul cunostea, fara ndoiala, drama inventatorului Petit, din Amiens, care experimentase vasul sau "cufunda tor" la 15 august 1834, ntre Saint-Valery si Le Crotoy, murind necat n 1857, la Havre, un alt inventator si ncercase micul submarin cu mai mult succes Numele lui, Conseil ! n sf rsit, pentru a ma opri aici, Jules Verne viziteaza Expozitia universala din 1867, de la Paris, unde era expus un model redus al uriasului, pentru acea vreme, "Le Plongeur" construit de Bourgeois si Brun si lansat la 16 aprilie 1863 ; c teva dintre caracteristicile lui pot fi regasite la "Nautilus" : forma de tigara turtita, turela cu ferestre de observatie, am- barcatia fixata cu buloane Asadar, Jules Verne n-a "inventat" submarinul, dar unele dintre performantele submarinului sau constituie nca un deziderat al ingineriei navale Cercet nd mprejurarile n care s-a nascut Douazeci de mii de leghe sub mari, am dat peste o poveste care a facut sa curga multa cerneala, ispitind si astazi pana unor publicisti mai dornici de senzational dec t de stabilirea adevarului Totul porneste de la Ernest Girault, care scria, n 19C6 : "Totusi un lucru foarte ciudat este ca daca Louise nu era o savanta, avea n schimb intuitii surprinzatoare Astfel multi oameni - pentru a nu spune toti - vor fi uimiti afl nd ca faimosul Douazeci de mii de leghe sub mari, publicat de Jules Verne, este al ei, desigur nu romanul asa cum a aparut, ci ideea fundamentala ; ceea ce a conceput ea este submarinul, universal cunoscutul "Nautilus" Manuscrisul sau avea cam 200 de pagini si ntr-o zi, c nd avea mai mult dec t nevoie de bani, l-a v ndut cu o suta de franci celebrului popularizator " * O afirmatie nesustinuta de vreo dovada, c t de fragila si reluata de alti biografi ai Louisei Michel, ale caror argumente s nt uneori nduiosator de naive Astfel Fernand Planche, autorul cartii La Vie ardente et intrepide de Louise Michel, sustine, ntr-o scrisoare particulara, ca ero- * Ernest Girault, La Bonne Louise, Paris, Bibliotheque des Auteurs Modernes, 19C6, p 96 84 na comunarda ar fi vazut, n timpul deportarii sale n Noua Caledonie, micile cochilii ale molustei nautilus, con- chiz nd : "Cum submarinul lui Verne este "Nautilus", nsusi numele cochiliei, nu mai ram ne dec t sa presupunem ca Verne l cunostea si el, ceea ce e foarte improbabil, mai ales n acea perioada Cred ca tema romanului Douazeci de mii de leghe sub mari a fost adusa din Caledonia de Louise >i ca i-a fost inspirata de cochilia nautilusului " (Cf 50, p 22) Or, molusca era cunoscuta nca din antichitate si Jules Verne n-avea dec t sa deschida unul dintre volumele despre mare citate mai sus pentru a gasi informatiile dorite Pe de alta parte, numele "Nautilus" fusese dat de Fulton submarinului sau nca din 1790 si reluat, cum am vazut, de Hallelt, poate si de alti inventatori-constructori n sf rsit, ar fi fost oarecum dificil ca tema romanului sa fie adusa de Louise din Noua Caledonie la zece ani dupa aparitia lui La capatul firului se afla, totusi, o femeie - si scriitorul n-a facut nici un secret din asta n 1897, el i-a spus lui Adolphe Brisson, n timpul convorbirii reproduse n "Le Temps" : " i datorez lui George Sand unul dintre succesele mele populare Ea m-a facut sa scriu Douazeci de mii de leghe sub mari As vrea sa va arat scrisoarea pe care mi-a trimis-o n 1865 " Si iata textul scrisorii : "Va multumesc, domnule, pentru cuvintele amabile cu care ati nsotit doua lucrari surprinzatoare ( ) Singura mea amaraciune, n ceea ce le priveste, este ca le-am terminat si ca nu mai am la n- dem na nca o duzina Sper ca ne veti conduce cur nd n ad ncurile marii si ca va veti pune personajele sa calatoreasca n aceste aparate de scufundare pe care stiinta si imaginatia dumneavoastra si pot ngadui sa le perfectioneze C nd Englezii la Polul Nord vor aparea n volum, va rog sa mi-l trimiteti Aveti un talent admirabil si elanul necesar pentru a-l pune n valoare Va multumesc de o mie de ori pentru momentele placute pe care mi le-ati oferit n toiul amaraciunilor mele " Corespondenta scriitoarei cu Hetzel confirma relatarea lui Brisson La 18 iulie 1865, ea i cerea sa-i trimita c teva carti, iar la 23-24 iulie i confirma primirea, adaug nd : "Multumeste d-lui Verne si d-lui Bertrand, daca-i vezi Le voi scrie dupa ce-i voi citi " Georges Lubin precizeaza ca n carnetul n care romanciera si nota scrisorile 85- trimise, numele lui Jules Verne apare la 25 iulie (Georgc Sand et "Vingt miile lieues sous ies mers", 28, No 29-30, 1-2 Trimestre 1974) Specialistii n-au cazut de acord dec t n legatura cu una dintre cele doua "lucrari surprinzatoare" Calatorie spre centrul Pam ntului Despre cealalta, Charles-Noel Martin crede ca ar fi Cinci saptam ni n balo?i (George Sand et "Nautilus" , 28, No 26-27, 2-3 Trimestre 1973), iar Georges Lubin - De la Pam nt la Luna (op cit ) Oricum, dupa pam nt, foc (eruptia care-i readuce la suprafata pe exploratorii subterani) si aer, era firesc ca al patrulea element, apa, sa constituie mediul unei noi aventuri a cunoasterii Convingerea mea este ca si fara ndemnul lui George Sand, Jules Verne ar fi scris, mai cur nd sau mai t rziu, epopeea sa submarina L-ar fi obligat sa o faca nu numai dragostea pentru mare, marturisita n at tea r nduri sau interesul pasionat fata de promisiunile certe ale progresului tehnico-stiintific, ci si logica interna a proiectului ambitios rezumat de Hetzel n "Prefata" Calatoriilor extraordinare, publicata n editia in-octavo a Calatoriilor si aventurilor capitanului Hatteras (25 noiembrie 1866) : "Lucrarile aparute si cele care urmeaza sa apara vor cuprinde astfel, n ansamblul lor, planul pc care si l-a propus autorul, c nd si-a subintitulat opera Calatorii n lumile cunoscute si necunoscute Scopul sau este, n- tr-adevar, de a rezuma toate cunostintele geografice, geologice, astronomice, fizice acumulate de stiinta moderna si de a reface, sub forma pitoreasca si atragatoare care i este proprie, istoria universului " * Corespondenta lui Jules Verne reconstituie istoria pasionanta a genezei celei mai celebre Calatorii extraordinare Sam nta aruncata de George Sand la 25 iulie 1865 a ncoltit foarte repede : cum am vazut, la 10 august scriitorul i comunica lui Hetzel ca pregateste Calatoria sub apey iar la 19 ianuarie 1866 l nstiinta pe tatal sau ca planul primului volum din Voyage sous ies oceans este "gata n ntregime" Titlul schimbat nu trebuie sa ne nsele : este vorba despre acelasi roman, care se va mai numi Douazeci de mii de leghe sub ape si Douazeci si cinci de mii de leghe sub mari nainte de a fi trimis la tipar n primavara anului 1867, un detaliu * Vezi Anexa 2 86 surprinzator : " Lucrez serios, dar cum b ne spui, draga Het- zel, dupa 15 luni de abstinenta creierul meu va trebui sa explodeze, va fi cu at t mai bine pentru Calatoria sub ape ( ) Dar, ca sa fiu sincer, regret polonezul meu, ma obisnuisem cu el, eram buni prieteni si, dealtfel, lucrurile erau mai clare, mai cinstite " Despre ce polonez e vorba ? Ca sa aflam, va trebui sa recurgem la scrisorile din martie-mai 1869, care arata ca relatiile cordiale dintre autor si editor nu excludeau divergentele de opinii : " acum, draga Hetzel, continu nt! sa citesti, nu pierde din vedere faptul ca provocarea vine de la nava straina - ca aceasta a ncercat sa-l distruga pe "Nautilus", ca ea apartine unei natiuni detestate de Nemo, care razbuna moartea alor sai, a prietenilor sai ! Presupune, ceea ce ar fi trebuit sa fie, ceea ce publicul poate banui, presupune ca Nemo e polonez si ca nava scufundata e ruseasca, ar mai fi vreo urma de obiectie ? Nu, de o suta de ori nu ! ( ) nu uita ce am spus mai sus, care a fost conceptia initiala a cartii, adevarata, logica, desav rsita Un polonez - Rusia Pentru ca n-o putem spune - ceea ce e suparator din anumite puncte de vedere - sa lasam sa se presupuna ca poate fi asta " Referirea la nationalitatea eroului si regretul de a fi renuntat la ea apar si n alte scrisori din acea perioada Pentru a ntelege optiunea initiala a lui Jules Verne, sa ne amintim ca dupa insurectia din 1831, sugrumata de trupele tariste, multi intelectuali polonezi emigrasera n Franta, unde opinia publica urmarise cu indignare si compasiune tragedia tarii prietene Un semn l constituie si faptul ca primul discurs politic rostit de Victor Hugo n Camera Pairilor, la 19 martie 1846, este consacrat acestei probleme n 1S63, Polonia ncearca din nou sa-si rupa lanturile Si din nou, raspunz nd apelului lui Herzen, Victor Hugo intervine ; el publica n presa europeana un apel catre soldatii rusi, cer ndu-le sa nu lupte mpotriva polonezilor si numin- du-l pe tar "calaul lor si al vostru" Jules Verne este nsufletit de aceleasi idei si sentimente Hetzel de asemenea, dar el are mai multa experienta politica si stie ca guvernul francez, care intervenise zadarnic pe l nga Alexandru al ii-lea pentru ndulcirea represiunii, n-ar fi vazut cu ochi buni un roman anti-tarist, merg nd poate p na la a-i interzice aparitia Pe de alta parte, editura facea afaceri bune cu Rusia, 87 romanele lu Jules Verne, traduse de Marko Vovcioc (pseudonimul scriitoarei ucrainiene Maria Aleksandrovna Marko- vici), av nd numerosi cititori Se pare ca acesta a fost argumentul hotar tor n discutia cu Verne, care-i amintea lui Hetzel ca au renuntat la "lupta unui proscris mpotriva mpilatorilor, a unui polonez mpotriva Rusiei ( ) din motive pur comerciale " (Din aceleasi motive, Hetzel va trimite spalturile romanului Curierul tarului printului Orlov, ambasadorul Rusiei la Paris, care le va da, la r ndul sau, unui conte misterios, spre lectura - cum reiese dintr-o scrisoare a lui Jules Verne catre editorul sau, din 23 noiembrie 1875 : "Fii bun si ntreaba-l pe Excelenta Sa printul Orlov daca prietenul sau, contele *** a avut amabilitatea sa efectueze corecturile care i se par utile pe spalturile a ceea ce a fost Curierul tarului si va deveni Mihail Strogov " Dintr-o alta scrisoare, stim ca s-a schimbat nu numai titlul ) Scriitorul n-a acceptat nsa sugestiile editorului de a- l transfera pe Nemo ntr-un adversar al sclavajului (,, n-avea dec t sa lupte n armata lui Grant si totul ar fi fost spus "), al negustorilor de negri (" care nu mai exista ") sau al unui personaj la fel de misterios (" nu mai e dec t un duel ntre doi indivizi Asta depreciaza foarte mult totul ") Silit sa-si abandoneze primul g nd, el gasise nca din primavara anului 1868 o solutie artistica valabila : "Mi-a venit o idee care s-a nascut din subiectul nsusi al cartii Trebuie ca acest necunoscut sa nu mai aiba nici o legatura cu umanitatea de care s-a despartit Nu se mai afla pe pam nt, se lipseste de pam nt Marea i ajunge, dar trebuie ca marea sa-' furnizeze totul, haine si hrana El nu pune niciodata piciorul pe un continent Daca insulele si continentele ar dispare n- tr-un nou potop, el ar trai ca mai nainte si te rog sa crezi ca arca sa ar fi ceva mai comoda dec t aceea a lui Noe Cred ca aceasta situatie "absoluta" va da mult relief lucrarii Ah, draga Hetzel, daca as rata cartea asta, as ram ne neconsolat N-am avut niciodata la dispozitie un subiect at t de frumos " Din ce n ce mai ndragostit de noua sa idee, Jules Verne ncheie aceasta polemica epistolara la sf rsitul lunii mai 1869 : "C t despre final, atragerea n marile necunoscute, intrarea n Maelstrom, fara ca Aronnax si nsotitorii sai sa-si dea seama, intentia lor de a ram ne c nd aud acest nume sinistru, luntrea desprinsa mpotriva vointei lor si cu ei cu tot, va fi 88 superb, da, superb ! Apoi misterul, eternul mister n legatura cu "Nautilus" si comandantul sau !" Se ridica o ntrebare fireasca : a pierdut sau a c stigat romanul prin schimbarea determinata de veto-ul lui Hetzel ? Evident, e foarte greu sa judecam c nd pe un talger al balantei se afla o capodopera, iar pe celalalt - c teva intentii nerealizate De altfel, Nemo ram ne, n esenta, un proscris, un revoltat iar "misterul" care-l nconjoara nu este doar o excelenta solutie compozitionala sau un artificiu menit sa-l nalte n ochii cititorilor Cum bine arata Marie-Helene Huet, "Acest anonimat este esential, caci l situeaza pe capitan nu n raport cu politica unei tari anume, ci n raport cu problema, mult mai generala si mai dramatica, a opresiunii si a libertatii" (8, p 60) n aceeasi ordine de idei, Jean Chesneaux l considera pe Nemo drept un exponent al individualismului libertar al scriitorului (3, p 86- 87) Textul ofera destule argumente n sprijinul acestui punct de vedere De la prima discutie cu oaspetii sai involuntari, comandantul "Nauti- lus-ului declara : " mprejurari nefericite v-au adus n fata unui om care a rupt orice legatura cu lumea " Si mai departe : " eu nu s nt ceea ce numiti un om civilizat Am rupt cu ntreaga societate din motive pe care numai eu am dreptul sa le apreciez Nu ma supun deci legilor ei si va cer sa nu le invocati niciodata fata de mine " iata si comentariul profesorului Aronnax : "Nu numai ca se situase nafara legilor omenesti, dar devenise independent, liber n cea mai riguroasa acceptie a cuv ntului, nafara oricarei atingeri ( ) Nimeni nu putea sa-i ceara socoteala pentru faptele sale " Aceste fapte nu s nt nsa cele ale unui megaloman invulnerabil Nemo si risca viata ca sa-l salveze pe pescarul din Ceylon atacat de rechin si si explica gestul : " era un locuitor din tara asupritilor si, p na la ultima suflare, am sa fiu de partea celor asupriti 4 El aduna comorile de pe corabiile scufundate n golful Vigo, iar c nd Aronnax depl nge faptul ca ele ra- m n pierdute pentru totdeauna, reactioneaza violent: "Credeti ca bogatiile acestea s nt pierdute daca le iau eu ? Credeti ca pentru mine le iau ? De unde stiti ca nu le folosesc asa cum se cuvine ? Va nchipuiti ca nu stiu ca pe pam nt se afla fiinte care sufera, popoare asuprite, nenorociti de ajutat, victime de razbunat ?" Si Aronnax si aminteste ca peste o mie de kilograme de aur fusesera debarcate de pe "Nautilus" 89 c nd acesta trecuse pe l nga Creta razvratita mpotriva sta- p nirii otomane Transpun nd astfel de actiuni si declaratii pasionate n limbajul epocii noastre, Darko Suvin vorbeste despre Nemo  Nautilus ca despre "acest aliat si razbunator al lumii a treia, al miscarilor de eliberare nationala n siajul Revolutiei franceze, mpotriva puterilor imperialiste" (79) "Ruperea oricaror legaturi cu lumea" este deci mai cur nd o metafora a contestarii or nduirilor crude si nedrepte Dupa cum "ruperea cu ntreaga societate" nu nseamna ca Nemo ar fi un asocial Dimpotriva, resping nd servitutile impuse de burghezia triumfatoare, el instituie pe bordul "Nautilus"-ului un nou tip de relatii, eliberate de orice fel de exploatare si asuprire Aceasta comunitate de oameni care au nlaturat tot ceea ce putea sa-i desparta, vorbind o limba unica, ne obliga sa ne ntrebam din nou n ce masura se fac simtite n unele Calatorii extraordinare ecourile socialismului utopic, chiar daca nimic nu ne ngaduie sa identificam tentativa lui Nemo cu aceea, sa zicem, a lui Cabet Mi se pare nsa ca Marie- Helene Huet merge prea departe suger nd o influenta, chiar mediata si imprecisa, a ideilor internationalei i-a (8, p 62) La celalalt pol, Marcel More se refera la "un personal pe care-l va nlantui de secretul sau prin amenintari cu moartea*' (13, p 221^, iar Gianni Montanari pretinde ca "Robur si Nemo ( ) ii obliga pe cei care-i slujesc (ajuta) sa mpartaseasca telurile lor distructive" (92, p 26), adaug nd, n nota la aceasta asertiune: "E ciuaat ca n r ndul echipajelor de pe "Nautilus" si "Albatros" nu se afla nimeni dispus sau nclinat sa se opuna scopurilor celor doi comandanti O analiza a acestei situatii ar fi interesanta ; Nemo si Robur (ca si ceilalti Ubermensch ai productiei verniene) erau patroni tiranici si absolutisti ?" (ia 92, p 34) Textul romanului infirma categoric astfel de interpretari Explic nd cum a fost creat "Nautilus", Nemo spune : " lucratorii mei sau mai bine zis tovarasii mei de munca, pe care i-am nvatat si i-am format, au desav rsit vasul mpreuna cu mine " Sa ne amintim si scena n care Aronnax e chemat la capat iul unui om din echipaj, grav ranit ntrebat fiind cum s-a produs accidentul, Nemo, al carui chip "vadea o profunda tristete, o durere adevarata", raspunde : "O ciocnire a navei a rupt una dintre legaturile masinii, care era gata sa se prabuseasca peste secund Omul acesta s-a aruncat n fata lui Un frate 90 las ndu-se ucis pentru fratele sau, un prieten - pentru prietenul sau, nimic mai firesc ! Aceasta e legea tuturor, pe bordul lui "Nautilus!" Este aceasta legea unui personal amenintat cu moartea de un patron tiranic si absolutist ? Si este un astfel de "patron" acela care, dupa ce si-a riscat viata zadarnic pentru a salva un om nsfacat de o caracatita, "statea nemiscat l nga cabina reflectorului, privind marea care nghitise unul dintre tovarasii lui Lacrimi mari i curgeau pe fata" ? Jules Verne se va arata preocupat n continuare de posibilitatea stabilirii unui astfel de tip de relatii n Mathia> Sandorf, el precizeaza ca nsotitorii eroului "Nu erau sclavi si nici macar supusi, ci tovarasi devotati sefului lor", sef care se defineste el nsusi drept "rege fara supusi, dar cu un personal care mi-e devotat cu trup si suflet " Desigur, Nemo este si temnicerul inflexibil care refuza sa dea libertatea celor trei pasageri involuntari sau razbunatorul nemilos al patriei si familiei sale Asemeni oricarui erou literar viabil, el refuza orice interpretare manicheista, trezind profesorului Aronnax (si cititorului) sentimente contradictorii Recunoastem tipul romantic byronian: trecutul lui Conrad din Corsarul ram ne un mister, desi se banuieste ca experiente cutremuratoare l-au facut sa se situeze nfara societatii Piratul sumbru si violent nu e nsa deloc lipsit de afectivitate, asa cum capitanul Nemo, dupa ce scufunda cuirasatul care- l urmarea, izbucneste n lacrimi n fata portretului sotiei si copiilor sai masacrati de dusmanul necunoscut Acest dublu anonimat, al eroului si al celor mpo* triva carora se exercita implacabila sa razbunare, nu este doar un artificiu ingenios, conferind romanului o dimensiune estetica suplimentara Din pacate, "eternul mister n legatura cu "Nautilus" si cu comandantul sau" nu rezista puternicei presiuni a publicului Cel putin asa ne ncredinteaza Maurice d'Ocagne, n amintirile sale : "Enigma pusa n Douazeci de mii de leghe sub mari de misteriosul personaj al lui Nemo st rnise at t de violent curiozitatea unor cititori, nc t ntr-o zi, lu nd masa cu tatal meu, Jules Verne ne marturisi ca era literalmente inundat de scrisori venind din toate colturile lumii pentru a-l implora sa destainuie identitatea acestui personaj enigmatic Tinere fete, a caror curiozitate ajunsese la paroxism, 91 nu ezitau chiar, n speranta ca-l vor ndupleca pe autor, sa-si nsoteasca scrisoarea de o fotografie El ne arata mai multe astfel de portrete care, ca din nt mplare, erau toate fermecatoare Si bunul Verne adauga, cu un sur s malitios : "Vor avea dezlegarea enigmei, dar nu imediat Trebuie sa mai aiba un pic de rabdare" (69, p 298) Asteptarea n-a fost prea lunga n 1875, la aparitia insulei misterioase, cititorii au aflat ca Nemo este printul indian Dakkar, sufletul marii revolte a cipailor din 1857 Dupa nfr ngere, el s-a retras n ad ncul inviolabil al marii, duc nd un razboi personal vcu opresorii englezi iar acum, pierz ndu-i r nd pe r nd pe cei care-l nsotisera, e prizonier mpreuna cu mirabilul sau "Nautilus" n grota sapata de lava n temelia de granit a insulei Simtind, probabil, ca aceasta postura statica risca sa-l coboare pe Dakkar de pe postamentul lui Nemo, Jules Verne si transforma eroul intr-un substitut al providentei, n relatiile cu cei cinci naufragiati ai vazduhului Nemo (sa-i pastram acest nume) l salveaza pe Cyrus Smith de la nec si pe Harbert de febra letala, arunca n aer vasul banditilor si-i ucide pe aceia dintre ei ramasi pe tarm, l previne pe Smith de distrugerea iminenta a insulei si-i ncredinteaza comorile adunate de pe fundul marilor, care vor fi convertite ntr-o exploatare pasnica n iowa Apoi dispare definitiv, ntr-un final apoteotic, una dintre cele mai splendide pagini ale Calatoriilor extraordinare, trupul lui ne nsufletit cufun- d ndu-se lent cu "Nautilus" n abis Dupa cum se stie, insula misterioasa este considerata drept ncununarea trilogiei din care mai fac parte Copiii capitanului Grant si Douazeci de mii de leghe sub mari Liantul acestor calatorii extraordinare foarte diferite ca subiect si atmosfera l constituie doua personaje, unul secundar, Ayrton, altul de o importanta hotar toare, Nemo Ele apar, dealtfel, doar n c te doua din cele trei romane Ayrton, care ncercase sa provoace o rebeliune pe bordul vasului comandat de Grant si sa duca la pierzanie expeditia pornita n cautarea capitanului, este lasat pe o insula pustie, cu provizii si materiale, urm nd ca lordul Glenarvan sa vina sa-l ia, dupa un timp socotit necesar redemptiunii nstiintati printr-un mesaj nchis ntr-o sticla (o noua interventie "providentiala" a lui Nemo) de prezenta lui relativ apropiata, naufragiatii vazduhului l gasesc animalizat si reusesc cu greu sa-i redea 92 trasaturile umane n schimb, dupa distrugerea insulei misterioase, s nt salvati toti de vasul trimis sa-l caute pe Ayrton n ceea ce-l priveste pe Nemo, finalul romanului Douazeci de mii de leghe sub mari ni-l nfatisa ntr-o situatie aparent fara iesire ntrebarile pe care si le punea Aronnax : "Dar ce s-a nt mplat cu "Nautilus" ? A rezistat nclestarii Mael- stromului ? Mai traieste capitanul Nemo ?" si speranta pe care o exprima : "Mai nadajduiesc ca puternicul "Nautilus" a nvins cel mai teribil v rtej al apelor si a iesit teafar de acolo unde au pierit at tea nave !" nu erau dec t un artificiu retoric Simone Vierne are de asta data dreptate c nd afirma ca "Verne nu se g ndea atunci sa scrie o continuare a romanului sau" (21, p 18) Ca re nvierea lui Nemo si transformarea lui n printul Dakkar nu intrau n vederile autorului o dovedesc si numeroasele inadvertente din insula misterioasa, nc^p nd cu cele de ordin cronologic Disparitia lui "Nautilus" ' n Maelstrom are loc n iunie 1867, iar Nemo Dakkar moare la 15 octombrie 1868, dupa sase ani petrecuti n grota- capcana Si mai izbitoare este distanta ntre barbatul n plina putere din odiseea submarina si batr nul din robinsonada celor cinci yankei iata si o elementara eroare de detaliu : "Printul Dakkar ura El ura singura tara n care nu voise niciodata sa puna piciorul ( ) ura Anglia ", se spune n insula misterioasa, ntarindu-se n paragraful urmator : " nu vru niciodata sa puna piciorul pe acest pam nt blestemat de el, caruia india i datora aservirea " Or, raspunz ndu-i lui Aronnax, care-l ntrebase daca e inginer, capitanul Nemo confirma : " am studiat la Londra, la Paris si la New York, pe vremea c nd eram locuitor al pam ntului " Pe de alta parte, nsasi nationalitatea atribuita lui Nemo este pur si simplu neverosimila, n lumina confruntarii cu afirmatiile categorice din Douazeci de mii de leghe sub mari "Printul Dakkar ( ) str nse douazeci dintre cei mai credinciosi tovarasi ai sai si, ntr-o zi, disparura cu totii " E limpede ca acesti tovarasi credinciosi nu puteau fi dec t indieni, participanti la rascoala cipailor Cum sa ne explicam atunci ca ranitul pe care Aronnax nu-l poate salva este "un om ds vreo patruzeci de ani, cu trasaturi energice, adevarat tip dc anglo-saxon " ? Sau ca marinarul prins de caracatita "striga "A moi ! a moi ! " Aceste cuvinte, spuse n frantuzeste, mi pricinuira o ad nca uimire Asadar, aveam pe bord un compa- 93 tr ot, poate mai multi !" ? Acestor nepotriviri, semnalate de Cornelis Helling n "Buletinul Societatii Jules Verne" (Le capitaine Nemo, ce grand inconnu, 28, No 19, 3C Trimestre 1971), li se adauga c teva pasaje care nu mai lasa loc nici unei ndoieli Referindu-se la marinarii de pe "Nautilus", urcati pe punte ca sa scoata plasele ncarcate cu peste, Aron- nax comenteaza : "Fiecare se nascuse n alta tara, dar toti pareau a fi europeni Am recunoscut printre ei, fara doar c;i poate, irlandezi, francezi, c tiva slavi si un grec sau cretan " Selectia nu e nt mplatoare n cabina austera a lui Nemo se afla portretele unor "oameni vestiti, a caror viata a fost o perpetua jertfa n folosul unei idei marete" ; printre ei se numara "O'Connell, aparatorul irlandei", "Kosciusko, eroul care a cazut strig nd "Finis Poloniae !", "Botzaris, un Leo- nida al grecilor de astazi " Membrii echipajului apartin asadar si ei unor natiuni care luptau pentru libertate, cu exceptia francezilor, nesupusi atunci unei stap niri straine Dar ei ar putea fi recrutati din r ndul acelor republicani intransigenti proscrisi sau auto-exilati dupa lovitura de stat a lui Ludcfvic- Napolean Sa nu omitem nici faptul ca Nemo nsusi si recunoaste originea, n episodul n care "Nautilus" e atacat de papuasi : "C nd e vorba de europeni si salbatici, se cuvine ca europenii doar sa riposteze si sa nu atace " Un argument peremptoriu l constituie si limba artificiala folosita pe bordul lui "Nautilus", a carei necesitate este cu totul discutabila n cazul unui echipaj alcatuit din oameni de aceeasi nationalitate Simone Vierne considera, evident, ca "limba pe care Nemo a inventat-o pentru a-i separa pe profani de initiati si care figureaza n toate initierile, arata n ce masura imaginatia lui Jules Verne a jucat p na la capat jocul "societatii secrete" ( ) Ea demonstreaza nca odata naltele nsusiri ale inventatorului sau, Nemo, ca si dorinta lui de a marca separarea de lumea oamenilor si relatiile speciale din s nul comunitatii al carei suflet este " (20, p 458-459) Tentativa de a supune textul unor scheme exterioare si dovedeste nca odata fragilitatea Pentru ca "initiatii" societatilor secrete traiau printre "profanii" de care voiau sa se separe si prin limbaj, pe c nd comunitatea de pe "Nautilus" este izolata fata de restul lumii, de fapt si de drept Mi se poate riposta ca limba artificiala separa echipajul de cei trei pasageri, dar Nemo n-avea deloc intentia de a primi straini 94 pc bord, intruziunea lui Aronnax, Ned Land s Conseil dato- r ndu-se exclusiv unui accident Singura explicatie logica este deci aceea a necesitatii rezolvarii problemelor de comunicare pe care le ridica existenta unui echipaj multinational Am nt rziat asupra inadvertentelor nu pentru a-l trage de urechi pe scriitor sau pentru a demonstra virtuti analitice Cercetarea atenta a textelor arata c t de legat era Jules Verne de proiectul sau initial, poate si faptul ca acest proiect a devenit o prima forma pierduta a romanului Ea mai confirma ca solutia din insula misterioasa este ntr- adevar posterioara epopeii submarine, fiind rezultatul cedarii fata de insistentele cititorilor, probabil si ale lui Hetzel, n legatura cu clarificarea destinului eroului si al creatiei sale Cum poate fi caracterizata aceasta a doua schimbare la fata a lui Nemo ? Simone Vierne o socoteste o dovada ca el "nu este iremediabil pierdut pentru initierea superioara ntr-adevar, daca nu se mplineste n primul romn, Douazeci de mii de leghe sub mari, ea se realizeaza totusi n intervalul de timp care separa acest roman de insula misterioasa, unde l regasim aproape divinizat" (20, p 431) Recunosc nd ca explicatia data de Jules Verne "Este dealtfel cam deceptionanta, redu- c ndu-l pe erou la dimensiuni mult prea umane, cu tot exotismul cu care-l poate mpodobi titlul de print indian", autoarea continua : "Dar aceasta concesie are n acest roman mult mai mica importanta, tocmai n masura n care personajul a fost transformat n Providenta, pe ntregul parcurs al initierii eroilor principali" (id , p 432-433) Din nou, asadar, singurul lucru care pare sa conteze este valoarea ini- tiatica, ignor ndu-se sau trec ndu-se foarte usor peste implicatiile pe plan artistic ale renuntarii la prima ipostaza a "geniului marilor" Or, aceste implicatii s nt grave si au fost sesizate fara nt rziere "Acest erou - scria Marius Topin, n 1876 - apare cu at t mai impunator, cu c t nu cunoastem nici nceputul, nici sf rsitul misterioasei sale existente, nceput si sf rsit nvaluite n aceeasi masura de nori Este un efect artistic dintre cele mai izbitoare si regretam ca misterul a fost risipit n insula misterioasa El se potrivea bine acestui personaj ciudat si fatal Dealtfel, sf rsitul lui nu e deloc demn de el nchis ntr-o caverna datorita unui accident banal, pe care ar fi trebuit sa-l prevada, leul marilor sf rseste ca o vulpe prinsa n capcana Am fi preferat 05 ca, dupa ce a jucat rolul Providentei n folosul naufragiatilor americani, sa dispara mpreuna cu "Nautilus", sa se piarda n gheturile Polului Sud pe care pusese stap nire odinioara cu at ta semetie" (80) Exegeza moderna exprima, uneori, puncte de vedere similare n 1973, Marie Helene Huet depl ngea faptul ca "Jules Verne reveleaza, la sf rsitul insulei misterioase, identitatea capitanului Nemo, rapindu-i n acelasi timp ceea ce facea forta lui, acea splendoare solitara care nu datora nimic nici lumii, nici lui Dumnezeu " (8, p 62) Capa- t nd un nume si o biografie, Nemo si pierde nu numai aura enigmatica "Mor pentru ca am crezut ca se poate trai de unul singur !" declara el, vr nd parca sa ilustreze sentinta lady-ei Helena din Copiii capitanului Grant: "Omul e facut pentru societate, nu pentru izolare Singuratatea nu poate zamisli dec t disperare " Nu putem fi dec t de acord, ne- uit nd nsa ca nsingurarea lui Nemo nu era o predispozitie temperamentala sau o poza romantica Renuntarea la revolta mpotriva opresiunii, sub orice masca s-ar nfatisa ea, are drept consecinta esecul eroului Pentru ca, asa cum bine observa Gerard Klein, "ruptura de societate - si nu de orice societate, ci de societatea burgheza liberala dominanta - pare o conditie esentiala pentru ca eroii vernieni sa-si exercite nsusirile" (60) i Portul Xantes n 1832 n dreapta, "unul dintre vasele cu aburi - atunci li se spunea piroscafe ! - care coborau spre gura Loarei" ("Amintiri  *, vezi anexa 3) Pe chei, omnibuzul numit "Doamna Alba", pentru ca era vopsit n alb, era tras de cai albi si surugiii aveau livrele albe Sophie Verne, pictata de cum- Pierre Verne natul sau, Francisque de la Celle de Chateaubourg Jules (la 12 ani) si fratele sau, Paul, n parcul de la Chantenay, pictati de Chateaubourg m Cuplul ideal: Jules (fotografie din 1853) si Caroline (pictata de Chateau- bourg, naintea casatoriei din 1847) Familia Verile la Provins, n 1861 " Jules apare glumet, vesel, schit nd deasupra capului sotiei sale gestul ritual al agentului de bursa care transmite ordinul pentru efectuarea unei tranzactii Honorine si-a anuntat socrii ca n curind va ii mama si ordinul pe care agentul l transmite sotiei sale este, ne asigura cronica familiala, de a am na scadenta p na la ntoarcerea lui din calatoria pe care urmeaza s-o ntreprinda" (Marguerite Allotte de la Fuye, Jules Verne, Simon Kra, 1928, p 112) Feiix Tournachon zis Xadar (foto Nadar) Pierre - Jules Hei zel (foto Xadar) Jules Hononne Mic hei a) "Saint-Michel iii", iahtul cumparat n 1877, cu care scriitorul a facut cinci croaziere, pina n 1886 b) Profesorul Pierre Aronnax din Douazeci de mii de leghe sub mari, n viziunea ilustratorului Riou, care l-a luat drept model pe Jules Verne c) Scriitorul si Jules Hetzel fils, puntea unui torpilor pe Jules Verne n 1877 (foto Xadar) ai, - * " : 'mUstai ,*w"t * N #3A|-irBHHe 23"Lt88e &> fkmt tC SAHs *0" fcU A YERKE ^SSKJML Afis publicitar editat de casa Hetzel cu prilejul Anului Nou 1889, re- prezentindu-l pe Jules Yerne inconjurat de personajele sale VOYACrS EXT"AORl>t!"AlftKS Li CHATEAU DES C AH PAi fii Ccttc hbt Hc ne soit jwt-s vraie, cUnt doniict t> COfcttCTiOK Castelul din Carpaii, editia Hetzel Pagina de titlu si inceputul primului capitol LE TOUR DU MONDE NorvK u: m w i m xm m VOYAGE AUX KlSftxs vrct u" i& LV T mmnm ^xiumm a) Cetatea Colt, asa cum arata cu peste o suta de ani in urma (desen de Taylor, dupa o fotografie de M Yeres, nsotind nsemnarile lui Reclus ) b) Prima pagina a nsemnarilor de calatorie n Transilvania, publicate de Elisee Reclus n "Le Tour du Monde" Jules si Honorine, n ultimii ani ai ndelungatei lor convietuiri Salonul casei din Amiens n gradina, cu c inele favorit Monumentul funerar din cimitirul Madeleine, de linga Amiens Michel a pus sa se sape in marmura cuvintele "Spre nemurire si tinerete vesnica" ideile lui Paschol Grousset n versiunea Marguer tei Allotte de la Fuye, ideea uneia dintre cele mai celebre Calatorii extraordinare s-a nascut n timpul croazierei efectuate de Jules Verne n Marea Nordului si Marea Baltica : " Dar deodata, patrunz nd n rada portului Kiel, ei ntrezaresc arsenalele tinerei Prusii Nici un strain nu poate intra n ele, nici macar Jules Verne, coplesit totusi de omagii de la primii pasi facuti pe pam ntul german, dar o privire i-a fost de ajuns ; prin zidurile nalte si dincolo de ele, el a intuit si a presimtit totul : masinile de razboi, Essen, Krupp, Gotha, Bertha, zepelinele La ntoarcerea din croaziera, el denunta primejdia viitoare n Cele cinci sute de milioane ale begumei " (1, p 214) Totul pare plauzibil - numai ca romanul a aparut n 1879, iar croaziera a avut loc n 1881 Si cum masina timpului nu fusese nca inventata (de Wells) inadvertenta cronologica nu este singurul argument care pulverizeaza explicatia biografei familiale Printre surprizele provocate de cercetarea scrisorilor trimise de Jules Verne lui Hetzel s-a numarat si descoperirea faptului ca " Ce e cinci sute de milioane ale begumei si de asemenea Steaua Sudului ( ) nu s nt, n ceea ce priveste povestea de baza, de Jules Verne, ci de Paschal Grousset" (20, p 50) Nascut n 1844 la Corte, n Corsica, Grousset a facut studii de medicina la Paris, nainte de a deveni ziarist Adversar al celui de-al doilea imperiu, el l-a provocat la duel pe printul Pierre Bo- naparte, varul mparatului, care i-a primit pe martorii veniti 97 sa-l notifice provocarea cu focuri de pistol, omor ndu-l pe Victor Noir ; funeraliile acestuia s-au transformat ntr-o manifestatie de protest popular n 1870, Grousset s-a numarat printre aparatorii Parisului, devenind apoi un nfocat comunard, membru al Comitetului Central, delegat cu relatiile externe Dupa nfr ngerea Comunei, a fost condamnat la deportare pe viata n Noua Caledonie, de unde a evadat n 1874, stabilindu-se n Anglia Corespondent al presei pariziene, sub numele Philippe Daryl, el i-a trimis n 1877 abatelui de Manas un manuscris intitulat Uheritage de Lan- gevoly rug ndu-l sa-l prezinte unui editor La r ndul sau abatele a ncredintat manuscrisul ziaristului Hebrard, varul lui Grousset (Cf 11, p 224), care l-a dus lui Hetzel Cu toata dorinta acestuia de a ajuta un proscris aflat c ndva pe aceleasi pozitii intransigent republicane, se pare ca textul nu avea calitatile necesare publicarii n 1878, la insistentele abatelui, probabil si ale lui Hebrard, Hetzel l roaga pe Jules Verne sa citeasca manuscrisul Aprecierile scriitorului nu s nt deloc ncurajatoare : "Romanul, daca e un roman, nu e deloc elaborat Actiunea, nfruntarea si grin urmare interesul lipsesc cu totul N-am vazut niciodata ceva mai dezl nat si n momentul n care interesul s-ar putea naste, el lipseste cu de- sav rsire N-avem cum sa ne nselam, interesul consta n lupta anuntata ntre tun si torpila ; or, unul nu se descarca si cealalta nu explodeaza ! E cu totul ratat Abatele se ambaleaza cu inventia sa si nu vad nimic function nd Nu vad nici sa existe contrastul urmarit ntre orasul de otel si cel al bunastarii civilizate, care nu e descris n nici un fel Doctorul Sarrasin nu e dec t un yankeu Un francez, opus acestui german, trebuie sa actioneze mai artistic dec t o face Ce sa spun despre aceasta uzina Krupp, caci despre Krupp este vorba Aceasta uzina at t de bine aparata de privirile indiscrete ! Marcel intra doar schimb ndu-si numele si iese cu ajutorul unei pile ! E jalnic Din condamnarea lui la moarte, autorul nu scoate nici un efect, despre evadarea lui, care trebuia sa fie superba, nu spune un cuv nt N-am nt lnit niciodata o asemenea ignoranta n ceea ce priveste cele mai simple notiuni ale profesiunii de romancier Totul ar trebui reluat ; exista oare chiar un subiect sau cel putin un subiect pe care sa-l pot dezvolta " n alte scrisori din sep 90 tembrie 1878, el completeaza lista erorilor de constructie a romanului: " ar fi trebuit sa fie executat (Marcel), chiar si prin intermediul faimosului tun si sa iasa din asta teafar si nevatamat si sa ajunga n afara uzinei !" ; "Sa-l asfixiezi pe eroul german n momentul n care vrea sa actioneze, n momentul n care autorul mi-a promis ca va actiona, e prea comod " "Directorul uzinei de tunuri ar fi trebuit sa fie Nemo si nu un astfel de tip ridicol " n sf rsit, raspunz ndu-i lui Hetzel, care ncerca sa-l apere pe Grousset, subliniind faptul ca acesta abordase mai ales o problema politica si filozofica, Jules Verne riposteaza : " a vrut s-o faca, dar n-a facut-o As ndrazni chiar sa spun ca acest roman se afla n imaginatia dumitale si s nt sigur ca l-ai scrie admirabil, dar el se afla prea putin n manuscris Am nteles perfect care era teza autorului Dar nu mi se pare ca a transpus-o n actiune si fructificat-o asa cum crezi " L-a cunoscut scriitorul pe Paschal Grousset nainte de deportare, cum presupune Dinu Moroianu n biografia sa romantata (15, p 179) ? Nimic nu ne ngaduie sa raspundem afirmativ Stim doar ca ntr-o scrisoare trimisa lui Hetzel n ianuarie 1870, se afla aceste r nduri : "Ei, afacerea Pierre Bonaparte ! Ce zici ? Frumos nceput pentru guvernul Ollivier " Oricum, la 13 octombrie Jules Verne l nstiinteaza pe editorul care-l presa ca va reface planul romanului, iar la 16 octombrie i cere sa fie de acord cu un alt titlu, Viile d'or et viile d'acier sau Histoire de deux cites modeles ntre timp, lui Grousset i s-a propus sa accepte ca textul sau sa fie refacut de un scriitor sub al carui nume sa apara, fara ca "autorul initial" sa mai aiba vreo pretentie Proscrisul raspunde ca "Dl de Manas este mputernicit sa cedeze d-lui Hetzel drepturile de proprietate asupra micului sau roman L'heritage de Langevol pentru suma neta de o mie cinci sute de franci " ntruc t obiectul acestei tranzactii nu s-a pastrat, e greu de spus ce si c t i apartine "autorului initial" din romanul aparut n 1879 Ma refer, desigur, la idei, subiect si personaje, constructia si stilul fiind cele ale lui Jules Verne Cunoscind biografia lui Grousset, putem afirma ca unele detalii i pot fi atribuite aproape cu certitudine, ncep nd cu profesia mostenitorului francez al milioanelor begumei, doctorul Franfois Sarrasin, si cu inventia sa : numaratorul de globule ale s ngelui Apoi, Marcel Bruckmann si Octave Sar- 99 rasin se angajeaza ntr-un batalion de v natori, pentru a apara Parisul asediat de armatele prusace ; Paschal Grousset facuse exact acelasi lucru iar nsufletirea cu care locuitorii din France-Viile se pregatesc sa respinga atacul lui Herr Schultze o aminteste pe aceea a parizienilor din 1870 Pma si experienta amara a deportarii pare sa fi inspirat un pasaj din discursul doctorului Sarrasin la Congresul international de igiena de la Brighton : "Nu va veti mira ca ma g ndesc si la acele familii pe care cucerirea straina le-a obligat sa accepte cruda necesitate a exilului ; ele ar gasi la noi locul de desfasurare a activitatii si de folosire a inteligentei lor " Cucerire straina nu numai pentru ca generalii prusieni patronasera reprimarea s ngeroasa a Comunei, dar si pentru ca trupele lui Thiers trecusera Parisul prin foc si sabie, ca si cum s-ar fi aflat ntr-o tara vrajmasa Din fericire, exista si elemente de comparatie mai palpabile n 1869, aparea la Paris (imp Dubuissont et Cie) a doua editie a unei brosuri semnate de Paschal Grousset si intitulate Le Reve dyun irreconciliable Autorul adoarme si citeste n vis depesele telegrafice din ziarul "La Revolution", care nu mai pomeneste nimic despre rege si nobili C teva dintre aceste depese ("Nimic de la Agentia Havas" !) si au corespondentul n roman Un comentariu critica alocarea a 156 milioane pentru Razboi si marina, referindu-se la "Franta libera si stap na pe ea nsasi, Franta cu cei sase milioane de soldati - lucratori ai sai, gata sa se ridice toti n aceeasi clipa daca independenta i-ar fi amenintata " iar colonelul Heldon declara, n legatura cu apararea France-Ville-ului : "Armata noastra e alcatuita din toti cetatenii si toti, atunci c nd va fi nevoie, vor fi soldati caliti si disciplinati " iata o alta stire : "La clubul Sorbonei, un student, al carui nume ne scapa, a cerut suprimarea spitalelor si nlocuirea lor cu asistenta la domiciliu ( ) Statisticile din Anglia, unde asistenta la domiciliu e foarte extinsa, demonstreaza toate avantajele materiale ale acestui sistem : mortalitatea, n conditii altfel egale, este cu o treime mai scazuta n acest regim dec t n cel al spitalelor si mai ales al spitalelor prea mari unde se ngramadesc sute de bolnavi " Ecoul ei poate fi deslusit n articolul despre France-Ville din revista germana "Unsere Centurie" : "Sistemul de asistenta medicala la domiciliu fiind generalizat, spitalele s nt putine la numar si rezervate stral- 100 nilor fara adapost sau unor cazuri exceptionale Abia daca mai e nevoie sa adaugam ca ideea de a face din spital un edificiu mai mare dec t toate celelalte si de a ngramadi 111 acelasi focar de infectie sapte, opt sute de bolnavi nu putea trece prin capul fondatorilor orasului model " Si alte "stiri" si au echivalentul indirect n roman : apelul n favoarea redactarii unei formule generale a "dreptului la petrecerea placuta a timpului liber", cu corolarul bibliotecilor publice deschise fara ntrerupere si al centralizarii obiectelor de arta n muzeul Tuilleries, cererea ca nvatam ntul de toate gradele sa fie gratuit etc Evident, toate aceste idei fac parte dintr-un fond comun al epocii, fiind desprinse mai ales din utopiile care proliferau pretutindeni P na si importanta acordata n roman urbanismului, mbunatatirii igienei, credinta doctorului Sarrasin ca astfel e posibila o regenerare a societatii, constituia un leit- motiv al mai tuturor programelor utopice elaborate n prima jumatate a secolului al 19-lea, de la paralelogramele lui Owen la falansterele lui Fourier O nota de subsol privind modul de constructie a caselor din France-Ville recunoaste o sursa de inspiratie directa : "Aceste prescriptii, ca si ideea generala a Bunastarii, s nt mprumutate de la savantul doctor Benjamin Ward Richardson, membru al Societatii Regale din Londra ' Or, susnumitul savant doctor este autorul utopiei Hygeia, a City of Health, aparuta n 1875, la Londra Cum Jules Verne nu cunostea limba engleza, s-a slujit probabil de o traducere nca neidentificata sau de o prezentare ampla, aparuta poate n revistele medicale, pentru a prezenta orasul sanatatii si al bunastarii, despre care se pl ngea lui Hetzel ca "nu e descris n nici un fel " n insula misterioasa, scriitorul naltase un imn muncii creatoare, eliberate de constr ngere, capabila sa transforme si sa "umanizeze" natura Era firesc, de vreme ce a muncit el nsusi cu pasiune, p na n ultima clipa, marturisind undeva : "Munca este functia mea vitala ; c nd nu lucrez, nu simt ca traiesc" Nu e de mirare ca n articolul din "Unsere Centurie" se precizeaza : "Pentru a obtine dreptul de resedinta n France-Ville, e destul dar e necesar sa ai referinte bune, sa fii apt sa exerciti o profesiune manuala sau intelectuala, n industrie, stiinta sau arta si sa te angajezi sa respecti legile 101 orasului Existentele tr ndave nu s nt tolerate " Saint-Simon afirmase ca disparitia oamenilor politici francezi n-ar avea nici o consecinta, pe c nd aceea a savantilor, a inginerilor, a producatorilor, ar duce la o catastrofa iar saint-simonienii declarasera "Razboi tr ndavilor", lozinca a carei asemanare cu cerinta finala din codul France-Ville-ului nu poate fi incidentala Se cuvine mentionat si spiritul n care este abordata problema nvatam ntului n discursul rostit la Brighton, doctorul Sarrasin ncheia astfel enumerarea avantajelor crearii unui oras-model : "Am nfiinta acolo mari colegii, n care tineretul, crescut dupa principii ntelepte, n stare sa dezvolte si sa echilibreze toate facultatile morale, fizice si intelectuale, ne-ar pregati generatii puternice pentru viitor !" Faptul ca el este un adversar al metodelor nvechite, scolastice, reiese si din articolul aparut n "Unsere Centurie" : " de la v rsta de patru ani, copiii ncep sa efectueze exercitii fizice si intelectuale menite sa le dezvolte forta musculara si cerebrala" Apoi aflam ca : "Profesorii se straduiau sa dezvolte spiritul copilului supun ndu-l unei gimnastici intelectuale calculate astfel, nc t sa urmeze evolutia naturala a facultatilor sale Elevii erau nvatati sa iubeasca o anumita stiinta nainte de a fi ndopati cu ea, evit ndu- se astfel acel gen de cunostinte care, cum spune Montaigne, "plutesc la suprafata creierului", nu ajung la ntelegerea copilului, nu-l fac nici mai ntelept, nici mai bun Mai t rziu, o inteligenta bine pregatita va sti ea singura sa-si aleaga drumul si sa-l urmeze cu folos " Cele cinci sute de milioane ale begumei reflecta nu numai dezideratele generoase, ci si limitele socialismului utopic Din paginile romanului se desprinde ideea ca progresul teh- nico-stiintific ar putea duce la fericirea generala n orice conditii, eventual prin nfiintarea unor asezari ca France- Ville, care ar putea sa deschida ochii tuturor asupra caii de urmat "De ce, domnilor, n-am apela noi la cel mai puternic mijloc de convingere : exemplul ?" exclama doctorul Sarrasin, continu nd, n aplauzele nedumerite ale asistentei: "De ce nu ne-am uni toate resursele imaginatiei pentru a trasa planul unui orasnmodel, dupa date riguros stiintifice ? De ce nu am folosi noi capitalul de care dispunem pentru a cladi acest oras si a-l prezenta ntregii lumi ca o nvatatura con 102 creta ? ( ) Am invita toate popoarele sa vina sa-l viziteze, am rasp nai n toate limbile planul si descrierea lui " nsasi amplasarea orasului-model n Statele-Unite situeaza romanul, cum scrie Jean Chesneaux, " n traditia lcariei lui Cabet si a celorlalte tentative de a ntemeia, pe solul american, societati noi" (3, p 63) Mai e nevoie sa spun ca toate tentativele - n afara de aceea a doctorului Sarrasin - au dat gres ? ^ Dupa inventarierea elementelor care-i pot fi atribuite lui Paschal Grousset si a acelora din fondul utopic, mai greu daca nu imposibil de individualizat, sa ncercam sa stabilim n ce consta contributia lui Jules Verne Singurele indicii ferme s nt cele oferite de scrisorile citate mai sus Am vazut de unde a fost mprumutata descrierea orasului-model, a carei absenta din textul initial o depl ngea scriitorul Tunul care nu se descarca si face datoria n forma finala - chiar prea bine, daca ne amintim ca obuzul lansat de el, n loc sa-si atinga tinta, devine un satelit al Pam ntului, datorita excesului de viteza n schimb, torpila dispare si nu putem socoti un avatar al ei banalele unelte razboinice despre care vorbeste colonelul Hendon : " daca s ntem amenintati cu o debarcare, sa scufundam navele lui Herr Schultze cu torpilele noastre " Autorul renunta la aceasta arma opusa tunului din Turnul Taurului pentru ca, i scrie el lui Hetzel, "nu s nt motive de a o folosi " Nemultumita de aceasta explicatie prozaica, Simone Vierne comenteaza : "De fapt, daca armele eroului (sau ale clanului sau) ar fi de aceeasi "calitate", adica la fel de malefice cum s nt cele ale Dragonului, canavaua initiatica si-ar pierde n mare masura sensul " (20, p 130) Nu e mai firesc sa ne referim la ratiuni legate de structura narativa a romanului si mai ales la dorinta de a nu altera caracterul eminamente pasnic al orasului-model ? Mai departe Evadarea lui Marcel, despre care Grousset "nu spune un cuv nt", devine, "superba", asa cum ar fi trebuit sa fie "Eroul german" nu este asfixiat nainte de a actiona si, cum bine remarca de asta data Simone Vierne, " nceteaza repede sa fie ridicol pentru a deveni demoniac " (Puissance de Vima- ginaire, 29) Dupa ce reuseste sa se apropie de el Marcel nu nt rzie sa-si dea seama ca "trasatura lui esentiala era un egoism imens, omnivor, manifest ndu-se printr-o vanitate feroce ", iar mai t rziu are prilejul sa-i descopere sadismul si 103 " ncapat narea bestiala" Simone Vierne are dreptate si c nd afirma ca, n comparatie cu Schultze, "figura "bunului doctor" devine destul de fada " (id ), observatie care se nt l- neste cu aceea a lui Jean Chesneaux : "Desigur, France-Viile sf rseste prin a triumfa ; dar cum sa nu notezi, la lectura romanului, c t de artificiale si de nefiresti s nt capitolcle consacrate France-VJlle-ului, inclusiv din punct de vedere literar, n timp ce evocarea Stahlstadt-ului este puternica, plina de adevar ?" (3, p 167) Sa nu ne lasam tentati de explicatia cea mai la naem na - Sarrasin si France-Ville i apartin lui Grousset, Schultze si Stahlstadt lui Jules Verne Superioritatea literara a orasului de otel si a stap nului sau se datoreaza existentei unor prototipuri n realitatea deceniului al 8-lea al secolului trecut (" despre Krupp este vorba"), faptului ca "autorul initial" si maestrul care a rescris si desav rsit romanul erau uniti n respingerea trasaturilor dezumanizante ale marii productii industriale moderne Motivele acestei atitudini nu s nt aceleasi Fostul comunard ramasese un purtator de cuv nt al maselor populare, iar scriitorul ntelegea sau intuia ca aparitia monopolurilor va duce la destramarea societatii liberale burgheze ale carei valori le celebrase C t despre France-Ville si Sarrasin, artificialitatea si platitudinea lor este aceea a utopiilor pline de idei generoase, dar lipsite de suflul pasionat al vietii Nationalitatea celor doi mostenitori ai milioanelor begu- mei, telurile lor divergente, conflictul dintre ei pot face sa se nasca ntrebarea daca nu e vorba aici de resentimentele unor nvinsi, daca nfierarea sovinismului german nu e facuta de pe pozitiile sovinismului francez O scena din roman ne sugereaza raspunsul Afl nd despre moartea lui Herr Schultze, doctorul Sarrasin si marturiseste regretul : " aceasta stire a facut sa mi se str nga inima ! De ce oare a devenit dusmanul nostru acest om cu aptitudini deosebite ? De ce, mai ales, nu si-a pus el neobisnuitele nsusiri intelectuale n slujba binelui ? C te forte irosite care ar fi dat roade folositoare daca s-ar fi unit cu ale noastre, ntr-un scop comun ! " Si modalitatea de obtinere a acestor roade e indicata clar n final, c nd Stahlstadt-ul este transformat dintr-o formidabila uzina de armament, ntr-un "neasemuit centru de productie pentru toate industriile folositoare " 104 Ce credea Grousset despre versiunea finala a textului sau ? ntr-o scrisoare trimisa lui Hetzel de la Londra, la 31 decembrie 1879, dupa ce-i propune sa scrie, n aceleasi conditii, o adaptare pentru scena a romanului, continua astfel : "Nu regret nimic n legatura cu "Beguma", s nt foarte magulit ca dl Jules Verne l-a adoptat si modificarile pe care le-a facut m-au nvatat despre arta succesului mai mult dec t zece ani de eforturi personale iata cum vad lucrurile " Se pare nsa ca nvatatura lasa nca de dorit n iulie 1880, Grousset l anunta pe Hetzel ca lucreaza la un nou roman intitulat Le Diamant bleu, apoi UEtoile du Nord si, n sf rsit, VEtoile du Sud, n scrisorile urmatoare Editorul nu e nc ntat de manuscris C nd Grousset se ntoarce n Franta, dupa amnistia din 1881, el i propune aceeasi solutie : cedarea drepturilor de proprietate asupra textului, de asta data pentru doua mii de franci Autorul accepta, dar Steaua Sudului va vedea lumina tiparului abia n 1884 Trei scrisori, care nu mentioneaza anul redactarii (probabil 1883), marturisesc efortul lui Jules Verne de ameliorare a formei initiale iat-o pe cea dint i : "Am expediat astazi primele capitole din Steaua Sudului Am facut diferite modificari Dar abia de aici ncolo voi rasturna totul Va fi o munca dificila, dar nu-mi displace si vreau sa prelungesc p na la capat povestea falsului diamant artificial Va fi astfel mult mai interesant Asta schimba ntreaga actiune, asta face sa dispara lucrurile neverosimile si va fi mai bine " La 10 iulie, scriitorul revine : "Trimit astazi o a doua parte din Steaua Sudului Te rog din nou sa faci sa se culeaga c t mai repede posibil Am nevoie de spalturi ca sa-mi dau seama de marimea volumului Apoi voi dezvolta anumite episoade sau le voi suprima Voi folosi toate elementele valabile Doar unul sau doua vor avea nevoie de c teva retusuri Ah, ce munca ! Dar cred ca va meVge si partea atractiva va fi mult mai logica si mai marcata  ' A treia scrisoare mentioneaza doar at t : " ti voi trimite a treia parte din Stea Pastrez episodul cu strutul si diamantul nghitit asa cum e c oem n proza - dintr-o scrisoare a lui Victor Hugo, datmd din 1837 Cinci ani mai t rziu, Paul de Kock scria : " calatoria pe drumul de fier nu oboseste ; este o placere, un agrement simti cum te deplasezi cu o usurinta de ne nchipuit sau mai cur nd nu simti ca te deplasezi Vezi cum gonesc prin fata ta copacii, casele, satele totul trece ! trece mult mai iute dec t ntr-o lanterna magica si totul e adevarat, nu esti jucaria opticii! Drumul de fier e adevarata lanterna magica a naturii" (Cf 94, p 18) Benjamin Gastineau merge si imai departe, ntr- un text din 1861 : " naintea crearii drumului de fier, natura nu mai palpita ; era o Frumoasa-din-padurea-adormita, o statuie rece, o vegetala, un polip ; cerurile nsesi pareau imuabile Drumul de fier a nsufletit totul, a facut totul sa se miste Cerul a devenit un infinit eficient, natura o frumusete n ac tiune " (id , p 29) De retinut integrarea fireasca a masinii n peisaj, transformarea ei ntr-un element regenerator al naturii care nu cunostea nca efectele poluarii industriale Aceasta stare de spirit strabate n mod vizibil Calatoriile extraordinare, al caror mijloc de locomotie predilect este tocmai trenul Pierre Macherey sesizeaza prezenta unor imagini- cheie n Copiii capitanului Grant si Ocolul lumii n optzeci 158 de zile : " fumul se rasuceste n jurul esentelor cu numele cele mai rare, trenul ia n stap nire padurea, desertul, locuin- du-le, mpodobindu-le ca un templu " ( 61, p 210) n temeiul acestei comuniuni secrete, cursierul de fier e capabil uneori de performante aproape magice n drumul lor pe "Pacific rail-road", Phileas Fogg si nsotitorii sai ajung la un pod suspendat peste torentul Medicine-Bow, care ameninta sa se prabuseasca, av nd mai multe grinzi rupte S-ar impune o transbordare, dar pasagerii americani accepta solutia cea mai nebuneasca : "Locomotiva fluiera prelung Mecanicul facu trenul sa dea napoi cam o mila, ca un saritor care si ia v nt Apoi, scot nd un alt fluierat, locomotiva porni nainte, mai nt i ncet, pe urma repede, din ce n ce mai repede, p na ce viteza deveni nfricosatoare ; nu se mai auzea dec t urletul masinii, ca un nechezat metalic ; pistoanele faceau douazeci de curse pe secunda, osiile rotilor fumegau n lagare Gonind cu o suta de mile pe ora, trenul nu mai apasa pe sine Viteza m nca greutatea Si trecura ! Trecura ca fulgerul, fara sa vada podul Sau mai degraba sarira de pe un mal pe celalalt " Desigur, viteza care man nca greutatea nu e dec t o metafora investita cu autoritatea unei false teorii Stiintifice Poate ca Jules Verne si-a amintit versurile idolului sau perpetuu, Victor Hugo, din Voix interieures (1837) : "O, poeti, fierul si aburul fierbinte nlatura de pe pam nt, n timp ce voi visati, Stravechea greutate, nsotitoarea oricarui obiect " n cartile ciclului rom nesc, drumul de fier apare mai nt i n Keraban-le-Tetu: ncapat natul calator trebuie sa astepte trecerea trenului pe linia Cernavoda-Constanta si si vede apoi trasura sfar mata de o locomotiva, pentru ca nu a vrut sa se retraga de pe sine, spre a-i face loc la fel de ncapat natului Safar Cu toata aversiunea sa fata de un mijloc de locomotie netraditional, Keraban e silit sa-l foloseasca de la Poti la Tiflis, unde e dus sa-si plateasca amenda Tiflis este si punctul de plecare al lui Claudius Bombar- nac, povestitorul din romanul cu acelasi titlu, publicat n 1892 Reporter al ziarului "XXe SiMe", el primeste misiunea de a se mbarca n "Marele Transasiatic" si de a trimite redactiei relatari despre incidentele survenite de-a lungul 139 celor 6 000 de kilometri pe care avea sa-i parcurga, n treisprezece zile, p na la Pekin incidentele se lasa nsa asteptate - pentru ca atentia cititorilor parizieni nu poate fi retinuta de sfar marea uneia dintre cutiile cu dinti artificiali pe care Fulk Elphrinell i transporta n imperiul Celest sau de pierderea palariei baronului Weisschnitzerdorfer, globe- trotter-ul hotar t sa faca ocolul lumii n treizeci si noua de zile iar singurul lucru cu adevarat senzational nu poate fi comunicat ziarului Bombarnac descopera ca ntr-o lada pur- t nd inscriptiile Oglinzi - Fragil - A se feri de umezeala si adresa Domnisoara Zinca Klork, bulevardul Cha-Cua, Pekin, provincia Petcili, China, se afla o fiara care sforaie "Dar n ce scop - se ntreaba reporterul - domnisoara Zinca Klork, aceasta t nara femeie frumoasa - trebuie sa fie frumoasa, aceasta rom nca - e sigur rom nca, si expediaza o fiara ntr-o cutie cu o astfel de inscriptie ?" Foarte cur nd, "fiara" se dovedeste a fi un barbat : "Acest om caruia-i disting perfect trasaturile, pare sa aiba 25-26 de ani Poarta barba neagra E un adevarat tip de rom n - ceea ce mi confirma ideile despre corespondenta sa rom nca Are o privire bl nda, cu toate ca figura lui denota o mare energie " Bombarnac hotaraste sa intre n legatura cu el : " i voi spune ca s nt francez si un rom n stie ca poate avea totdeauna ncredere ntr-un francez " Trenul si continua cursa ntr-una din statii, i se ataseaza un vagon nchis si plumbuit, sosit de la Teheran cu trupul marelui mandarin ien-Lu Reporterul telegrafiaza stirea ziarului n aceeasi statie, se urca noi pasageri : seniorul mongol Faruskiar si nsotitorul sau, Ghangir Mereu n cautare de bombe gazetaresti, Bombarnac si imagineaza ca Faruskiar ar putea fi celebrul bandit Ki-Tsang, care opereaza n zona strabatuta de Marele Transasiatic n sf rsit, reporterul are o prima convorbire cu pasagerul clandestin Reproduc pasajul esential : "- Cum te numesti ? - Kinko (probabil Cincu - i H ) - Cincu ? Excelent nume ! - Excelent ? - Pentru articolele mele ! - Esti rom n, nu-i asa ? - Rom n din Bucuresti - Dar ai trait probabil n Franta ? iCO - Patru ani la Paris, unde eram ucenic tapiter n foburgul Saint-Antoine - Si te-ai ntors la Bucuresti ? - Da, pentru a lucra pe cont propriu p na n ziua n care mi-a fos imposibil sa mai rezist dorintei de a pleca - De a pleca ? Pentru ce ? - Pentru a ma nsura ! - Sa te nsori cu domnisoara Zinca - Zinca ? - Da, domnisoara Zinca Klork, bulevardul Cha-Cua, Pekin, China ! - Stiti deci - Desigur Adresa e pe lada dumitale - Adevarat! - C t despre domnisoara Zinca Klork - E o t nara rom nca Am cunoscut-o la Paris, unde nvata meseria de modista Fermecatoare - Eram sigur de asta nu insista - S-a ntors si ea la Bucuresti apoi i s-a cerut sa conduca o casa de mode la Pekin Ne iubeam, domnule, ea a plecat si a trecut un an de c nd s ntem despartiti ! Acum trei saptam ni, mi-a scris i mergea foarte bine acolo Daca puteam sa ma duc si eu, mi-as fi facut o situatie N-am fi nt rziat sa ne casatorim Ea avea ceva bani pusi de-o parte Eu as fi c stigat cur nd c t ea Si am pornit la drum la r ndul meu spre China - n cutia asta ? - Ce vreti, domnule Bombarnac ? mi raspunde Cincu rosind ! N-aveam dec t suma necesara pentru a cumpara o lada, provizii si a ma lasa expediat de un prieten ndatoritor Biletul Tiflis-Pekin costa o mie de franci Dar, ndata ce-i voi c stiga, Compania va fi despagubita, v-o jur " Reporterul i promite sprijinul sau, urm nd ca, dupa ce acest lucru nu va mai fi primejdios, sa publice un mare articol : JJn ndragostit n cutiei Zinca si Cincu l O mie cinci sute de leghe prin Asia Centrala, ntr-un vagon de bagaje !! r Trenul ajunge n Pamir si calatoria devine mai bogata n incidente Faruskiar mpusca o pantera care se pregatea sa sara pe o platforma O bara de legatura se rupe si vagonul funerar ram ne undeva n urma ; seniorul mongol se evi- 161 dentiaza din nou prin insistenta cu care cere sa se porneasca de ndata dupa el Suspiciunile reporterului dispar c nd, la intrarea pe teritoriul chinez, se afla ca Faruskiar e unul dintre administratorii Companiei Marelui Transasiatic La Khotan, Bombarnac gaseste o depesa care-l astepta de mai multe zile si prin care ziarul sau l nstiinteaza ca trenul transporta nu trupul unui mandarin, ci tezaurul mparatului Chinei - aur si pietre pretioase n valoare de 15 milioane de franci Ceea ce trebuia sa se nt mple, se nt mpla : n timp ce pasagerii asista la preliminariile casatoriei lui Fulk Ephri- nell cu Horatia Bluett, Marele Transasiatic e atacat de banda lui Ki-Tsang Dupa o lupta nversunata, aparatorii ncep sa cedeze Dar Faruskiar l ucide pe Ki-Tsang si banditii se retrag n debandada Reporterul trimite ziarului o telegrama n care exalta eroismul administratorului Calatoria se apropie de sf rsit Fac ndu-i o ultima vizita lui Cincu, Bombarnac surprinde o discutie ntre Faruskiar si oamenii lui Administratorul se dovedeste a fi un bandit mai redutabil dec t Ki-Tsang El a pus la cale deturnarea trenului spre un viaduct n constructie, urm nd ca, dupa catastrofa care nu ar fi lasat nici un supravietuitor, sa-si nsuseasca tezaurul imperial Mecanicul si fochistul s nt omor ti Reporterul l nstiinteaza pe Cincu si am ndoi ajung pe locomotiva, dar nu stiu cum sa opreasca trenul T narul rom n apeleaza atunci la un mijloc disperat: el face sa creasca presiunea aburilor si-i cere lui Bombarnac sa-i avertizeze pe pasageri sa paraseasca vagoanele din fata Cazanul explodeaza si Marele Transasiatic se opreste la doua sute de pasi de prapastie Dar Cincu a disparut, lada-ascunzatoare e goala Profund miscat, reporterul comenteaza : " gratie s ngelui rece, energiei, devotamentului t narului rom n, am scapat toti de aceasta catastrofa ( ) Asadar, printre tovarasii nostri de calatorie se afla un erou ( ) Era acest rom n, acest om modest, ne nsemnat, acest sarman logodnic pe care logodnica sa l va astepta zadarnic, pe care nu4 va revedea niciodata ! Ei bine, voi sti cum sa procedez ca sa i se faca dreptate Voi spune de ce-a fost n stare " Dupa nt rzierea de rigoare, trenul ajunge n sf rsit n statia terminus si Bombarnac o viziteaza pe Zinca Klork pentru a-si ndeplini trista datorie de a-i anunta moartea logodnicului Zinca, "o blonda de 22-23 de ani, cu ochii negri 162 caracteristici tipului rom nesc", e gata sa-si piarda cunostinta, c nd din strada se aud zgomote, strigate si vocea lui Cincu ! Proiectat de explozie pe linia ferata, scap nd nevatamat ca prin minune, pasagerul clandestin asteptase ca agitatia sa se linisteasca nainte de a se ntoarce n ascunzatoare iar acum lada a fost transportata la destinatie, un accident a facut-o sa cada si sa se desfaca si frauda a fost descoperita Cincu e condamnat la sase luni de nchisoare, dar cei care-i datoreaza viata nu-l parasesc si ziarele relateaza fapta sa nobila, cer nd sa fie absolvit de pedeapsa mparatul l gratiaza si-i trimite o suta de mii de franci, drept multumire pentru salvarea tezaurului Romanul se ncheie cu casatoria celor doi tineri si cu o telegrama prin care "Directiunea ziarului "XXe Siecle" l nsarcineaza pe corespondentul sau Claudius Bombarnac sa prezinte complimente si omagii eroicului senior Faruskiar " Poanta finala este un comentariu ironic implicit la adresa loviturilor de teatru care ncearca sa nvioreze relatarea unei calatorii amenintate de monotonie Constient de posibila reactie a cititorilor, Jules Verne l pune pe unul dintre pasagerii Transasiaticului, actorul Caterna, sa i se adreseze lui Bombarnac, tocmai n legatura cu metamorfoza lui Fa- ruskiar : " scriti asta ntr-un roman si veti vedea daca nu se va spune ca e neverosimil !" Reporterul i da dreptate, subliniind nsa ca "oric t ar fi de neverosimil, asa stau lucrurile" Afirmatia reia, ntr-o expresie concentrata, teoria din Pilotul de pe Dunare : "N-ar fi deci logic sa respingem de plano un fapt, sub pretextul ca pare neobisnuit sau neverosimil Trebuie sa fim mai modesti si sa admitem infinita bogatie a combinatiilor hazardului" Simtind parca nevoia sa dezvaluie n continuare particularitatile procesului sau de creatie, autorul indica faptul divers care i-a dat ideea omului-colet, acest protest tacit mpotriva claustrofobiei : " n 1889, 1891 si 1892, un croitor austriac, Hermann Zeitung, a calatorit de la Viena la Paris, de la Amsterdam la Bruxelles, de la An vers la Christiania ntr-o lada si doi logodnici din Barcelona, Erres si Flora An- glora, au mpartit aceeasi cutie de conserve, travers nd Spania si Franta " Neexcluz nd posibilitatea unor referinte nascocite ad hoc9 am ntreprins investigatii limitate, descoperind urmatoarea nsemnare : "19 ianuarie 1890 Un croitor vie- 163 nez, Hermann Zeitung, soseste cu trenul de la Viena la Paris, nchis ntr- o lada El se transformase n colet, neav nd cu ce sa-si plateasca voiajul Din nefericire pentru el, n momentul n care iese din lada e vazut de impiegati si dus la comisarul de politie " * Regasim elementele-cadru ale odiseei lui Cincu : modul de a calatori, lipsa de bani, descoperirea fraudei Sub pana lui Jules Verne, aceste elemente capata alte dimensiuni si s nt nnobilate de mobilul romantic al calatoriei si de actul eroic al pasagerului clandestin n ceea ce priveste nationalitatea lui Cincu si a logodnicei sale, am putea s-o consideram incidentala, daca autorul nu si-ar manifesta at t de limpede, prin intermediul povestitorului, simpatia fata de t narul bucurestean si fata de rom ni n general Claudius Bombarnac a aparut, dealtfel, n acelasi an cu Castelul din Carpati, unde aceasta simpatie se exprima nemijlocit La o lectura paralela, se ivesc si alte similitudini Cuplul Cincu-Zinca pare un avatar al cuplului Nicu Deac-Miorita : barbatii s nt la fel de curajosi, iar femeile par surori, Jules Verne marturisindu-si nca o data predilectia pentru blondele cu ochi de culoare nchisa n sf r- sit, din discutia reporterului cu Cincu reiese ca acesta a cunoscut-o pe Zinca, acum n v rsta de 22-23 de ani, cu 5-6 ani n urma, c nd nvata meseria de modista Or, la 17 ani, Luise Teutsch a nceput si ea sa lucreze ntr-un atelier de moda Poate fi, desigur, nca o coincidenta Un "fapt divers" ale carui semnificatii si consecinte au, desigur, o cu totul alta anvergura dec t voiajurile lui Hsr- mann Zeitung, se afla la originea romanului n 1888, fusese inaugurat drumul de fier care unea oraselul Uzun-Ada, de pe tarmul Marii Caspice, cu legendarul Samarcand Construit cu extraordinara rapiditate de unitati ale armatei ruse, sub conducerea generalului Anenkov, Transcaspianul st rnise admiratia Lumii Vechi si Noi Era, de altfel, o perioada fasta pentru marile realizari si proiecte feroviare Lesseps si Cotard propusesera sa uneasca in acest fel Rusia si india Se vorbea despre un drum de fier transsiberian iar colonelul Bogdano- vici visa la o cale directa ntre Petersburg si Pekin, via irkutk La curent cu toate aceste planuri, Jules Verne a ela * Paris de 1800 a 1900, Librairie Pion, 1901, Tome iii, 1870- 1900, p 413 164 borat o varianta proprie pentru Transasiat cul sau, prelungind Transcaspianul n directia Chinei La festivitatile prilejuite de inaugurarea din 1888 fusesera invitati si c tiva francezi, printre care Napoleon Ney, nepot al maresalului din timpul primului imperiu ntors acasa, el publicase cu promptitudine o relatare a calatoriei facute p na la Samarcand, intitul nd-o En Asie Centrale i la Va- peur * ntr-un articol din "La Vie du Rail" *  hebdomadarul cailor ferate franceze, B Grangier sustine ca Jules Verne s-a inspirat din aceasta relatare pentru a scrie Claudius Bom- barnac (Cf Pierre Terrasse, Jules Verne et ies chemins de fer, 29) Dar numele lui Napoleon Ney nu apare n paginile romanului, care se refera la cu totul alte surse Autorul cunoaste darile de seama ale inginerului Boulangier despre "opera prodigioasa a generalului Anenkov" si despre drumul pe calea ferata p na la Merv, mprumut nd de la el descrierea unui pr nz excelent n vagonul restaurant al Transcaspianului si a c inilor ratacitori care "au devorat un general" Este citata "intrepida calatoare" doamna de Ujfalvy-Bourdon - si cercetarea monumentalului volum De Paris a Samarkand impressions de voyage d' une Parisienne *** mi-a ngaduit sa recunosc pasajele folosite n Claudius Bombarnac, chiar atunci c nd nu erau puse ntre ghilimele n sf rsit, s nt amintiti exploratorii ale caror nsemnari i-ar fi putut furniza lui Jules Verne materialul documentar trecut apoi prin filtrul sensibilitatii sale artistice : generalul rus Pevtzov, francezii Capus, Bonvalot, Henri d'Orleans, ungurul Arminius Vam- bery etc Lectura cartii lui Ney este, de altfel, edificatoare Chiar atunci c nd obiectul descrierii coincide, unghiul de vedere si detaliile s nt diferite, provenind dintr-un alt izvor Transasiat cul nu este prima linie ferata transcontinentala din Calatoriile extraordinare nainte de a utiliza "Pacific rail-road", Phileas Fogg fusese pasagerul lui "Great peninsular railway", pe teritoriul indiei Jean Chesneaux ne aminteste ca " n Robur Cuceritorul s nt observate, de la naltimea * Paris, Garnier Freres, editeurs, 1888 ** No 1124, din 17 decembrie 1967 *** Paris, Librairie Hachette et Cie, 1880 165 la care se afla "Albatrosul", lucrarile intensive ale trans- saharianului " (3, p 68) De fapt, cum se precizeaza n roman, "Era ntuneric bezna Asa ca nu zarira nici o fr n- tura din calea ferata trans^sahariana aflata n constructie, dupa proiectul lui Duponchel - lunga panglica de fier care trebuie sa lege Algerul cu Tombuctu, prin Laghuat si Gar- daia, urm nd sa ajunga mai t rziu p na la golful Guineei f na la o naltime de 25 000 de picioare Povestirea e scurta si reproduce incidentele calatoriei cu mai multa stra- nietate dec t adevar i prefer povestirea intitulata Aventura fara pereche a unui oarecare Hans Pfaall, despre care va voi vorbi mai ndelung Ma voi grabi sa va spun, nsa, ca si aici cele mai elementare legi ale fizicii si ale mecanicii s nt nesocotite cu ndrazneala ; e ceea ce mi s-a parut totdeauna uimitor din partea lui Poe, care, prin c teva nascociri, ar fi putut face povestirea mai verosimila ; la urma urmei, fiind vorba despre o calatorie n Luna, nu trebuie sa fim prea pretentiosi n privinta mijloacelor de transport Acest oarecare Hans Pfaall era un criminal nesabuit, un fel de asasin visator, care, pentru a nu-si plati datoriile, hotaraste sa fuga n Luna El porneste ntr-o frumoasa dimineata din Rotterdam, dupa ce a avut totusi grija sa-si arunce n aer creditorii cu o mina pregatita n acest scop Trebuie sa va spun acum n ce fel a realizat Pfaall aceasta calatorie imposibila Pentru nevoile cauzei sale, el a umplut balonul cu un gaz inventat de el, rezultat al combinarii unei anumite substante metalice sau semi-metalice si a unui acid foarte banal Acest gaz este una dintre partile constitutive ale azotului, considerat p na atunci ireductibil si densitatea sa este de treizeci si sapte de ori mai mica dec t aceea a hidrogenului iata-^ne deci, fizic vorbind, pe tar mul fanteziei ; si asta nca nu-i totul Dupa cum stiti, presiunea aerului este aceea care face sa urce un aerostat La limita superioara a atmosferei, la aproximativ sase mii de st njeni, un balon, daca ar putea 199 ajunge p na acolo s-ar opri si nici o putere omeneasca nu l-ar putea face sa mearga mai departe ; atunci Pfaall, sau mai cur nd nsusi Poe, se lanseaza n niste consideratii bizare pentru a dovedi ca dincolo de straturile de aer mai exista un mediu eterat Aceste consideratii s nt facut^ cu un remarcabil aplomb si argumentele s nt extrase din fapie aproximativ false cu cea mai ilogica rigoare ; pe scurt, el ajunge sa conchida ca exista o mare probabilitate "ca n nici o perioada a ascensiunii sale el sa nu ajunga ntr-un punct unde diferitele greutati reunite ale imensului balon, gazului de-o ne nchipuita raritate pe care-l continea, nacelei si continutului sau, sa poata egala greutatea masei de atmosfera nconjuratoare deplasate" iata punctul de plecare ; dar asta nu-i de ajuns ntr-a- devar, a urca, a urca mereu, e bine ; dar trebuie sa si respiri ; Pfaall a luat deci cu el un anume aparat destinat condensarii atmosferei, oric t de rara ar fi ea, ntr-o cantitate suficienta pentru nevoile respiratiei Asadar, iata un aer care va trebui condensat pentru a fi furnizat plam nilor si care, totusi, n stare naturala, va fi destul de dens pentru a face balonul sa urce ntelegeti contradictia existenta ntre aceste fapte Nu insist mai mult De altfel, odata punctul de plecare admis, calatoria lui Pfaall este minunata, plina de observatii neasteptate, de reflectii stranii ; aeronautul l poarta pe cititor cu el n zonele nalte ale vazduhului ; el traverseaza rapid un nor de furtuna ; la o naltime de noua mile si jumatate, i se pare ca ochii lui, pe care presiunea atmosferica nu-i mai sustine, s nt mpinsi afara din orbite si ca obiectele din nacela au o forma monstruoasa si nselatoare ; el se nalta mereu ; e cuprins de un spasm ; e nevoit sa-si ia s nge, cu ajutorul briceagului, ceea ce duce la o imediata usurare "La o altitudine de saptesprezece mile, spune Pfaall, nfatisarea Pam ntului era cu adevarat magnifica Spre vest, nord si sud, c t vedeam cu ochii era ntinderea nesf rsita a marii, aparent nemiscata, care, clipa cu clipa, devenea de un albastru tot mai ntunecat La o mare distanta, spre est, se zareau foarte limpede insulele Britanice, tarmurile vestice ale Spaniei si Frantei, ca si o mica parte din nordul continentului african Era cu neputinta sa descopar vreo urma a unui 200 edificiu anume si cele mai orgolioase asezari ale umanitatii disparusera cu totul de pe suprafata pam ntului " Cur nd, Pfaall atinge o naltime de 25 de mile si privirea sa cuprinde nu mai putin de a 320-a parte din suprafata terestra ; el instaleaza aparatul condensator ; se nchide, mpreuna cu ntreaga nacela, ntr-un veritabil sac de cauciuc ; ncepe sa condenseze atmosfera si inventeaza un aparat ingenios care, prin picaturi de apa caz nd pe fata lui, l trezeste dupa fiecare ora, pentru ca sa poata mprospata aerul viciat din acest spatiu strimt Zi de zi, el tine jurnalul calatoriei sale Plecase la 1 aprilie ; la 6 aprilie se afla deasupra polului, observa imensele banchize si vede orizontul marindu-se simtitor, ca urmare a turtirii globului La 7, socoteste ca e la o naltime de 7254 mile, av nd sub ochi n ntregime cel mai mare diametru terestru, cu ecuatorul drept orizont Planeta natala ncepe sa se micsoreze cu fiecare zi; dar nu poate vedea Luna, care se afla aproape la zenit si pe care balonul i-o ascunde La 15, un zgomot nfricosator l stu- pefiaza ; el presupune ca drumul sau s-a ncrucisat cu acela al unui imens aerolit La 17, privind n jos, fu cuprins de o teroare imensa ; diametrul Pam ntului i se paru marit deodata p na la mari proportii Se sparsese oare balonul ? Cadea el cu cea mai impetuoasa, cea mai incomparabila viteza ? Genunchii ncepura sa-i tremure, dintii sa-i clantaneasca, parul sa i se ridice Dar g ndirea i veni n ajutor si putem sa ne imaginam ce bucurie l cuprinse c nd ntelese ca acest glob de sub picioarele sale, catre care cobora cu iuteala, era Luna n ntreaga ei maretie n timp ce dormea, balonul se ntorsese si descindea acum spre stralucitorul satelit, ai carui munti azv rleau n toate directiile mase vulcanice La 19 aprilie, contrar descoperirilor modeme, care dovedesc absenta totala a atmosferei n jurul Lunii, Pfaall observa ca aerul nconjurator devenea din ce n ce mai dens; functionarea condensatorului fu simtitor redusa; el putu chiar sa renunte la temnita de cauciuc Cur nd constata ca impetuozitatea cobor rii devine nspaim ntatoare ; arunca rapid lestul si toate obiectele din nacela si ajunse, n sf rsit, "ca un glont n inima unei asezari fantastice si n mijlocul unei 201 multimi de omuleti ur ti, dintre care nici unul nu scoase ma- car o silaba si nu misca un deget ca sa-l ajute " Calatoria durase nouasprezece zile, Pfaall strabat nd o distanta de circa 231 920 mile Privind Pam ntul, el l vazu "ca un mare si ntunecat scut de arama cu un diametru de aproximativ 2 grade, fix si nemiscat pe cer si mpodobit la o margine cu un corn de aur stralucitor Nu se zarea mici o urma de mare sau de continent si totul era mpestritat cu pete variabile si traversat de zonele tropicale si ecuatoriale, ca de niste centuri " Aici se sf rseste strania aventura a lui Hans Pfaall ; cum a ajuns aceasta relatare la primarul Rotterdamului, Mynheer Superbus von Underduck ? Nici mai mult, nici mai putin dec t printr-un locuitor al Lunii, un mesager al lui Hans, care dorea sa se ntoarca pe Pam nt; daca era iertat, el se angaja sa comunice ciudatele sale observatii asupra noii planete, "asupra uimitoarelor sale alternative de rece si de cald ; - asupra luminii solare care dureaza cincisprezece zile, implacabila si arzatoare si asupra temperaturii glaciale, mai scazute dec t cea polara, care domneste n celelalte cincisprezece zile ; asupra unui transfer constant de umiditate care se realizeaza prin distilare, ca n vid, din punctul situat dedesubtul soarelui p na n punctul cel mai ndepartat de el ; - asupra rasei nsasi a locuitorilor, asupra moravurilor, obiceiurilor, institutiilor lor politice ; asupra organismului lor neobisnuit, a ur teniei lor, a lipsei de urechi, apendice inutile ntr-o atmosfera at t de straniu modificata; n consecinta, asupra necunoasterii folosirii si proprietatilor limbajului, asupra ciudatei metode de comunicare care nlocuieste cuv ntul, - asupra raportului de ne nteles care uneste pe fiecare cetatean al Lunii cu un cetatean al globului terestru, raport analog si supus celui care determina deopotriva miscarile planetei si ale satelitului si datorita caruia existentele si destinele locuitorilor uneia se mpletesc cu existentele si destinele locuitorilor celuilalt; - si, mai presus de orice, asupra sumbrelor si teribilelor mistere de pe tar murile celeilalte emisfere lunare, tar muri care, gratie concordantei aproape miraculoase dintre rotatia satelitului pe axa si revolutia sa siderala n jurul Pam ntului, nu s-au rotit niciodata spre noi si, slava domnului, nu se vor expune niciodata curiozitatii telescopului nostru" 202 Reflectati la toate acestea, dragi cititori, si vedeti ce magnifice pagini a scris Edgar Poe despre aceste fapte stranii ! El a preferat sa se opreasca aici ; el si ncheie chiar nuvela dovedind ca nu putea fi dec t o farsa El regreta deci si noi regretam mpreuna cu el, aceasta istorie einografica, fizica si morala a Lunii, care ram ne nca sa fie scrisa astazi P na c nd cineva mai inspirat sau mai ndraznet se va ncumeta sa o faca, trebuie sa renuntam sa cunoastem structura deosebita a locuitorilor lunari, modul n care comunica ntre ei n lipsa cuv ntului si mai ales corelatia existenta ntre noi si fapturile de pe satelitul nostru ( ) Am spus ca Edgar Poe a extras efecte variate din imaginatia sa bizara ; am sa vi le nfatisez rapid pe cele mai importante, cit nd altele dintre nuvelele sale, ca de pilda Manuscris gasit ntr-o sticla, relatare fantastica a unui naufragiu ai carui naufragiati ajung pe un vas bizar, condus de umbre ; O coborire n Maelstrom, vertiginoasa calatorie sa- v rsita de pescarii din Lofoden ; Adevarul despre cazul d-lui Waldemar, povestire n care moartea unui muribund este suspendata prin somnul magnetic ( ) Voi ncheia aceasta nsiruire cit nd nuvela intitulata Saptam na cu trei duminici Ea este de un gen mai putin trist, dar bizar Cum poate exista o saptam na cu trei duminici ? Foarte bine, pentru trei indivizi si Poe o demonstreaza ntr-adevar, Pam ntul are o circumferinta de douazeci si cinci de mii de mile si se nv rteste pe axa sa de la est spre vest * n douazeci si patru de ore, cu o viteza de circa o mie de mile pe ora Sa presupunem ca primul individ pleaca din Londra si face o mie de mile spre vest; el va vedea soarele cu o ora naintea celui de-al doilea individ, care a ramas pe loc Dupa alte o mie de mile, l va vedea cu doua ore mai nainte ; la sf rsitul ocolului lumii, revenit la punctul de plecare, va avea un avans de o zi ntreaga asupra celui de-al doilea individ Daca al treilea individ va efectua aceeasi calatorie, n aceleasi conditii, dar n sens opus, merg nd spre est, dupa ocolul lumii va fi n nt rziere cu o zi ; ce se nt mpla atunci cu cele trei personaje reunite ntr-o duminica la punctul de plecare ? pentru primul, du- * Eroare : Pam ntul se nv rteste de la vest spre est Ceea ce urmeaza trebuie corectat n acelasi sens 203 minica era ieri, pentru al doilea e astazi, iar pentru al treilea, va fi m ine Cum vedeti, e o gluma cosmografica spusa ntr-un mod neobisnuit iV (Jules Verne rezuma, cu largi extrase, romanul Aventurile lui Arthur Gordon Pym, ncheind astfel :) Si povestirea se ntrerupe aici Cine o va relua c ndva ? Cineva mai ndraznet dec t mine si av nd mai mult curaj sa se av nte pe tar mul lucrurilor imposibile iata deci rezumatul principalelor opere ale prozatorului american ; am exagerat socotindu-le stranii si supranaturale ? N-a creat el, ntr-adevar, o noua forma n literatura, forma determinata de sensibilitatea creierului sau excesiv, pentru a folosi unul dintre cuvintele lui preferate ? Las nd de-o parte lucrurile de ne nteles, ceea ce e de admirat n lucrarile lui Poe este noutatea situatiilor, prezentarea unor fapte putin cunoscute, examinarea starilor maladive ale omului, alegerea subiectelor, personalitatea totdeauna stranie a eroilor, temperamentul lor maladiv si nervos, maniera lor de a se exprima prin interjectii bizare Si totusi, n ansamblul acestor imposibilitati exista c teodata o verosimilitate care pune stap nire pe credulitatea cititorului Sa-mi fie ngaduit acum sa atrag atentia asupra orientarii materialiste a acestor povestiri ; n ele nu se manifesta niciodata interventia providentiala ; Poe pare sa n-o admita si are pretentia de a explica torul prin intermediul legilor fizice, pe care le nascoceste chiar, la nevoie ; nu se simte la el acea credinta pe care ar trebui sa i-o insufle continua contemplare a supranaturalului El creeaza fantasticul la rece, daca pot spune astfel si este, bietul, un apostol al materialismului ; dar mi nchipui ca asta se datoreaza mai putin temperamentului sau, c t influentei societatii exclusiv practice si industriale din Statele Unite ; el a scris, g ndit, visat ca un american, ca un om pozitiv ; constat nd aceasta tendinta, sa-i admiram operele Jules VERNE Calatoriile si aventurile capitanului Hatteras Englezii la polul nord - Desertul de gheata Lumile cunoscute si necunoscute Biblioteca de educatie si recreere 1867 PREFATA EDiTORULUi Excelentele carti ale d-lui Jules Verne se numara printre putinele care pot fi oferite cu ncredere generatiilor tinere Printre creatiile contemporane, nu exista altele care sa raspunda mai bine nobilei porniri care ndeamna societatea moderna sa cunoasca n sfirsit minunile acestui univers unde se fram nta soarta sa Nu exista altele care sa fi justificat mai bine rapidul succes nregistrat chiar de la aparitie Daca fantezia capricioasa a publicului poate sa se opreasca o clipa asupra unei lucrari scandaloase si vatamatoare, gustul sau, n schimb, nu s-a fixat niciodata n chip durabil dec t la ceea ce este fundamental sanatos si bun Ceea ce a determinat dubla sansa a operelor d-lui Jules Verne este faptul ca lectura nc ntatoarelor sale carti are n acelasi timp calitatile unui aliment substantial si savoarea celor mai picante feluri de m ncare Criticii cei mai autorizati au salutat n dl Jules Verne un scriitor cu un temperament exceptional caruia, de la nceputurile sale, era firesc sa i se atribuie un loc aparte n literele franceze Povestitor plin de imaginatie si de ardoare, scriitor original si pur, spirit viu si patrunzator, egal celor mai abili n arta de a nnoda si deznoda intrigile neasteptate care fac at t de atractive ideile sale ndraznete si pe l nga asta foarte instruit, el a creat un gen nou Ceea ce se promite at t de des, ceea ce se da at t de rar, instruirea care distreaza, distractia care instruieste, dl Verne risipeste cu 205 darnicie n fiecare dintre paginile emotionantelor sale povestiri Romanele d-lui Verne au sosit de altfel la timp C nd vezi publicul grabit alerg nd sa asculte conferintele care se tin pe ntreg cuprinsul Frantei, c nd vezi ca l nga cronicile artistice si teatrale a trebuit sa se faca loc n ziarele noastre darilor de seama ale Acadamiei de Stiinte, trebuie sa-ti spui ca arta pentru arta nu mai este de ajuns pentru epoca noastra si ca a venit ceasul n care stiinta si are locul asigurat n domeniul literaturii Meritul d-lui Jules Verne este de a fi pus piciorul cel dint i si ca un stap n pe acest pam nt nou, de a fi meritat ca un ilustru savant, vorbind despre cartile pe care le publicam, sa poata spune fara magulire : " Aceste romane care va vor distra asemeni celor mai bune ale lui Alexandre Du- mas, va vor instrui asemeni cartilor lui Fran ois Arago* Mici si mari, bogati si saraci, nvatati si ignoranti, pentru toti va fi o placere si un folos sa faca din excelentele carti ale d-lui Verne prietenii casei si sa le rezerve un loc deosebit n biblioteca familiei Editia ilustrata de dl Riou pe care o oferim astazi, la un pret neobisnuit de mic si n conditiile unei adevarate carti de lux, este o dovada a ncrederii noastre n valoarea operei pe care s ntem onorati ca o popularizam si n gustul publicului de orice rang si de orice v rsta caruia i-o oferim Dupa Aventurile capitanului Hatteras, care se compune din Englezii la polul nord, prima parte si Desertul de gheata, a doua, vom publica succesiv Calatorie spre centrul Pamm- tului, revazuta si amplificata de autor cu c teva noi capitole, De la Pam nt la Luna si Cinci saptam ni n balon Noile opere ale d-lui Verne se vor adauga treptat acestei editii pe care vom avea grija s-o mprospatam mereu Lucrarile aparute si cele viitoare vor realiza astfel n ansamblul lor planul pe care si l-a propus autorul c nd a dat operei sale subtitlul Calatorii n Lumile cunoscute si necunoscute Scopul sau este, ntr-adevar, de a rezuma toate cunostintele geografice, geologice, fizice, astronomice acumulate de stiinta moderna si de a reconstitui, n forma pitoreasca si atragatoare care-l caracterizeaza, istoria universului J HETZEL Amintiri din copilarie si din tinerete * 1 Amintiri din copilaria si tineretea lor ? Da ! Se cuvine ntr-adevar sa fie solicitate oamenilor de v rsta mea Aceste amintiri s nt mai vii dec t faptele ai caror martori sau autori am fost n perioada maturitatii C nd a trecut dincolo de media obisnuita a vietii, spiritul nostru se ntoarce bucuros catre anii dint i imaginile evocate de el nu s nt dintre cele care palesc sau se sterg : s nt fotografii durabile, carora timpul le confera si mai multa claritate Se justifica astfel cuvintele at t de profunde ale unui scriitor francez : "Memoria e presbita" Ea se alungeste mbatr nind, ca o luneta careia i ntinzi tubul si poate distinge cele mai ndepartate contururi ale trecutului Astfel de amintiri pot interesa pe cineva ? Nu stiu Dar poate ca tinerii cititori ai lui Goalh's companion din Boston vor afla nu fara oarecare curiozitate cum s-a nascut aceasta vocatie a scrisului careia i s nt credincios si dincolo de granitele a saizeci de ani ? iata de ce, la cererea directorului revistei, ntind tuburile memoriei mele, ma ntorc si privesc n urma * Text inedit p na la publicarea n numarul special Jtdes Verne al revistei "L'Herne" (1974) Manuscrisul a fost cumparat n 1931, la Londra, de Fundatia Martin Bodmer (Biblioteca Bodmeriana) din Colog- ny-Geneva Dupa cum reiese din al doilea paragraf, Amintirile au fost scrise la cererea directorului revistei Goalh*s companion din Boston, c nd Jules Verne avea peste saizeci de ani 207 2 Mai nt i, mi-au placut oare ntotdeauna povestirile n care imaginatia si da fr u liber ? Da, fara ndoiala si familia mea a dat o mare pretuire literelor si artelor - de unde trag concluzia ca atavismul joaca un rol important n nclinatiile mele Apoi, mai e si faptul ca m-am nascut la Nantes, unde mi-am petrecut ntreaga copilarie Fiul unui tata pe jumatate parizian * si al unei mame cu totul bretone, am trait n agitatia maritima a unui mare oras comercial, punct de plecare si de sosire n numeroase calatorii de lunga durata Revad Loara, cu multiplele ei brate unite prin poduri nsirate pe o leghe, cheiurile ei pline de marfuri sub umbrarul ulmilor nalti, cheiuri pe care nu le brazdau nca dubla cale ferata si liniile de tramvai Navele s nt amarate pe doua, trei r nduri Altele urca sau coboara fluviul n vremea aceea nu erau vase cu aburi sau erau foarte putine ; n schimb, o multime de corabii al caror tip a fost, din fericire, pastrat si perfectionat de americani cu cliperele si goe- letele lor cu trei catarge n vremea aceea, nu aveam dec t greoaiele bastimente cu p nze ale marinei comerciale C te amintiri ma leaga de ele ! n nchipuirea mea, ma cataram pe hobane, ma cocotam pe gabii, ma cramponam de v rful catargelor ! C t doream sa trec peste sc ndura tremuratoare care le unea cu cheiul si sa pun piciorul pe punte ! Dar, timid ca orice copil, nu ndrazneam ! Timid ? Eram ntr-ade- var si totusi vazusem cum se nfaptuieste o revolutie, cum se rastoarna un regim, cum se ntemeiaza o noua regalitate, cu toate ca nu aveam atunci dec t doi ani si aud nca focurile de pusca din 1830 pe strazile orasului unde, ca si la Paris, populatia s- a batut cu trupele regale ntr-o zi, totusi, mi-am luat inima n dinti si am escaladat bastingajele unei corabii cu trei catarge, al carei paznic si facea cartul ntr-o c rciumioara din apropiere iata-ma pe punte Panourile calei s nt deschise ! Ma aplec asupra acestui abis Mirosurile tari pe care le exalta mi se urca la cap - aceste mirosuri n care emanatia acra a gudronului se mbina cu parfumul mirodeniilor ! Ma ridic, revin spre du- * Pierre Verne se nascuse la Provins si si facuse studiile de drept la Paris 208 neta, intru E plina de miresmele marine care nvie parca atmosfera oceanului ! iata careul cu masa de ruliu, care nu slujeste la nimic pe apele linistite din port ! iata cabinele cu pereti trosnitori, n care as fi vrut sa traiesc luni ntregi, si paturile str mte si tari n care as fi vrut sa dorm nopti ntregi ! Apoi e camera capitanului, acest "stap n dupa Dumnezeu" ! dupa parerea mea, un personaj mult mai important dec t oricare ministru sau general-locotenent al regatului ! ies, urc pe duneta si am curajul sa nv rtesc roata c rmei cu un sfert de tur Mi se pare ca nava se va ndeparta de chei, ca amarele vor fi desprinse, catargele se vor acoperi de p nze si eu, timonier de opt ani, o voi conduce spre mare ! Marea ! Nici eu, nici fratele meu, care a devenit marinar dupa c tiva ani, nu o cunosteam nca ! Vara, ntreaga noastra familie se instala pe o c mpie ntinsa nu departe de tarmurile Loarei, n mijlocul viilor, pajistilor, mlastinilor Era la un unchi batr n, un fost armator1 Fusese la Caracas* la Porto-Gabello2 ! i spuneam "unchiul Prudent" si, n amintirea lui, am botezat astfel un personaj din Robur Cuceritorul Dar Caracas era n America, aceasta America a carei fascinatie o simteam nca de atunci Deci, neput nd sa navigam pe mare, fratele meu si cu mine navigam pe c mpie, strabat nd pajistile si padurile Neav nd o arborada n care sa ne cataram ne petreceam zilele n v rful copacilor f Problema era cine-si face cuibul mai sus Discutam, citeam,, faceam proiecte de calatorie, n timp ce crengile leganate de briza ne dadeau iluzia tangajului si a ruliului ! Ah, ce momente placute ! 3 n vremea aceea, se calatorea putin sau deloc Era epoca felinarelor, a ghetrelor, a garzii nationale si a brichetelor fumegatoare Da, am vazut nasc ndu-se chibriturile cu fosfor, gulerele tari, mansetele, h rtia de scrisori, marcile pos 1 Prudent Allotte de la Fuye 2 De fapt, Puerto- Cabello, n Venezuela 209* tale, pantalonul nelegat sub talpa, paltonul, jobenul cu resort, botina, sistemul metric, vasele cu aburi de pe Loara, numite "inexplozibile" pentru ca explodau ceva mai rar dec t celelalte, omnibuzele, caile ferate, tramvaiele, gazul, electricitatea, telegraful, telefonul, fonograful ! Fac parte dm generatia cuprinsa ntre aceste doua genii, Stephenson si Edison ! Si asist acum la aceste uimitoare descoperiri, datorate n primul r nd Americii, cu hotelurile ei miscatoare, aparatele de facut tartine, trotuarele mobile, ziarele din "foitaj" tiparite cu cerneala de socolata, pe care mai nt i le citesti si apoi le man nci ! N-aveam nca zece ani c nd tatal meu a cumparat o proprietate la capatul orasului, la Chantenay - ce nume frumos ! Era situata pe o colina care domina malul drept al Loarei Din odaita mea vedeam fluviul desfasur ndu-se pe o ntindere de doua, trei leghe, ntre pajistile pe care le inunda c nd creste, n timpul iernii E adevarat ca vara are apa putina si din albia iui apar f sii de nisip galben, un ntreg arhipelag de insulite nesigure ! Vasele se strecoara cu greu prin aceste canaluri nguste, cu toate ca s nt balizate cu st lpi nnegriti pe care-i vad nca Daca nu poate fi comparata cu Hudsonul, cu Mississippi, cu Saint Laurent, aceasta Loara este totusi unul dintre marile fluvii ale Frantei Fara ndoiala, n America n-ar fi dec t un biet r u ! Dar America nu e o tara, ci un ntreg continent ! Vaz nd cum trec at tea vase, dorinta de a naviga ma devora Cunosteam de pe atunci termenii marinaresti si ntelegeam destul manevrele pentru a le urmari n romanele maritime ale lui Fenimore Cooper, pe care nu obosesc reci- tindu- le cu admiratie Cu ochiul lipit de ocularul unui mic telescop, observam navele gata sa vireze, ntinz nd focurile si bord nd brigantinele Dar fratele meu si cu mine nu cunosteam nca navigatia, nici macar fluviala ! n fine, momentul acela a venit 4 La capatul portului era cineva care nchiria vase cu un franc ziua Era nu numai scump pentru punga noastra, ci si imprudent, caci apa intra n voie n aceste vase prea pu- 210 tin etanse Primul avea doar un catarg, dar al doilea avea doua si al treilea avea trei, ca micile vase de cabotaj Profitam de reflux si coboram manevr nd contra v ntului de vest Ah, ce scoala ! Schimbarile gresite de directie, manevrele nereusite, scotele ntinse n contratimp, rusinea de a vira cu v ntul n spate, c nd hula tulbura vastul bazin al Loarei n fata Chantenay-ului nostru ! De obicei, porneam c nd marea se retragea, si reveneam odata cu valul, dupa c teva ceasuri Si n timp ce ambarcatia nchiriata de noi mergea greoaie ntre tarmuri, cu c ta invidie priveam frumoasele iahturi de agrement care goneau usoare pe suprafata fluviului ! ntr-o zi, ma aflam singur ntr-o iola fara chila La zece leghe n aval de Chantenay, un bordaj cedeaza si apa ncepe sa intre prin spartura imposibil s-o astup ! iata-ma n pericol ! iola se scufunda brusc si abia am timp sa sar pe o insulita acoperita de trestii nalte si dese, carora v ntul le ncovoia panasurile Or, dintre toate cartile copilariei mele, cea mai draga mi era Robinson Elvetianul, pe care o preferam lui Robin- son Crusoe Stiu ca opera lui Daniel de Foe are un sens filozofic mai profund Este omul ramas doar cu el nsusi, omul singur, omul care gaseste ntr-o zi urma unui picior gol pe nisip ! Dar opera lui Wyss *, bogata n fapte si nt mplari, este mai interesanta pentru mintile tinere Este familia, tatal, mama, copiii si diferitele lor aptitudini C ti ani am petrecut pe insula lor ! Cu c ta ardoare le-am mpartasit descoperirile ! C t le-am jinduit soarta ! Nu e de mirare deci ca am simtit impulsul irezistibil de a-i aduce n scena, n insula misterioasa, pe Robinsonii Stiintei si n Doi ani de vacanta un ntreg pensionat de Robinsoni Deocamdata, pe insulita mea nu erau personajele lui Wyss n persoana mea, se incarna eroul lui Daniel de Foe Ma si g ndeam sa construiesc o coliba din crengi, sa-mi fac o undita dintr-o trestie si c rlige din spini, sa aprind focul, ca salbaticii, frec nd ntre ele doua bucati de lemn uscat Semnale ? N-aveam sa fac, pentru ca ar fi fost vazute prea * Jean Rodolphe Wyss (1781-1830), scriitor elvetian 211 repede si as fi fost salvat mai cur nd dec t doream ! n primul r nd, trebuia sa-mi ast mpar foamea Cum ? Proviziile mele se pierdusera n timpul naufragiului Sa v nez pasari ? N-aveam nici c ine, nici pusca ! Si scoicile ? Nu existau Cunosteam deci, n sf rsit, chinurile abandonarii, ororile lipsurilor pe o insula pustie, asa cum le cunoscusera Selkirk * si personajele din Naufragii celebre, care n-au fost niste Ro- binsoni imaginari ! Stomacul meu protesta ! Totul a durat doar c teva ore si, c nd fluxul a atins nivelul cel mai scazut, a trebuit doar sa traversez cu apa p na la glezne pentru a ajunge pe "continent", adica pe malul drept al Loarei Si m-am ntors linistit acasa, unde a trebuit sa ma multumesc cu cina n familie n locul mesei a la Cru- soe, la care visasem - scoici crude, o bucata de pecari si p ine din faina de manioc ! Asa s-a petrecut aceasta navigatie at t de agitata, cu v nt potrivnic, spartura, vas dislocat, tot ce putea sa-si doreasca un naufragiat de v rsta mea ! S-a reprosat uneori cartilor mele ca-i ndeamna pe baieti sa plece de la casa parinteasca pentru a cutreiera lumea S nt sigur ca asa ceva nu s-a nt mplat Dar daca niste copii s-ar lansa vreodata n astfel de aventuri, sa ia exemplu de la eroii Calatoriilor extraordinare, si vor ajunge cu siguranta la liman 5 La doisprezece ani, nu vazusem nca marea, adevarata mare ! Nu ! Trebuia sa ma multumesc sa ma mbarc n g nd pe salupele de pescuit, goeletele si corabiile cu trei catarge si chiar pe vasele cu aburi - atunci li se spunea piroscafe ! - care coborau spre gura Loarei ntr-o zi, n sf rsit, fratelui meu si mie ni s-a dat voie sa urcam la bordul piroscafului nr 2 ! Ce fericire ! Eram gata sa ne pierdem capul, nu alta ! * Alexander Selkirk (1676-1721), naufragiat voluntar englez, care i-a inspirat lui Defoe figura lui Robinson 212 iata-ne deci pornind la drum Trecem de indret *, marea ntreprindere de stat, mpodobita cu un panas de fum negru Lasam n urma escalele din dreapta si din st nga, Coucsron, Pellerin, Paimboeuf ! Piroscaful taie oblic largul estuar al fluviului iata Saint Nazaire-ul, cu embrionul sau de jetela, vechea sa biserica, clopoinita nclinata acoperita cu ardezie si cele c teva case sau cocioabe care alcatuiau atunci acest sat devenit at t de repede oras Din c teva salturi, fratele meu si cu mine am trecut peste bordul vasului si am cobor t pe st ncile captusite cu varec, pentru a lua apa de mare n m ini si a o duce la buze - Dar nu e sarata ! am spus eu, palind - Nici un pic ! a ntarit el - Am fost nselati ! am strigat eu, pe un ton patruns de cea mai vie dezamagire Ce netoti eram ! Mareea se afla atunci la nivelul cel mai scazut si ceea ce luasem din scobitura unei st nci era pur si simplu apa din Loara ! Si c nd a revenit valul, apa marii ni s-a parut mai sarata dec t sperasem 6 Vazusem, n fine, marea sau cel putin golful larg care se deschide spre ocean ntre extremitatile fluviului De atunci, am strabatut golful Gasconiei, Baltica, Marea Nordului, Mediterana Mai nt i cu o simpla salupa, apoi cu un vas cu un catarg, apoi cu un iaht cu aburi, am putut face cabotaj de agrement Am traversat chiar Atlanticul pe "Great Eastern" si am pus piciorul n America unde - e rusinos sa o marturisesc unor americani - n-am ramas dec t opt zile ! Ce vreti, aveam un bilet dus- ntors valabil doar o saptam na ! La urma urmei, am vazut New-York-ul, am stat la Fifth-Avenue Hotel, am trecut peste East-River nainte de construirea podului Brooklin, am urcat pe Hudson p na la Albany, am vizitat Buffalo si lacul Erie, am contemplat cascada Niagara din naltul lui Terrapine-Tower, n timp ce * insula de pe Loara, unde se aflau uzinele specializate n fabricarea masinilor pentru marina 213 curcubeul lunar se contura prin aburii cataractei, n sf rsit, dincolo de Suspension-Bridge, m-am asezat pe tarmul canadian apoi am plecat! Si unul dintre regretele mele cele mai sincere este ca nu voi mai revedea aceasta America pe care o iubesc si pe care orice francez poate sa o iubeasca, privind-o ca pe o sora a Frantei ! Dar acestea nu s nt amintirile copilariei si ale tineretii, ci ale maturitatii Tinerii mei cititori stiu acum caror nclinatii, caror mprejurari le datorez scrierea acestei serii de romane geografice Ma aflam atunci la Paris, traind n mijlocul muzicienilor, printre care am si acum prieteni buni si av nd putine relatii cu confratii mei literati, care abia ma cunosc Apoi am facut c teva calatorii n vestul, nordul si sudul Europei, calatorii mult mai putin extraordinare dec t cele din romanele mele, si m-am retras n provincie ca sa-mi ndeplinesc sarcina Aceasta sarcina este de a zugravi ntreg pam ntul, lumea ntreaga sub forma romanului, imagin nd aventuri specifice pentru fiecare tara, cre nd personaje adaptate mediilor n care actioneaza Da, dar lumea e foarte mare si viata e foarte scurta ! Pentru a lasa o opera completa, ar trebui sa traiesti o suta de ani ! Voi ncerca sa devin centenar, ca dl Chevreul * ! Dar, fie vorba ntre noi, e foarte greu ! Jules VERNE * Michel-Eugene Chevreul (1786-1889), chimist si fizician francez Un Expres al viitorului Pagini uitate "Les Annales politiques et litteraires" 27 Ao it 189} - Atentie ! spuse ghidul meu Aici e o treapta Cobor nd n bune conditii treapta astfel semnalata, ani intrat ntr-o sala vasta, luminata de reflectoare electrice orbitoare, a carei pustietate tacuta era tulburata doar de pasii nostri Unde ma aflam ? Ce cautam acolo ? Cine era acest ghid misterios ? ntrebari fara raspuns Un lung drum n noapte, usi de fier deschise si nchise cu zgomot, scari pe care le cobor sem parca afund ndu-ne n pam nt, iata tot ce reuseam sa-mi amintesc N-am avut de altfel timp sa ma g ndesc la asta - Va ntrebati, desigur, cine s nt ? relua ghidul meu Colonelul Pierce, sluga dumneavoastra Unde va aflati ? n America, la Boston, ntr-o gara - O gara ? - Da, gara companiei Boston to Liverpool pneumatic T ubes Si, cu un gest explicativ, colonelul mi arata doi lungi cilindri de fier, cu un diametru de circa un metru si jumatate, care zaceau pe sol, la c tiva pasi Am privit acesti doi cilindri dispar nd spre dreapta ntr-un zid masiv si termin ndu-se n st nga cu enorme obturatoare metalice, din care iesea un manunchi de tevi ur- c nd si pierz ndu-se n plafon Brusc, am nteles 215 Nu citisem cu putin nainte, ntr-un ziar american, un articol despre acest proiect extraordinar: legarea Europei de Lumea Noua prin doua gigantice tuburi submarine ? Se gasise un inventator care pretindea ca e n stare sa-l realizeze l aveam acum n fata mea pe acest inventator, colonelul Pierce Reciteam n g nd articolul din ziar Complezent, reporterul nfatisa detaliile antreprizei El spunea de c t fier e nevoie - peste o mie sase sute de metri cubi, c ntarind treisprezece milioane de tone - si numarul vaselor necesare pentru transportul acestui material - doua sute de bastimente de doua mii de tone, fac nd fiecare treizeci si trei de curse El arata aceasta Armada a stiintei adu- c nd otelul p na la cele doua vase principale, pe bordul carora se afla capatul tuburilor El arata tuburile nsesi alun- gindu-se fara ncetare sub valuri prin sectiuni de trei metri nsurubate unele n altele, ntepenite n str ngerea puternica a unei triple retele cu ochiuri de fier, acoperita cu un grund rasinos Abord nd apoi problema exploatarii, el umplea tuburile, transformate n doua gigantice sarbacane, cu o serie de vagoane purtate mpreuna cu calatorii lor de puternici curenti de aer, asemeni scrisorilor pe care o aspiratie si o refulare pneumatica le fac sa circule in incinta Parisului Articolul se ncheia printr-o comparatie cu caile ferate si autorul enumera cu entuziasm avantajele noului si ndraznetului sistem Potrivit lui, n tuburi ar fi fost suprimata trepidatia enervanta, gratie suprafetei interioare de otel slefuit ; s-ar fi produs o egalizare a temperaturii, prin curentii de aer care puteau fi ncalziti sau raciti, dupa sezon ; locurile ar fi fost incredibil de ieftine, data fiind economia constructiei si a exploatarii Si, n legatura cu asta, uit nd ca, n pofida celor o mie sase sute saptezeci de kilometri pe ora pe care-i parcurg datorita rotatiei diurne, corpurile situate la ecuator s nt totusi supuse legilor gravitatiei, uit nd ca le-ar trebui, pentru a fi sustrase acestor legi, o viteza de saptesprezece ori mai mare, n-ajungea el sa pretinda ca, tin nd seama de iuteala mersului lor si de curbura Pam ntului, trenurile ar tinde sa se ndeparteze pe tangenta si s-ar freca doar usor de suprafata superioara a tuburilor ? Pornind de aici, nu con 216 chidea el ca opera proiectata nu va cunoaste uzura, fiind deci eterna ? Toate acestea mi reveneau n minte Asadar, aceasta utopie devenise realitate si cilindrii de fier pe care-i vedeam ivindu-se la picioarele mele mergeau, dincolo de Atlantic, sa se sudeze de coasta Angliei ? mpotriva evidentei, nu-mi venea sa cred Ca tuburile fusesera asezate, fie ! dar ca oamenii ar putea sa calatoreasca n acest fel, asta niciodata ! De altfel, nu era imposibil sa se obtina un curent de aer de o asemenea lungime ? Am formulat cu voce tare aceasta opinie - Dimpotriva, e foarte simplu ! protesta colonelul Pierce Pentru asta ajunge un numar mare de foaie cu aburi, cum s nt cele de la furnalele nalte Ele refuleaza aerul cu o putere pentru a spune astfel fara margini ; duse de un v r- tej teribil, av nd o viteza de o mie opt sute de kilometri pe ora - aproape viteza unei ghiulele de tun ! - vagoanele noastre si pasagerii lor devoreaza n doua ore si paisprezece minute cei patru mii de kilometri dintre Boston si Liverpool - O mie opt sute de kilometri pe ora ! am strigat eu - Nici unul mai putin Si ce consecinte extraordinare are o asemenea viteza ! Ora Liverpool-ului avans nd cu patru ceasuri si patruzeci de minute fata de a noastra, un calator plecat din Boston la noua dimineata ajunge n Anglia la trei si cincizeci si patru dupa amiaza Nu e asta o zi care a trecut repede ? n celalalt sens, dimpotriva, vagoanele noastre, la aceasta latitudine, c stig nd peste noua sute de kilometri pe ora n cursa cu Soarele, calatorul l va ntrece si, plec nd din Liverpool la amiaza, va cobori n aceasta gara la noua si treizeci si patru dimineata, adica nainte de a fi plecat ! iata un lucru al naibii de original ! nainte de a fi plecat ! Am impresia ca nu se poate merge mai repede ! Nu stiam ce sa cred Aveam de-a face cu un nebun ? Trebuia dimpotriva sa accept aceste teorii fabuloase, cu toate ca obiectiile mi se ngramadeau n minte ? - Ei bine, fie ! am spus Admit ca pasagerii se angajeaza n aceasta calatorie smintita, ca obtineti aceasta viteza incredibila Dar cum izbutiti sa curmati aceasta viteza ? La oprire, totul se va zdrobi ! 217 - Deloc, mi raspunse colonelul, ridic nd din umeri ntre tuburile noastre, unul servind pentru dus, altul pentru ntors, strabatute n consecinta de curenti de aer opusi, exista o comunicatie n apropiere de fiecare tarm C nd un tren se apropie, sc nteia electrica ne avertizeaza si zboara n Anglia ca sa paralizeze forta care-l mpinge Abandonat sie- nsusi, el si continua drumul n virtutea vitezei dob ndite, dar e deajuns sa manevram o supapa si curentul contrar din tubul paralel se precipita n nt mpinarea lui, l fr neaza putin c te putin, servind p na la urma ca un tampon care amortizeaza ultimul soc De altfel, la ce bun aceste explicatii ? Experienta nu valoreaza de o suta de ori mai mult ? Si, fara sa astepte raspunsul meu, colonelul Pierce trase brusc de un m ner a carui arama stralucea pe partea laterala a unuia dintre tuburi Un panou luneca pe sinele sale si prin deschizatura, am vazut un sir de banchete pe care c te doi oameni s-ar fi putut aseza unul l nga altul - Vagonul, ma lamuri colonelul Hai, veniti ! L-am urmat, docil si panoul se nchise imediat La lumina pe care o lampa Edison o lasa sa cada din plafon, am examinat cu curiozitate locul unde ma aflam Nimic mai simplu Un lung cilindru tapisat pe toate fetele, prin mijlocul caruia cincizeci de fotolii legate doua c te doua se aliniau n douazeci si cinci de r nduri paralele La fiecare capat, o supapa reglata la presiunea de o atmosfera, cea din spate las nd sa patrunda aerul respirabil, cea din fata ofe- rindu-i o iesire ndata ce depasea presiunea normala Dupa c teva clipe petrecute cu acest examen, m-am impacientat : - Ei bine, nu plecam ? - Sa plecam ? Dar s-a facut ! striga colonelul Plecati asa, fara nici o zguduitura ? Era cu putinta ? Am ascultat cu atentie, ncerc nd sa surprind un zgomot care ar fi putut sa ma lamureasca Daca plecasem ntr-ade- var, daca Pierce nu ma nselase vorbindu-mi de o mie opt sute de kilometri pe ora, trebuia sa ne aflam departe de tarm, sub valuri Deasupra capetelor noastre, valurile si ciocneau crestele vuitoare si poate chiar n aceasta clipa, socotind-o un sarpe monstruos de o specie necunoscuta, balenele izbeau cu cozile lor puternice lunga noastra temnita de fier ! 2:8 Dar n-auzeam dec t un uruit surd, produs fara ndoiala de galetii vagonului nostru si, cufundat ntr-o uimire fara margini, neput nd sa cred n realitatea a tot ceea ce mi se nt mpla, taceam, las nd timpul sa se scurga Trecuse aproape un ceas, c nd o racoare subita pe frunte ma smulse din toropeala n care lunecam pe nesimtite Mi-am dus m na la obraz : era ud Ud ! De ce ? Tubul crapase oare sub presiunea apelor, presiune care trebuia sa fie formidabila, de vreme ce creste cu o atmosfera la fiecare zece metri ? Oceanul avea sa-l invadeze ? Ma cuprinse teama Zdruncinat, am vrut sa strig, sa cer ajutor si Si m-am pomenit n gradina mea linistita, stropit din belsug de o ploaie puternica, ale carei picaturi mari mi n- trerupsesera somnul Pur si simplu adormisem citind articolul consacrat de un reporter american fantasticelor proiecte ale colonelului Pierce, care mi-e teama ca n-a facut nici el dec t sa viseze M Jules VERNE BiBLiOGRAFiE i Carti consacrate vietii si operei scriitorului 1 Allotte de la Fuye, Marguerite, Jules Verne, sa vie, son oeuvre, Paris, Kr , 1928 2 Brandis, Evg , Vperiodsmotreascii, Moscva, "Molodaia Gvardiia", 1976 3 Chesneaux, Jean, Une lecture politique de Jules Verne, Paris, Maspero, 1971 4 Compere, Daniel, La vie amienoise de Jules Verne, Annales du Centre Regional de Recherche et de Documentation Pedagogique d'A- miens, 1974 5 Evans, i O , Jules Verne and his work, Twayne Publishers, inc , 1966 6 Goupil, Arm nd, Jules Verne, Paris, Librairie Larousse, 1975 7 Horvath, Arpdd, Verne a technika almodoja, Budape; t, Tansics Konyv- kiado, 1969 8 Huet, Marie-Helene, Vhistoire des Voyages extraordinaires, essai sur Voeuvre de Jules Verne, Paris, Minard, 1973 9 Janatka, J M , Neznamy Jules Verne, Praha, Mlada Fronta, 1959 ld Martin, Charles-Noel, Jules Verne, sa vie et son oeuvre, Lausaruie, Ren- contre, 1971 11 Martin, Charles-Noel, La vie et l*oeuvre de Jules Verne, Paris, Michel de l'Ormeraie, 1978 12 More, Marcel, Le trks curieux Jules Verne, Paris, Gallimard, 1960 13 More, Marcel, Nouvelles explorations de Jules Verne, Paris, Gallimard, 1963 14 Moroianu, Dinu, Romanul lui Jules Verne, Bucuresti, Asezamintele pen tru cultura poporului, 1947 t5 Moroianu, Dinu, Jules Verne, Bucuresti, Editura Tineretului, 1962 16 Riviere, Frantois, Jules Vcrne images dyun mythe, Paris, Editions Henri Veyrier, 1978 17 Serres, Michel, Jouvences sur Jules Verne, Paris, Editions de Minuit, 1974 18 Soriano, Marc, Jules Verne, Paris, Julliard, 1978 19 Verne, Jean Jules-, Jules Verne, Paris, Hachette, 1973 20 Vierne, Simone, Jules Verne et le roman initiatique, Paris, Editions du Sirac, 1973 21 Vierne, Simone, "L'ile mysterieuse* de Jules Verne, Paris, Hachette, 1973 ii Buletine, numere speciale si grupaje ale unor reviste (in ordine cronologica) 22 " Bulletin de la Societe Jules Verne", Premiere Serie, Novembre 1935 - Decembre 1938 23 "Arts et Lettres", Paris, No 15, 1949 24 "Europe", Paris, No 112-113, Avril-Mai 1955 25 "Les Nouvelles Litteraires", Paris, No 2 012, 24 Mars 1966 26 "Arts et loisirs", Paris, No 27, 30 Mars-5 Avril 1966 27 "L'Arc", Aix-en-Provence, No 29, 2e trimestre 1966 28 "Bulletin de la Societe Jules Verne", Nouvelle Serie, Janvier, 1967 29 "L'Herne", Paris, No 25, 1974 30 "Secolul XX", Bucuresti, No 171-4 1975 31 "Magazine litteraire", Paris, No 119, Decembre 1976 32 "L'Education", No 343, Paris, 9 Fevrier 1978 33 "Les Nouvelles Litteraires", Paris, No 2622, 9-16 Fevrier 197S 34 "Secolul XX", Bucuresti, No 4, 1978 iii Capitole, studii, prefete, articole 35 Aldani, Lino, Verne e Wells n La Fantasciema, Editrice La Tribuna, Piacenza, 1962 36 Amicis, Edmondo de, Una visita a Jules Verne e a Victorien Sardou, "Nuova Antologia", Anno XXXi, Quarta Seria, Volume LXVi, Fascicolo XXi, 1 Novembre 1896 221 37 Angenot, Marc, Jules Verne and French Literary Criticism, "Science Fiction Studies", Volume 3, Part 1, March 1976 38 Balota, Nicolae, Jules Verne, vizionarul, "Rom nia literara", 6 sep tembrie 1973 39 Barthes, Roland, Nautilus et Bateau ivre n Mythologies, Editions du Seuil, 1957 40 Bastard, Georges, Celebrite contemporaine: Jules Verne en 1883, "Ga- zette illustree", 8 Septembre 1883 41 Belloc, Marie A , Jules Verne at homet "Strand Magazine", February 1895 42 Boringe, Bernard, Jules Verne sur orbite, "Historia", Fevrier 1978 43 Bridenne, Jean-Jacques, Jules Vernc n La litterature frantaise d'ima- gination scientifique, Paris, Gustave Arthur Dassonville, 1953 44 Butor, Michel, Le Point supreme et Vage dyor a travers quelques oeuvres de Jules Verne n Repertoire  , Paris, Editions de Minuit, 1962 45 Calinescu, George, Jules Verne si literatura pentru copii, "Contempo ranul", 14 noiembrie 1958 46 Cluzel, Etienne, Les anticipations de Jules Verne et celles d'Albert Robida n "Buletin du Bibliophile et du Bibliothecaire", No 1, 1961 47 Compere, Daniel, Le Ch teau des Carpathes de Jules Verne et E T A Hoffmann, "Revue de literature comparee", No 4, Octobre - Decembre 1971 48 Compere, Daniel, La de-production litteraire ou: Le cas Jules Vernef "Europe", No 523-524, Novembre - Decembre 1972 49 Culcer, dr Alexandru, Jules Verne la Homorod, "Faclia", 5 noiem brie 1961 50 Day, Hem, Louise Michel, Jules Verne : de qui est "20 000 lieues sous les mersu f* "Les Cahiers Pensee et Action", No 9, Janvier - Mars 1959 51 Fedi, Roberto, Salgari e Verne, "Antologia Vieusseux", 30-31, Aprile - Settembre 1973 52 Gaigneron, Axelle de, Jules Verne cet inconuu, "Connaissance des artsw, No 314, A vrii 1978 53 Herp, Jacques van, Le Mystere ne plane plus n "Desire", No 26, Fevrier 1970 54 Hobana, ion, Cele 9 erori ale lui Jules Verne, "Rom nia literaraf', 9 octombrie 1969 55 Hobana, ion, Jules Verne, acest necunoscut, "Secolul XX*, No 4, 1975 56 Hobana, ion, intangibila tinerete, "Rom nia literara", 9 februarie 1978 57 Hobana, ion, A la rechercbe de Jules Verne, "Cahiers roumains d'etudes litteraires", 1 1978 58 Hobana, ion, Jules Verne et la Roumanie, "Roumanie d'aujourd'hui" No 4 (281) - 1978 59 Hobana, ion, Castelul din Carpati, "Secolul XX", No 4, 1978 60 Klein, Gerard, Pentru a-l citi pe Jules Verne, "Viata Rom neasca", No 1, ianuarie 1974 61 Macherey, Pierre, Jules Verney ou le recit en defaut, n Pour une theo- rie de la producdon litteraire, Paris, Frangois Maspero, 1966 62 Martin, Charles-Noel, "Preface* la Le Ch teau des Carpatbes et Le Volcan d*orf Lausanne, Editions Rencontre, 1966 63 Martin, Charles-Noel, "Preface* la UEtoile du Sud et L'Epave du "Cyn- thiaut Lausanne, Editions Rencontre, 1967 64 Martin, Charles-Noel, "Preface" la Le Secret de Wilbebn Storitz et Hier et demain, Lausanne, Editions Rencontre, 1968 65 Martin, Charles-Noel, "Preface* la Les Naufrages du "Jonathan*  Lau sanne, Editions Rencontre, 1970 66 Martin, Charles-Noel, "Preface" la VEtonnante aventure de la mission Barsac et Le Comte de Chantelaine, Lausanne, Editions Rencontre, 1971 67 Moskowitz, Sam, Around tbe Worlds witb Jules Verne n Explorers of the infinite, Meridian Books, 1963 68 Muscan, Catinca, Nautilus la Bucuresti, "Magazin", 16 noiembrie 1963 69 Ocagne, Maurice d  Jules Verne raconte par le fils d'un de ses amis n Hommes et choses de la science, Paris, Librairie Vuibert, 1930 70 Pichois, Claude, Edgar Poey Baudelaire, Jules Verne, "Avant-propos" la Aventuros dyArthur Gordon Pym, Paris, Club des Librairies de France, f d 71 Ralea, Mihail, Actualitatea lui Jules Verne, "Secolul XXNo 2, 1964 72 Robin, Christian, Modernite de Jules Verne, " Europe", No 580-581, Aout-Septembre 1977 73 Rottensteiner, Franz, Jules Verne n The Science Fiction Book An illustrated History, Thames and Hudson, London, 1975 74 Saveanu, Simion, Jules Verne a vizitat si tara noastra, "Magazin", 1 a- prilie 1961 75 Saveanu, Simion, Pe urmele lui Jules Verne n Tara Hategului, "Ma gazin", 25 iulie 1970 76 Soriano, Marc, Qui etait le vrai Jules Verne ?, "L'Express", No 1402 du 22 au 28 Mai 1978 223 77 78 79 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 91 92 93 Sprout, Monique, The influence of Poe on Jules Verne, "Revue de lit- tcrature comparee", No 1, Janvier - Mars 1967 Stoian, Mihai, ]ules Verne si lupta rom nilor transilvaneni pentru unire cu tara, "Luceafarul", 18 februarie 1978 Suvin, Darko, Comunication dans un espace quantifie: La science-fie- tion de Jules Verne et son liberalisme utopique n Pour une poe- tique de la science-tiction, Les Presses de l'Universite du Que- bec, 1977 Topin, Marius, M Jules Verne n Romanciers contemporains, Paris, G Charpentier, Editeur, 1876 Versins, Pierre, Jules Verne n Encyclopedie de Vutopie, des voyages extraordinaires et de la science-fiction, Editions de TAge de l'Homme, Lausanne, 1972 Voiculet-Lemeny, Pompiliu, Jules Verne prin Dobrogea, "Tomis", No 6 1969 Wollheim, Donald, Verne ou Wells ? n Les faiseurs d'imkrrs, Robert Laffont, 1974 Varia Aldiss, Brian W , Billions Years spree Schocken Books, New York, 1975 Amis, Kingsley, New Maps of Hell, The Science Fiction Book Club" London, 1962 Gattegno, Jean, La science fiction, Presses Universitaires de France, 1971 Herp, Jacques van, Panorama de la science fiction, Andre Gerard Marabout, 1973 Hobana, ion, Viitorul a nceput ieri, Editura Tineretului, 1966 Hobana, ion, Odiseea martiana Maestrii anticipatiei clasice, Editura Minerva, Biblioteca pentru toti, 1975 Langer, Marie, Fantasias eternas a la luz del psicoan lisis, Ediciones Horme SAE, Buenos Aires, 1966 Lundwall, Sam J , Science Fictionys: What it's all about, Ace Books, New York, 1971 Montanari, Gianni, ieri, il futuro, Editrice Nord, Milano, 1977 Parmenie, A et C Bonnier de la Chapelle, Histoire dyun editeur et de ses auteurs P   Hetzel (Stahl), Paris, Albin Michel, 1953 224 94 Pichois, Claude, Litterature et progres Vitesse et vision du monde, Edi tions de la Baconniere, Neuch tel, 1973 95 Sadoul, Jacques, Histoire de la science fiction moderne, Paris, Albin Michel, 1973 96 * * * Science Fiction by Gaslight A History and Anthology of Science Fiction in the Popular Magazines 1891-1911 Edited with an introduction by Sam Moskowitz, Hyperion Press, inc , 1974 97 Vax, Louis, La seduction de Vetrange, Paris, Presses Universitaires de France, 1965 la recherche de Jules Verne En 1895 Jules Verne etait parvenu au fa te d'une car- riere litteraire prodigieuse Du haut de sa gloire, il pouvait contempler ces cimes etincelantes qu ont nom : Voyage au centre de la Terre, De la Terre a la Luney Vingt miile lieues sous ies mers, Le Tour du monde en quatre-vingts jours, Vile mysterieuse, Mathias Sandorf, Robur le Conquerant, Le Ch teau des Carpathes Sa popularite avait depasse depuis longtemps ies frontieres de l'Europe Et cependent, le 10 avril de cette meme annee, il ecrivait son jeune correspondant ital en Mar o Turiello : " je suis le plus inconnu des hom- mes " Modestie ? Discretion ? Ou "aveu travers lequel s'entrouvraient peut-etre son subconscient des ab mes qu'il hesitait lui-meme explorer", comme le suppose Jean Ches- neau dans son interessante etude 1 ? ii convient de considerer cette deraiere interpretation dans le contexte de certaines tentatives relativement recentes visant penetrer le "secret" du grand ecrivain Les surrea- listes et leurs successeurs ont souligne la frequence des themes initiatiques et des sens hermetiques dans Tensemble de Tceuvre vernienne Marcel Brion a meme intitule Le Voyage initiati- que un essai publie dans le numero special de la revue "VArc" consacre, en 1966, Pecrivain Miohel Butor, pour sa part, a mis en evidence le role important des themes du feu central 1 Vne lecture politique de Jules Verne, Librairie Franyois Maspero, 1971, p 19 226 et du point central en "osant" rapprocher des plus belles pages d'Henri Michaux ies visions sous-marines des prisonniers du "Nautilus" et la description des orages electriques qui sillonnent le ciel polaire dans Voyages et aventures du capi- taine Hatteras 1 On a egalement invoque la psychanalyse pour expliquer la presence massive des themes de l' le, du tresor, de la force metallique Marcel More souligne la permanence de deux themes psychanalytiques fondamentaux : la quete du pere et Pamitie indestructible entre deux freres Ses livrcs2 nous proposent comme clef sur le plan de la realite ies relations de l'ecrivain avec l'editeur Hetzel et avec son frere, Paul Verne Sons cet eclairage, lord Glenarvan des Enfants du capitaine Grant est "le pere sublime" de Robert Grant et Cyrus Smith de Vile mysterieuse - celui du jeune naturaliste Harbert Le theme des deux freres appara t d'une maniere frappante dans Les Freres Kip, Nord contre Sud, Le Sphinx des Glaces Jean Chesneaux considere que ces recherches sont "pro- fondement justifiees" parce qu'"elles degagent definitivement Jules Verne de l'alibi de la "litterature enfantine", derriere lequel il s'est trop longtemps abrite ; elles soulignent surtout l'extreme richesse de son ceuvre" 3 Nous reviendrons sur cet "alibi" Quant aux recherches en question, elles refletent, de toute evidence, un changement d'optique dans les milieux litteraires plus ou moins officiels et contribuent ainsi une meilleure comprehension de la place qu'il convient d'assigner aux Voyages extraordinaires dans l'histoire de la litterature fran9aise et universelle Cela ne signifie pas cependant qu'il nous faut accepter les explications se reclamant d'une source initiatique, hermetique, psychanalytique, avant d'avoir epuise les reponses plus accessibles que nous offre une investigation en profondeur de la vie et de Pceuvre de l'ecrivain C'est une t che difficile car les detenteurs des archives familiales n'ont renonce que partiellement l'embargo qu'ils y ont mis 1 "Le point supreme et l' ge d'or a travers quelques oeuvres de Jules Verne", in Essai sur les modernes, Gallimard, 1964 2 Le tres curieux Jules Verne et Nouvelles explorations de Jules Verne, Gallimard, 1960 et 1963 3 Op cit , p 21 227 il y a quelque so xante-dix ans Faut-il le leur reprocher ? Marguerite Allotte de la Fuye, la femme d'un pet t-cousin de Pecrivain et auteur de la premiere biograph e qui ut lise d'une maniere plus ou moins substantielle ces archives, ecrit que vers 1900 Jules Verne "br le des centaines de lettres, de papicrs intimes, ses livres de comptes et meme des manuscrits inedits En son dernier demenagement, il a laisse se disperser des souvenirs et dons precieux, expres dirait-on ii efface ies traces de son existence materielle " 1 Voici ce qu'il ecri- vait Mario Turiello, le 25 mai 1902 : "L'histoire de ma vie n'a rien de b en interessant, le recit de mes voyages ne le serait pas davantage Un ecrivain n'interesse son pays ou le monde entier que comme ecrivain" ii est donc vraisem- bable que Tembargo dont nous parlions ne soit que l'expres- sion de la volonte implicite ou explicite de Jules Verne de n'etre juge par la posterite que sur son ceuvre Mais com- prendre ne signifie pas necessairement justifier Le libre acces aux archives familiales permettrait certainement aux chercheurs d'eclaircir definitivement ies aspects controverses de cette ceuvre prodigieuse Et cela d'autant plus que sou- vent ies Voyages extraordinaires semblent etre lies la vie intime de l'ecrivain, qui reconna t d'ailleurs dans Claudius Bombarnac : "ii est rare que la personnalite d'un auteur ne soit pas melee ce qu'il raconte" Nous ne donnerons qu'un seul exemple Les echos du socialisme utopique sont evidents dans plusieurs romans de Jules Verne, mais leur source exacte est encore inconnue La correspondance de Tecrivain pourrait nous apporter des precisions sur ses relations avec les derniers saint-simoniens, aux alentours de 1860, ou avec son concitoyen nantais, le docteur Guepin, partisan notoire du fourierisme et auteur des ouvrages Philosophie du so- cialisme (1850) et Philosophie du Xlxe siecle, etude encyclo- pedique sur le monde et Vhumanite (1854) Dans Tattente de certaines revelations possibles, notons cependant qu'en tout etat de cause les elements biographi- ques connus, les lettres publiees, les interviews et surtout les Voyages extraordinaires eux-memes donnent de Pecrivain une image sensiblement differente de celle du vieilard serein qui figure sur les couvertures de l'edition "rouge et or" Nous 1 JwUs Verne, sa viey son gzuvyc, Les Editions Kra, 1928, p 277 228 avons toujours considere que la photographie qui le represente Page de vingt-cinq ans est plus significative : ies bras croi- ses, le front leg&rement ncline, ies yeux remplis des reves qui commencent prendre ies contours du "roman de la Science" Mais en 1895 Jules Verne a vait soixante-sept ans, il etait traduit dans le monde cntier et se sentait "le plus inconnu des hommes" Pourquoi ? ii convient de ne pas sous-estimer Pimportance du choc provoque par quelques incidents biographiques On sait que certains consideraient Pecrivain comme un simple artisan situe a la peripherie du mouvement litteraire de Pepoque Dans une lettre adressee Hetzel, J Verne parlait du "peu d'impor- tance que ces livres, destines plus specialement aux jeunes, tiennent dans notre litterature" et continuait ainsi : " Je me souviens que Paul de Saint-Victor, parlant des auteurs du Magasin d'Education ne me nommait meme pas " Et de con- clure : "Mon cher ami, ne vous emportez pas, mais vrai ! n'avez-vous pas quelque illusion et sur cette litterature et sur votre devoue qui serait, d'ailleurs, incapable de faire autre chose ?" L' attitude de Paul de Saint-Victor n'etait malheureu- sement pas singuliere La plupart des criuques et des histo- r ens de la litterature semblaient ignorer jusqu'a Pexistence de leur celebre compatriote Et meme quand ils ne Pigno- raient pas completement, ils ne le citaient qu'en passant - comme Thibaudet, ou lui consacraient quelques mots le- gerement meprisants - comme Lanson Meme Anatole France, qui allait terminer son roman-dialogue Sur la pierre blanche par un recit utopique, faisait preuve d'un etrange aveuglement : "Les petits gar^ns qui n'ont point de defiance se figurent, sur la foi de Monsieur Verne, qu'on va en obus dans la lune et qu'un organisme peut se soustraire sans dom- mage aux lois de la pesanteur Ces caricatures de la noble science des espaces celestes, de Pantique et venerable astronomie, sont sans verite comme sans beaute " (Le Livre de mon ami, 1885) Cette mesestime se manifeste egalement sur d'autres pl ns Chevalier de la Legion d'Honneur en 1870, Jules Verne n'en a ete promu officier qu'en 1892, Page de soixante-quatre ans, sur la proposition faite six ans auparavant, des 1886, 229 par Frederic Petit, senateur-maire d'Amiens, c'est- -dire "beaucoup plus en tant que conseiller municipal qu'en qua- lite de grand ecrivain" 1 Mais la generosite des gouvernements de la iiie Republique s'arrete la Jules Verne ne sera jamais promu commandeur et ne recevra meme pas ies palmes aca- demiques qu'on accordait avec assez de largesse Quant PAcademie Frantaise, ce sommet de la consecration officielle, volei ce qu'il en dit dans un passage revelateur extrait de cette meme lettre adressee a Hetzel : "Dernierement, un jour- na!, enumerant ies romanciers qui pouvaient pretendre PAcademie, parlait de Daudet, Goncourt, Fabre, Feval, etc , tous excepte moi J'imagine donc que si ma candidature s'ciait produite, elle aurait fait hausser bien des epaules " En 1892, Pecrivain revient sur cette question dans une autre lettre adressee Hetzel-fils : "Entrer a PAcademie entre qua- rante et cinquante ans, bien ; y entrer quand on va entrer soi-meme dans sa soixante-quatrieme annee, 9a n'en vaut plus la peine Jamais je ne consentirai me donner le mal qu'il faudrait, avec si peu de chances de reussir, mon gen re, para t-il, n'etant pas academique " Une question se pose tout naturellement a la lecture de ces confidences : pourquoi Jules Verne est-il reste fidele a ce genre qui le condamnait une sous-estimation chronique ? Etait-il vraiment "incapable de faire autre chose" ? A la lumiere des faits, cette affirmation semble plutot etre une riposte indirecte et amere Av nt de devenir le collaborateur presque exclusif du Magasin d'Education, il avait fait autre chose: des comedies, des pieces en vers, des livrets, des etudes, des articles de vulgarisation scientifique Les Patiles rompues, un acte en vers, a meme eu douze representations au The tre Historique fonde par Alexandre Dumas Mais c'est dans Ma tre Zacharius que notre jeune ecrivain avait donne la mesure de son talent Ce recit, publie en 1854 dans "Le Musee des Familles", revelait une vocation evidente pour la litterature fantastique On se demande d'ailleurs quel aurait ete le destin des Voyages extraordinaires si Pauteur ne les avait pas deliberement contus et ecrits pour un public de jeunes Quoi qu'il en soit, la prose souple et fluide de Jules 1 Chnrles-Noel Martin, Jules Verne, sa vie et son oeuvre, Editions Rencontre, 1971, pp 216-217 230 Verne recele des profondeurs et des subtilites que bien peu de ses contemporains pressentirent Parmi ies personnalites qui plus tard Pevoquerent, mentionnons George Calinescu : "Souvent sa force visionnaire egale celle de Victor Hugo Son style est charmant, spirituel et xrhs image L impression hallu- cinante qui se degage de ses ecrits est due ce qu'il ose se situer concretement dans des conditions hypothetiques sugge- rees par la science " Quant Mihail Ralea, il se declarait enchante des descriptions de la vegetation sous- marine : "ii est rare que ies couleurs, ies symphonies chromatiques, le ballet des formes vegetales compliquees, que toutes ces com- binaisons purement visuelles soient si fidelement rendues, avec le simple outil du verbe Quand on relit Jules Verne, leur image polymorphe et polychrome surgit devant ies yeux, hallucinante " Du reste, certaines de ses ceuvres post- humes - en particulier Les Naufrages du "Jonathan ou parce que tous ies deux appreciaient Stendhal et avaient eu ies memes reactions Pceuvre de Wagner Nous insiste- rons ici sur le principal argument invoque comme preuve indubitable de Pinfluence exercee par Nietzsche sur Jules Verne, sans mentionner ies autres coincidences signalees par le chercheur frantais Cet argument principal, celui-ci le trouve dans la fin de la nouvelle UEternel Adam: " le zartog Sofr-Ai-Sr acquerait lentement, douloureusement, Pin- time conviction de Peternel recommencent des choses" Et 1 Edmondo de Amicis, Una visita a Jules Verne e a Victorien Sar- douy "Nuova Antologia", anno XXXi, voi 66, 1 Xi 1896, pp 5-23 2 Marcel More, Un revolutionnaire souterrain, "L'Arc", p 34 233 More de conclure : "C'est clair : qui aurait donc pu inspirer Jules Verne l' idee d'un "eternei retour", sinon la lecture d'ceuvres philosophiques ou ce theme tient une place fonda- mentale ?" 1 (lisez : ies ceuvres de Nletzsche) Force nous est de constater que cette fols le rapprochement semble en effet legitime, meme si on ne trouve nulle part dans Poeuvre et la correspondance de Jules Verne, une reference au philosophe allemand N'oublions pas cependant le principe de parcimonie du celebre franciscain Guillaume d'Occam : "Ne pas multi- plier ies hypotheses sans necessite" En d'autres termes, avant de recourir aux hypotheses ies plus compliquees et ies plus fragiles, epuisons d'abord ies plus simples et ies plus facile- ment verifiables Ainsi, la question quelque peu rhetorique : "qui aurait donc pu inspirer Jules Verne l'idee d'un eternei retour ?", nous repondrons que cette idee impregne toute la litterature romantique et a vraisemblablement sa source dans la theorie des catastrophes geologiques de Cuvier L'illustre savant frantais expliquait la disparition de familles entieres c!e plantes et d'animaux par ies cataclysmes qui, a plusieurs i'eprises dans l'histoire de la Terre, auraient completement detruit la vie D'ou la description des civilisations prehisto- riques dans La Chute d'un ange de Lamartine ou La Viile disparue et Le Feu tombe du ciel de Victor Hugo Mais pourquoi ne chercherions-nous pas la source livresque de UEternel Adam dans ies dialogues de Platon sur l'Atlantide dont le mythe, soumis au long des siecles de nombreux avatars, revient aussi, d'une maniere obsedante, dans ies Vo- yages extraordinaires ? (Le docteur Clawbonny, dans Vo- yages et aventures du capitaine Hatteras, cite l'astronome Bailly qui soutenait que ies Atlantes vivaient au Pole Nord ; Thypothese selon laquelle l'Atlantide se trouvait dans la Chersonese Taurique est mentionnee dans Keraban le Tetu ; ies participants la croisiere organisee par YAgence Thomson ivid Cie "songeaient aux secrets receles par ies gouffres" ; le capitaine Nemo mene le professeur Aronnaux au fond de l'ocean, jusqu'aux vestiges de la capitale engloutie ; ies sur- vivants du desastre global, dans UEternel Adam, decouvrent ces vestiges sur le continent sorti des profondeurs de la mer) Et on pourrait continuer ce petit jeu en enumerant ies ou- 1 Op cit , p 41 234 vrages litteraires qui s'inspirent de Phypothese d'une catas- trophe et sont anterieurs la nouvelle de Ju es Verne ; ou, s'il faut absolument en apj>eler Pinfluence d'un philosophe, eh bien, mentionnons plutot le nom de Schopenhauer (qu est cite, parmi d'autres savants et lettres francais et etrangers, dans Claudius Bombarnac), Schopenhauer qui considerait que Phistoire se caracterise par Peternelle repetition de diverses apparences trompeuses Quoi qu'il en soit, Nietzsche n'a rien voir dans ces speculations, du moment que Pidee de cette nouvelle etait contenue, en germe, dans ies meditations du professeur Aronnax du roman Vingt miile lieues sous ies mers (1870) : " un jour peut-etre, quelque phenomene erup- tif ies ramenera a la surface des flots, ces ruines englouties !" Cyrus Smith la developpe dans Vile mysterieuse (1874-75) : "Dans ies siecles futurs, de nouveaux Colombs vont decou- vrir ies les Chimborazo, Himalaya et Mont-Blanc, restes de PAmerique, PAsie et PEurope englouties par ies eaux " Enfin, dans UEternei Adam (ecrit probablement apres 1900) Pauteur reprend cette idee et Pamplifie : " le doctcur Moreno emit Pidee que ces vestiges devaient appartenir a Pantique Atlantide et que le flux volcanique ies aurait ramene a la surface" ; " tout le continent americain avait ete couvert par ies vagues " ; "Continuant sa route vers le sud-ouest, le Virginia arriva a la hauteur du Tibet, puis de PHimalaya ici devraient se trouver ies plus hauts pics du globe Eh bien, dans toutes ies directions, rien ne depassait la surface de Pocean" ; " nous avons passe la cha ne des Ourals, de- venus des monts sous-marins et nous avons navigue au-dessus de ce qu'avait ele PEurope" L'espace reserve cette question et son elucidation est justifie par ies graves implications de Phypothese de Marcel More qui en arrive parler " d'un nietzscheisme vernien, lequel aurait pris naissance avant la lettre" et se demander si "le zartog Sofr-A -Sr ne serait pas en une certaine maniere Jules Verne lui-meme qui aurait passe ies dernieres annees de sa vie a dechiffrer le "rebus" constitue par ies ceuvres de Nietzsche traduites en francais" 1 Or, malgre le pessimisme qui caracterise Petat d'esprit de Jules Verne pendant ies dernieres annees de sa vie, pessimisme du des 1 Op cit , p 41 235 raisons personnelles et sociales, le sens profond de son oeuvre est loin de se confondre avec celui de son pretendu modMe ii n'est pas jusqu' UEternel Adam, sobre recit d'un cata- clysme planetaire et d'un echec scientifique, qui ne de- montre que Poptimisme de Jules Verne, comme celui de son heros, n'avait ete qu* "irremediablement ebranle" mais non detruit La vie vegetale et animale s'adapte aux conditions ingrates de son dernier refuge Et ies survivants s'efforcent de reveiller leur cerveau engourdi pour laisser Phumanite future un resume de leurs connaissances, pour "ecourter le chemin douloureux des fr&res qu'on ne verra jamais l" En dehors des assertions contestables que nous avons sig- nalees, Partide de Marcel More contient aussi un assez grand nombre d'observations fondees, comme celle-ci : " il (Jules Verne) a pressenti que la machine, devenant de jour en jour plus perfectionnee, et prenant une place de plus en plus importante dans la vie de Phomme, lui permettrait d'affronter le destin avec une puissance singulierement accrue ; non sans risques pourtant de creer une atmosph re d'apocalypse in- connue aux siecles precedents Traitant d'un probleme aussi nouveau et aussi dramatique, non dans des ecrits philoso- phiques, mais dans des romans composes avant tout pour Pamusement de la jeunesse, ne peut-on dire que Jules Verne s'est livre un travail souterrain qui avait un caractere quelque peu revolutionnaire ?" 1 Oui, certainement Mais ce caractere revolutionnaire ne s'exprime pas seulement par la place reservee la machine et, dans un sens plus large, la Science Les recherches entreprises ces dernieres decennies ont montre la presence constante de trois courants principaux dans Pceuvre vernienne : la tradition quarante-huitarde, Pecho du socialisme utopique et Pindividualisme libertaire Pour nous, qui vivons dans ce dermier quart du XXe silele, ces notions ont plutot une valeur historique Mais quelle pou- vait etre la reaction d'un citoyen du second Empire, encore sensibilise par le souvenir du putsch bonapartiste de 1851, la reaction de Penfant et de Padolescent, eleves dans Pesprit du respect Pegard de Pempereur et de Pordre etabli, quand ils lisaient les propos incendiaires du capitaine Nemo : "La mer n'appartient pas aux despotes A sa surface, ils peuvent 1 Op cit , p 42 23 G encore exercer des droits iniques, s'y battre, s'y devorer, y transporter toutes ies horreurs terrestres Mais trente pieds au-dessous de son niveau leur pouvoir cesse, leur influence s'eteint, leur puissance dispara t ! Ah ! Monsieur, vivez, vivez au sein des mers ! L seulement est l'independance ! L je ne reconnais pas de ma tres ! L je suis libre !" On pourrait nous repliquer, et cela tres justement, que l'auteur et son personnage ne se confondent pas et qu'il ne faut pas ies confondre Mais Jules Verne ecrit quelque part: "Si je ne suis pas toujours ce que je devrais etre, mes personnages, au moins, seront ce que j* ai voulu etre " 1 Et Marguerite Allotte de laFuye le confirme en ecrivant dans ies pages consacrees au roman Vingt miile lieues sous ies mers, consacrees au capitaine Nemo : " Phomme des eaux est, de tous ies etres fictifs engendres par Jules Verne, celui dans lequel il a mis toutes ses complaisances C'est avec lui qu'il s'est identifie" Et plus loin : "La Liberte" Jules Verne la cherit avec la fougue romantique des hommes qui ont eu vingt ans en 1848 Nemo, c'est l'home de '48, transfigure ii pourchasse ies Despotes et soutient le principe des natio- nalites inflexible, il coule la fregate des oppresseurs, et, magnifique, porte des tresors aux peuples qui luttent pour leur independance" 2 Mais une telle identification n'a ete proposee qu'en 1928 Plus de trente ans avant cette date, Jules Verne - retire de son plein gre a Amiens et considere comme un ecrivain mi- neur par la critique et ies milieux officiels - se sentait "le plus inconnu des hommes" tout en continuant son effort de revolutionnaire souterrain Mais cette revolution personnelle, ce n'est pas en prenant la litterature enfantine pour alibi qu'il Paccomplissait, non plus qu'en acceptant par auto- suggestion Petiquette d'auteur pour la jeunesse Ayant deliberement choisi son public, il lui inculquait goutte goutte, Voyage extraordinaire apres Voyage extra- ordinaire, ies connaissances, ies idees, ies sentiments neces- saires pour que ce public puisse accueillir ies changements futurs et ies determiner lui-meme Car, comme disait son alter ego, le capitaine Nemo, "Ce ne sont pas de nouveaux continents qu'il faut la terre, mais de nouveaux hommes!" 1 Cf i O Evans, Jules Verne and his work, Twayne Publishcrs, inc , 1966, p 168 2 Op cit , p 158 237 CUPRiNS "Cu bratele ncrucisate"   7 Preludii   14 Fantoma primei iubiri   28 "Mobilis in mobili"   38 Efortul catre verosimilitate   58 Nasterea unei capodopere   76 ideile iui Paschal Grousset   97 Chipuri fi peisaje rom nesti   109 Frumoasa Dunare galbena   111 n jurul Marii Negre   118 C ntecul amintirii   123 nsemnarile unui reporter   158 O ncheiere care nu e dec t un nceput   167 Colaborare familiala   169 "Pam ntul are nevoie de oameni noi*   183 Anexe   195 Edgar Poe si operele sale   197 Calatoriile si aventurile capitanului Hatteras Prefata editorului   2C5 Amintiri din copilarie si din tinerete   207 Un expres al viitorului   215 Bibliografie   220 A la recherche de Jules Verne   226 Lector: SANDA ANGHELESCU Tehnoredactor: ViCTOR MASEK Tiraj 10 130 ex Bun de tipar 29 12 1978 Coli tipar 15 + 16 piante tipo Tiparul executat sub comanda nr 2474 la ntreprinderea pollgrailc "19 Decembrie 1918" str Orlgore Alexandrescu nr 89-97 Bucuresti, Republica Socialista Rom nia 